www.raider.bg

POWER TOOLS

2 BG | cxema

O LMPKYNAP HACTONEH C 4 BG | opvMrMHanNHa MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba

nasep 24 EN | original instructions’ manual
o mitre saw with laser - .
o ferastrau circular fix a5 RO | instructiuni originale
o UMpKynap 3a ApBO 66 MK | MHCTDYEUMMW

cToneH c¢ nasep 81 SR | originalno uputstvo za upotrebu
o testera kruzna za uglove — - - o
o krozna zaga 108 SL | preklad pévodného navodu na pouiitie
o Biokompiovo 128 EL | MpdTOTUTIO OBNYIGV XpiloNS

USER’S MANUAL



2 www.raider.bg

TASEPHA CBETIHHA, NAIEPHO H3THYBAHE LASER LIGHT, LASER RADIATION
HE TERARTE KbM NASEPHHA TbY DG NOT LOOK AT LASER BEAN
MASEPHO YCTPONCTBO 2 KIAC CLASS 2 LASER DEVICE

[ a mhmara: 50 nem: Mowgrocr: < Tmil Waveiangth: L=£50 nm: Power: < Imi
EN GO8251: 200 ENBORS1: 00

EN 60825-1:2014/A11:2021
BG/ NPUHLMMU 3A BE3OMNACHOCT OTHOCHO NA3EPHOTO YCTPOWCTBO

Jla3epHOTO YCTPOMCTBO M3MOMN3BaHO B KOHCTPYKUMSATA Ha ENeKTPOMHCTPyMEeHTa e 2 knac, C
MakcumarnHa mowHocT < 1 mW, npu gbMmk1MHa Ha uanbyBallaTta BbnHa 650 nm. TakoBa yCTPOWCTBO He
€ onacHo 3a 3peHuneTo, HO He BuBa Aa ce rmefa HenoCcpeacTBEHO B MOCOKa Ha M3TOYHMKA Ha U3NbYBaHe
(cbluecTBYBa ONACHOCT OT MOMEHTHO OCnensiBaHe).

MPEOYNPEXOEHWME. He 6uBa ga ce rmega HenocpeacTBEHO CHOMa nasepHa CcBeTnunHa. Toea e
cBbp3aHo ¢ onacHocT. Cneaga Aa ce cnassaT AOMYNOCOYeHUTe NPMHLUMIM 32 6e30MacHOCT.

Hukora He GrBa ymMULLNEHO MMM HEYMMLUMEHO [a Ce HacoyBa Nla3epHUsi CHOM B MOCOKa Ha Xopa,
XMBOTHW Unu Apyr o6ekTn oceeH kbM 06paboTBaHMsA NpeaMer.

He 6uBa ga ce gonycka cny4amHOTO HacO4BaHe MPsiKo Ha CHoMa fna3epHa CBETMMHA KbM O4MUTE Ha
CTPaHWU4HN Nnua 1Unn XXMBOTHU 3a nNepuoq no-abiibr OT 0,25 S UnNn Ypes Haco4BaHe Ha CBETIIMHHUA CHOM
C nomoLyTa Ha orfnegana.

BuHarn TpsibBa oa ce ybeamm ganu nasepHaTta CBET/MHA € HacodeHa KbM MaTepuari, KOMTO HsiMa
OTpassBalm NoBbPXHOCTU. brnecTawara ctomaHeHa NnaMaprHa He No3BoNsiBa a ce U3MNon3ea nasepHa
CBETNNHA, MOHeXe O1 MOrNo Aa ce CTUrHe 4O OMacHO OTpa3siBaHe Ha CBETNMHATA B NOCOKa Ha oneparopa,
TPETU Nnua Unn XNBOTHMU.

He ce paspeluaBa nogmsHaTa Ha nasepHara cuctema ¢ yCTPOMCTBO OT Apyr Tun. BesikakBu peMoHTH
crnegBa ga 6‘bﬂaT M3BbPLUBAHN OT MPOU3BOOUTENA UMK OT OTOPU3NUPAHO NuLe.

EN/ SAFETY RULES FOR LASER DEVICE

Laser device used in the power tool design is the class 2 with maximum power below 1mW and wavelength 650 nm. Such device
is not dangerous to your sight, however do not look directly at the source of the light (temporary blindness hazard).

WARNING. Do not look directly at the source of laser beam. It may cause hazards. Follow the below safety rules.

Use the laser device in accordance to the manufacturer’s instructions.

Do not, either intentionally or unintentionally, point the laser beam at people, animals or any object other than processed material.
Do not bring to accidental pointing the laser beam at bystanders’ or animals’ eyes for a period longer than 0.25 seconds, for
instance by pointing the laser beam at mirrors.

Always ensure the laser beam is directed at material which does not have any reflective surfaces. Reflective steel sheet does not
allow for laser use, because it might cause hazardous light reflection directed at operator, bystanders or animals.

Do not replace laser assembly with device of other type. Any repair should be conducted by the manufacturer or authorized
person.

SAFETY RULES FOR LASER DEVICE

Laser device used in the power tool design is the class 2 with maximum power below 1mW and wavelength 650 nm. Such device
is not dangerous to your sight, however do not look directly at the source of the light (temporary blindness hazard).

WARNING. Do not look directly at the source of laser beam. It may cause hazards. Follow the below safety rules.

Use the laser device in accordance to the manufacturer’s instructions.

Do not, either intentionally or unintentionally, point the laser beam at people, animals or any object other than processed material.
Do not bring to accidental pointing the laser beam at bystanders’ or animals’ eyes for a period longer than 0.25 seconds, for
instance by pointing the laser beam at mirrors.

Always ensure the laser beam is directed at material which does not have any reflective surfaces. Reflective steel sheet does not
allow for laser use, because it might cause hazardous light reflection directed at operator, bystanders or animals.

Do not replace laser assembly with device of other type. Any repair should be conducted by the manufacturer or authorized
person.



RAIDERME

1 | ApbXKa 15 | nokasaney,
2 | 6yToH BKJTIOYEH//3KITIOYEH 16 | CKana 3a3aBbpTaHe Ha njoTa

3 | npepnaseH Kanak Ha HoXa (NoABuU»KHa) 17 | nnot

4 | pexely anck 18 | ynop (MofBuKeH)

5 | nasep 19 | Abpxay

6 | Mnokasaneua 20 | 3aK/loYBaHe Ha MoABMKHATa rnaBa

7 | CKarna 3a HaKJOoH Ha rnaeaTta 21 | Topb6a 3a AbPBEHN CTBPrOTUHM

8 | ynop 22 | TpaHCNopTHa ApbxKKa

9 | ynop 23 | 6yTOH BKJIIOYEH/M3KITKOYEH 3a nasepa
10 | ywmpeHwue Ha nnoTta 24 | npeBKJoYBaTeN 3a 1N360p Ha CKOPOCT

T | NOABVXEH Nnot 25 | MoTOp

12 3aKJo4vBaHe 26 nnb3rawia pesca

13 | 3aK/oyYBaHe Ha HaKNoHa 27 | 3aK/ouYBaLy 10CT

14 | NNOT 3a NOCTaBAHEe Ha MaTepuana 28  3aK/oyBaly 6ont

MpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeau
ynoTpe6a!

Refer to instruction manual booklet!
Hocete 3awmutHm ounna!

Wear safety glases!

HoceTe 3awmTHn aHTUDOHM!
Always wear hearing protection!

Ve

N 2

.

HoceTe npeanasHu pbkaBuum!
Wear safety gloves!

Hocete 3awmnTHa macka!
Wear safety mask!
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OpuvrvHanHa MHCTPYKLUA 3a ynoTtpeba
YBaxkaemu notpeéutenu,

Mo3gpaBneHus 3a NoOKynkaTta Ha MalMHa OT HaW-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckun, 6eH3MHOBU U NHEBMaTM4HM MawurHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe
n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawmnHu u pabortata ¢ Tax we Bu npocrasu
UCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa U oTnuyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B usinara cTpaHa.

MNpepn fna u3nonseate Ta3v MalKWHa, MONA, BHAMaTENHO ce 3ano3HanTe C HacTtoswarta
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B mnHTepec Ha Balwata 6e3onacHocCT u C Len ocurypsiBaHe Ha npaBurnHaTta W ynoTtpeba,
npoyeTtere HACTOALWMTE WHCTPYKLUMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENIHO Mpenopbkute u
npepgynpexaeHusaTa B TaX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU FPellku U UHUUOEHTU, BaXHO e Te3u
VHCTPYKLMK Aia OCTaHaT Ha pa3norioeHue 3a 6bAelum cnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO Liie non3Bsar
MawwuHaTta. AKo s npogageTe Ha HOB cob6cTBeHMK TO “UHCTPYKUUATaA 3a ynoTpeba” TpadBa ga
ce npepage 3aefHo € Hesl, 3a Aa MOXe HOBUSA Nons3BaTen Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomacTtep Mmnopt Ekcnopt” OO/l e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha Npou3BoAUTeNs
1 cobGCcTBEHMK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha dupmara e rp.
Codhusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB (hbupmaTa e BbBefeHa cuctemarta 3a ynpaBreHue Ha kayectBoto ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTUdukauusiTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepPBU3 Ha NPO(EeCUOHAITHU
N XO0M eneKTpUYecKkn, NHEBMATUYHW W MEXaHMYHM WHCTPYMEHTM M oblia Xenesapus.
CeptudmkatsT e uspgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKu gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHULa
Mogen - RD-MS08
3axpaHBaLlo HanpexeHne Vv 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT w 1700
O6opoTn Ha nNpaseH Xop, min! 4700
[nameTbp Ha ancka mm 210
[ObnbounHa Ha psi3aHe 0° / 90° mm 65x310
L, (HMBO Ha 3BYKOBO HansAraHe) dB(A) 96.5
L4(HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT) dB(A) 109.5
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonauusata - 1




RAIDERME:

R 100!,
BE3O0MNMACHOCT

To3n pasgen cbabpxa MHAMOPMAaLUA U BaXKHUM OenexkM OTHOCHO ©Ge3onacHOTO MyckaHe B
ekcnnoartaums n pabora ¢ MalumMHaTa.

3a Bawa 6e30nacHOCT npoyveTeTe BHUMATENHO TOBa PbLKOBOACTBO Mpeau nyckaHe B
ekcnnoatauus. Toea we BM no3sonu Aa 6opasBuTte 6e3onacHO ¢ mMallMHaTa M MO TO3U HaYvH Lie
npenoTBpaTUTE Heaopa3yMeHusl, KakTo M MUYHW HapaHsiBaHUs U MaTepuanHu wetn. O6bpHeTe
cneunanHo BHMMaHUe Ha CUMBOINUTE U MUKTOrpamunuTe, U3nons3BaHu BbpXy MalluHaTa, KakTo U Ha
MHopmaumsaTa 3a 6e3onacHOCT 1 NpeaynpexaeHusaTa 3a onacHocT!

1. Ynotpe6a no npegHa3HayeHue Ha MallMHaTa

MaluunHata e npegHasHa4YeHa U3KMYUTENHO 3a cregHuTe AeNHOCTU:

HanpeyHo 1 Koco psidaHe Ha AbpBecuMHa M matepuanu ¢ (U3NYHWM CBOWCTBA, MOAOOHM Ha
ObpBecuHaTa, B paMKUTe Ha ornpeaerieHnTe TeXHUYECKN rpaHuLip.

3abpaHenun npunoxeHusi/OnacHa 3noynoTtpeba

Pabota c mawwmHaTta 6e3 nogxoasiua usnyecka v NCUXMYecka rogHoCT.

Pabota c mawmHaTta 6e3 nosHaBaHe Ha PbKOBOACTBOTO.

Moanduuvpare Ha gusariHa Ha malumHaTa.

Pabota ¢ mawwmHaTa B MOTEHUMAriHO EKCMno3WBHa cpeda (MaluMHaTa MoXe Aa reHepupa
Bb3MraMeHUTENHN NCKPU Mo Bpeme Ha paborTa).

PaboTa Ha malumHaTa B 3aTBOPEHM MOMeLLeHNs 6e3 M3CMyKBaHE Ha CTPYXKW 1 npax.

PaboTa ¢ MalumMHaTa U3BbH TEXHUYECKUTE OrpaHNYeHns, NOCOYEeHN B TOBA PbKOBOACTBO.

[MpemaxBaHe Ha MapKMpOBKUTE 3a 6e30MacHOCT, NPUKPENeHN KbM MalLnHaTa.

Moanduunpare, 3aobvkansHe nnu geakTuBupaHe Ha npegnasHWTe yCTPOMCTBa Ha MaluvHaTa.

PsasaHe Ha maTepuanu ¢ pa3mepy U3BbH rpaHMLMTE, NOCOYEHN B TOBA PbKOBOACTBO.

M3nonsBaHe Ha WHCTPYMEHTU, KOUTO He OTroBapsT Ha W3MCKBaHMATa 3a 6Ge3onacHoOCT Ha
CTaHAapTa 3a MeTanopexeLum MalnHn 3a AbpeoobpaboTteaHe (EN847-1).

M3nonssaHe Ha HoxoBe oT HSS cTtomaHa.

M3nonsBaHe Ha TPMOHM C NO-HUCKa paspeLleHa CKOPOCT OT Ta3u Ha MaluvHara.

2 MoTpebuTencku N3NCKBaHUs

MawwuHata e npoekTMpaHa fa ce ynpaensiBa oT eauH 4YoBek. [NpegnoctaBkute 3a paboTa c
MalLuHaTa ca huanyecka 1 ncuxuyecka rogqHoCT, KakTo U Mo3HaBaHe 1 pa3brpaHe Ha MHCTPYKUMnTe
3a pabota. Jlvua, kouTo nMopagu TexHuTe (U3NYECKU, CETUBHW WM YMCTBEHU CMocobHoCTH,
HEOMWUTHOCT UMM NMMNca Ha 3HaHWA He MoraT Aa paboTaT GesonacHoO ¢ MaliMHaTa, He TpsibBa Aa
13nons3ear mawmnHata 6e3 Haa3op 1Ny MHCTPYKLMK OT OTTOBOPHO NuLe.

Monsi, ob6bpHeTe BHUMaHWE, Ye MNPUNOKUMUTE MECTHU 3aKOHM W pasnopenbu onpenenat
MUHMMarHaTa Bb3pacT Ha onepaTtopa U MOXe [a OrpaHuyaTt U3nofi3BaHeTo Ha Ta3n MalumHa!

Pabotata no enekTpuyecks KOMMOHEHTW unu obopyaBaHe MOXe Aa Ce M3BbpLUBa CamMoO OT
KBanMuLmMpaH enekTPOTEXHUK UINW NOA PbKOBOACTBOTO 1 HA430pa Ha KBanuuLmpaH enekTpoTeXHMK.

[MocTaBeTe NMYHUTE CU NpeanasHu cpeacTea npeau paboTta ¢ malumMHara.
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3 MNpepna3sHun yctponcrea
MalunHaTta e o6opyaBaHa CbC criegHuUTe NpeanasHu YCTpoicTBa:

Pa3pgenswo 3awmTHO yCTPONCTBO:
npegnasuten Ha oCTpUeTo

[bpxay 3a getannu n ynop

3akntoyBaLy OyToH 3a cTapTupaHe Ha
- - asurartensi




RANTER 7

4. O0OWM MHCTPYKLUMM 3a Be3onacHoCcT

3a fa nsberHeTe HeM3NPaBHOCTU, MOBPEAM M YBPEXAaHUS Ha 3apaBeTo Npu paboTa ¢ MaluvHara,
ocBeH obwuTe npasuna 3a 6esonacHa pabota TpsibBa Aa ce cnasBaTt CreAHUTE TOYKM:

» lNpoBepeTe mawwmHaTa 3a MbAHOTA U PYHKLMOHANHOCT Npeau crapTtupade. M3nonssavite
MallMHaTa camo ako MMa MOHTMPaHU pas3fensiun v Apyrv Hepasfdensim 3alWTHU YCTPONCTBa,
Heobxogumum 3a obpaboTkaTa.

* YBepeTe ce, Ye npegnasutenute ca B JOOPO paboTHO CbCTOSHNE 1 NPaBUMHO NOAAbPXAHMU.

* /13bepeTe paBHa NOBbPXHOCT 6e3 BUOPaLMK U HeXITb3raHe KaTo MACTO 3@ MOHTaX.

» 3aKkpeneTe MalLuMHaTa KbM 3eMsTa, 3a Aa A NpeAnasvTe oT NoBAUraHe UNv nagaHe npu pasaHe.

» OcurypeTe fOCTaTb4yHO NPOCTPAHCTBO OKOMO MalumHaTta!

» OcurypeTe [OCTaTbYHO OCBETIIEHWE Ha PaboTHOTO MSACTO, 3a Aa mu3berHete cTPOBOCKONUYHM
edexTn.

» OcurypeTte yncta paboTHa cpena.

* lanon3Bante camo MHCTPYMEHTU, KOUTO ca B NepdeKTHO CbCTOsIHWE U 6e3 NyKHaTUHW U Apyrv
nedektun (Hanp. gecopmaumn).

» OTCTpaHeTe KMIOYOBETE 33 MHCTPYMEHTM M ApYrMTe MHCTPYMEHTU 3a HacTpowika, npeaun Aa
BKMIOYMTE MaLLMHaTa.

* [a3eTe 30HaTa OKOMo MaluvMHaTa cBoboAHa OT NPenATCTBUSA (Hamnp. npax, CTPYXKW, OTpA3aHu
netavnu u ap.).

* [poBepsiBaiiTe BPb3KMTE Ha MalLvHaTa 3a 3ApaBKHa Npeamn Besika ynotpeba.

* Hukora He octaBsinTe pabotelwjata mawmHa 6e3 Hapsop. MskniouyeTe malivHata npegu Aa
HanycHeTe paboTHaTa 30Ha U 1 OCUIypeTe CpeLLy CryYalHO UM HEOTOPU3MPaHO pecTapTupaxe.

* MawuHata mMoxe da ce ekcnnoartvpa, NogAbpXa WM peMoHTMpa camo OT fuua, KouTo ca
3anos3HaTv u ca 6unmn MHPOPMMpPaHN 3a oNacHOCTUTE, NPOU3TUYALLM OT Ta3n paboTa.

* YBepeTe ce, 4e HeoTopu3npaHu nvua cnassart 6e3onacHo pas3cTosiHMe OT MaluMHaTa U ApbXTe
fAeuara ganey oT MalumHarta.

» CkpuiTe gbnraTta Koca nog s3awurara Ha Kocara.

* Hocere nnmbTHO npunenHano paboTHO 06Mekno W MOAXOAAWO 3aluTHO obopyaBaHe
(NpepnasHu ounna, NPOTUBONPaxoBa Macka, NPpeanasHn yLwmn n paboTHW pbkaBuLM camo npu pabota
C UHCTPYMEHTW).

* Hukora He HoceTe LMpokM BrpkyTa, LUMPOKM Apexu unm akcecoapu (Hamnp. BpatoBpb3aka, Lwan).

* BuHarnm paboTeTe BHMMATenHO M HeOOXOAMMOTO BHWMaHWe W HUKOra He W3nonasanTe
npekoMepHa cuna.

* He oTCcTpaHsBanTe HUKaKBM CEKLMM UMW APYTX YacTu Ha AeTalna OT 30HaTa Ha psidaHe, 4oKaTo
malumnHaTa pabotm!

* He npetoBapBaiTe MalumHartal

* He paboteTe ¢ mawwuHaTta, ako CTe YMOPEHU, HEKOHLIEHTPUPAHN UNu NoA Bb3[enNCTBUETO Ha
nekapcTBa, arnkoxon unu Hapkotuuu!

* He n3nonaeainTe MalumHaTa B 30HW, KbAETO M3napeHus ot 6ou, pa3TBOpUTENM Unu 3ananvmm
TEYHOCTU NpeAcTaBnsaBaT NOTEHLMaNHa onacHoCT (OMacHOCT OT noXap unu ekcnnoaus!).

* He nywerte B HenocpeacTeeHa 6rM30CT 40 MalLMHaTa (ONacHOCT OT noxap)!

* /3kntoyeTe MaluvHaTa 1 S U3KnoyeTe OT 3axpaHBaHeTo, MPeAn HacTpovika, CMsiHa, MOYNCTBaHe,
noaapbXKa unv pemMoHT 1 T.H. lNpean Aa 3anoyHeTe pabota No MalumMHaTa, nsvakanTe, 4OKaTo BCUYKM
WHCTPYMEHTM MMM YacTW Ha MaluMHaTa CrnpaT HambfIHO, M 3aKpeneTe MalumHaTta cpelly HeBOMHO
pecTapTupaHe.

* HeyeTnusute nnu oTcTpaHeHn NpeaynpeanTenHn 3Haum n/vnu CTukepu Ha mMalunHarta Tpsibsa
a ce CMeHAT He3abasHoO!

5. Enektpuyecka 6e3onacHocT

* /3nonaBsaiitTe caMo NOAXOASLUM YABIDKUTENHN Kabenu.

+ MoBpepeH unu 3anneteH kaben ysBenuuyaBa pucka OT TokoB yaap. PaGoteTe ¢ kabena
BHMMaTENHO. Hykora He nanonssanTe kabena, 3a 4a HocuTe, Abpnare UM N3KIMKYBaTe eNeKTPUYECcKust
MHCTPyMeHT. [pbxTe kabena Aarney oT TOnMHa, Macno, ocTpy pbGooBe NN ABUXKELLM CE YacTu.
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* MNopxoasAwmTe LWencenu 1 KOHTaKTV HamansBaT pucka OT TOKOB yAap.

* HaBnu3aHeTo Ha BoAa B MaluMHaTa yBenu4yasa pycka OT TOKOB yaap. He nanarante mawmHara
Ha AbXA Unu Brara.

* MawwuHata mMoXe Aa ce M3norn3Ba CaMoO ako 3axpaHBaHETO € 3alUTEHO C MpekbcBay 3a
ocTaTbyeH TOK.

* Manonseaite MmalwmHaTta camo korato knoubT BKJ1.-U3KI1. e B Lo6po paboTHO CbCTOsIHUE.

* Mpeamn oa cBbpXeTe MalLnHaTa BUHaru ce yBepsiBanTe, 4e e UskroveHa.

* N3bsArBaviTe KOHTaAKT Ha TANOTO CbC 3a3€MeHW NMOBBLPXHOCTM KaTo TpbOU, pagmatopu, PypHU un
xnagunHuum. CbLuecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap, ako TANOTO € 3a3eMeHO.

6. CneuynanHu MHCTPYKUUM 3a 6e30nNacHOCT 3a Ta3u MaluuHa

* Mo Bpeme Ha paboTa Ha MalLMHaTa ce reHepupa ObpBeceH npax. 3aToBa No BpeMe Ha MOHTaxa
CBbpXETE MallMHaTa KbM noAxoAsiua npaxoynoBuTenHa cuctema 3a npax u CTpyxku!

» BuHaru BknouBanTe cuctemara 3a cbbvpaHe Ha npax, npeauv Aa 3anovHete ga obpaboreare
netannal

* Hukora He oTCTpaHsiBanTe CekuMM UM Apyri YacTu Ha AeTanna oT 30HaTa Ha psidaHe, [oKaTo
MaluvHaTa paboTu.

* [MpekoMepHUAT LLIYM MOXeE Aa NPULNHN yBpeXaaHe Ha criyxa U BpeMeHHa UInn NocTosiHHa 3aryba
Ha cnyxa. HoceTe 3awwuTa 3a cnyxa, ceptuduLmpaHa no npaeunara 3a agpase 1 6e3onacHocT, 3a Aa
OrpaHNynTE U3naraHeTo Ha LyMm.

» CmMeHeTe He3abaBHO HamnykaHuTe 1 AedopMUpaHM HOXOBE Ha TPUOHaA, Te He MoraT fAa 6baaT
nonpaeeHu.

* /Ianon3BanTe YNCTM U HATOYEHW TPUOHN, KOUTO Ca MO-Mariko YyBCTBUTENHU KbM HEU3NPABHOCTH
1 NO-fIeCHN 3a Haco4BaHe.

* AkO e Bb3MOXHO, 13non3BanTe ckobu 3a 3agbpkaHe/pukcrpaHe Ha geTanna. AKo ObpxuTe
[eTanna ¢ pbka, BUHarM gpbxre pbkata cu Ha noHe 100 mm OT ABETe CTpaHu Ha pexeLuns OUCK.
He un3nonsBainTe TO3M TPUOH 3a psidaHe Ha 4acTu, KOUTO ca TBbpAe Marnku, 3a Aa 6baaT 3apaBo
3axBaHaTU UK ObpXKaHu C pbka.

» Hukora He npecnyainTe NnpeaBuaeHUTE PE3HNLIM NINHUS NPEL, UNu 3a pexeLunst QUCK.

« [MpoBepeTe Balns Aetann npeau psasaHe. AKo AeTaunbT € orbHaT Unu AedopMupaH, 3aaterHeTte
ro C BbHLIHATa OrbHaTa NOBLPXHOCT A0 ynopa. BuHaru ce yBepsiBainTe, Yye HAMa npasHuHa mMexay
[eTanna, orpaHnyYnTens U Macarta no nNuHuUsTa Ha psadaHe. OrbHaTUTE UNN U3KPUBEHW AeTanny morat
[a ce ycykaT Unu fa ce ABWXaT U MoraTt Aa NpUYMHSAT BriokupaHe Ha OCTPUETO Ha LMPKYNSpHUS
TPVOH MO BpeMe Ha psa3aHe. B getaiina cbLyo He TpsAbBa Aa MMa NMUPOHU UK YYXXAW NpeameTy.

* PexxeTe camo eavH Aetaiin e4HOBPEMEHHO.

* Bcekn nbT, KOraTo MpOMEHsTe HacTpoWkaTa Ha brbfa Ha CKOcsBaHe, yBepeTe ce, Ye
perynvpyemMmusiT orpaHu4mnTen 3a noagabpxaHe Ha [eTaiina e HacTPOeH NpaBUIHO M He Hapyluasa
pexewma OUCK unu 3awmTHata cuctema. bes pga BknwouvBaTte mawuvHaTa, nposepeTe, 6e3 Aa
MecTuTe fieTaina Ypes npemMecTBaHe Ha pexeLLms AUCK (HambIHO CUMYNMPaHo psidaHe), Aanv Hama
CMYLLIEHWS UM ONACHOCTM MPU psidaHe Npw CrnupaHe.

» 3a getann, KOWTO € NO-LWMPOK UMK NO-AbMbLI OT NOAAbPXAaLLaTa maca, Tpabsa ga ce ocurypu
[ocTaTb4YHa onopa KaTto yAbIHKUTENW Ha Macata, 6riokoBe 3a TPUMOH U T.H.

* Bunaru usnonssainte ckoba nnu npmcrnocobneHne, NnpoekTupaHo Aa npuema npaBUIHO KpbIn
Matepuanu KaTo NpbTW Unu TpLou-

» OcTaBeTe pexelius AUCK Aa OOCTUrHEe MbliHa CKOPOCT, Npeau Aa AokocHeTe obpaboTBaHus
netann.

* AKO OeTannbT UMM HOXOBETE Ha TPMOHa Cce 3aApbCTAT, He3abaBHO M3KMOYETE LMpKynspa.
M3vakanTe, OOKaTo BCUYKM OBWKELLM Ce YacTu ChnpaT W U3KMYeTe Liencena OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, cref KoeTo 3anoyHeTe [ja OTCTpaHsBaTe 3acegHanvs matepuvarn.

« Cneg kaTo MpUKNIOYMTE C pPA3aHETo, OTMyCHeTe MpEeBKIoYvBaTens, 3agpbXTe rnasata Ha
MalUnHaTa HaJorny 1 n3vakamTe ocTpMeTo Aa cnpe, Npeau Aa OTCTpaHWUTe oTpsidaHaTa YacT.

» [IpbXTe 34paBo ApbXKKaTa, ako HanpaBuTe HeMbIIHO psA3aHe WU MycHeTe NpeBKIoYBaTens,
npeau rnaearta Ha MallMHaTa 4a € HanbfHO HaJony.
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WHCTPYKLMMN 3A U3MON3BAHE HA NIA3EP: AETIEES

* He rmepaiite AMPEKTHO B NA3EPHMS MY C HE3ALLUTEHN 04N,

* Hukora He Haco4BainTe nasepHust MbY KbM OTPa3siBalL MOBbPXHOCTU UMN XOPa UMW XUBOTHMU.
[lopu nasepeH NbY C HUCKA MOLLHOCT MOXe [ia MPUYMHU YBPEXAaHe Ha odunTe.

* Hukora He oTBapsviTe nasepHusa moayn. Moxe fa Bb3HWKHE HEO4YaKBaHO M3naraHe Ha nb4a.

» He 3ameHsiiTe nasepa ¢ gpyr Tun nasep.

* He moguduumnpante nasepa, 3a Aa yBenuunte MOLLHOCTTa My.

* PemoHTUTE Ha nasepa morat Aa ce U3BbpLUBAT CamoO OT NPOV3BOAUTENS Ha Nla3epa v Heros
oTopM3upaH npeacTaBuTen.

7. MpepynpexaeHus 3a onacHocT

7.1. OcTaTb4HM pUckoBe

Bwnpeku npeasuaeHarta ynotpeba octaBaT HAKOM OCTaTbyYHU PUCKOBU (DaKTOpU.

« [lokocBaHe Ha pexeLuunsi ANCK B HEMOKpUTaTa 30Ha Ha psA3aHe.

» HapaHsiBaHus, NpU4nMHEHN OT fOKOCBaHE Ha paboTeLl pexeLy ANCK.

» OTKaT Ha AeTanny u YacTu Ha feTanna nopagu HeJoCTaTbYHO 3akpernBaHe.

» CuynBaHe Ha pexeLuns ANCK NN U3XBbPIISHE Ha 4acTu OT pexeLumns ANCK.

« 3aryba Ha crnyxa/yBpexaaHe Ha 3apaBeTo Nopaaun AbPBECEH MNpax, ako 3alMTHO obopyaBaHe u
cucTemu 3a cbbupaHe Ha npax He ce U3Mnon3BaTt B 3aTBOPEHU MOMELLEHUS.

7.2. OnacHu cuTyauum
[Mopaan cTpykTypaTa M KOHCTPYKUMSATA Ha MalluMHaTa MoraTt Aa Bb3HMKHAT OMacHuW cUTyauuu,
KOWUTO ca naeHTUuLmMpany B Ta3m MHCTPYKLMA 3a eKcrnroaTauusi, KakTo crieasa:

OMACHOCT
MHCprKLI,Mﬂ 3a 6esonacHocT, npoeKkTupaHa no 103 HayuH, rnokasea HenocpencTBeHa onacHa
CUTyauusa, KoATo, ako He Obae nsberHara, We goseae 4o CMBPT NN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE
TakaBa WHCTPYKUMsI 3a GE30MacHOCT MoKa3sa MOTEHLMArHO onacHa CUTyauusi, KOSiTo, ako He
Obae n3berHara, Moxe Aa AOBEAE 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Uu [OPU CMbPT.

BHVMAHWE
WMHcTpykumsi 3a 6e30macHOCT, MPOeKTUpaHa Mo TO3W HayuH, Mokasea MoTeHUMariHo oracHa
cuUTyaums, kosiTo, ako He 6bae naberHara, Moxe Aa AoBefe [0 JIeKO MU CpeHO HapaHsiBaHe.

3ABENEXKA

Benexka 3a 6e30MacHOCT, MpoeKkT1paHa Nno To3u Ha4YMH, MoKa3Ba NOTEHLMANHO OnacHa cuTyauus,
KOSITO, aKko He 6bAe usberHara, Moxe Aa [OBEAE A0 MaTepuantu LEeTK.

HesaBucmo oOT BcuYkM pasnopenbu 3a 6e3onacHOCT, BawWAT 34paB pasyM v BawuvTe
NOAXOASLLUM TEXHUYECKM COCOBHOCTI/0BYYEHME ca 1 ocTaBaT Hal-BaxHUSAT dpakTop 3a 6esonacHocT
3a 6esnpobnemHara pabota Ha mawwmHaTa. BesonacHata pa6ota 3aBucu ot Bac!

8. TPAHCMOPT

3a npaBureH TpPaHCNopT cnasBanTe CbLLO MHCTPYKLMUTE M UHDOPMaLMsiTa BbpXy TpaHcnopTHaTa
OMNakoBKa OTHOCHO LIEHTbPA Ha TEXECTTa, TOYKMUTE Ha NoBAWraHe, TErNoTo, U3MonN3BaHUTE TPAHCMOPTHU
CPeAcTBa, KakTo M NPeanncaHoOTo TPaHCMOPTHO NoMoXeHWe U T.H. OcurypeTe npaBunHaTa cToika Ha
TAMNOTO MPVW NOBAMraHe, HOCEHE U NOCTaBsiHe HaZoMy BbPXY ToBapa.
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Mosaguraxe / MoctaBsiHe

« Korato nosgurate/nocraesTe, yBepeTe ce, Ye CTOMTe CTabWMHO (Kpaka Ha LuMpuHata Ha
6epnparta).

« MNoBpuravTe/cnyckarite TOBapa CbC CBUTU KOMEHE ¥ U3npaseH rpbo.

» He nosguravite/cnyckarite ToBapa C ps3ko ABWKEHME.

Hocene
» HoceTe ToBapa c aBerte cu pbLie Bb3MOXHO Han-6nmn3o 4o TAnoTo.
» Hocete ToBapa c nsnpaseH rpb6.

3ABEJIEXKA: TpaHcnoptupaHe Ha pasonakoBaHaTa MaluMHa Camo B TPaHCNOPTHO

nosfioXXeHne = TPMOHBT € B AO0STHO NOJIoXKeHUe U € 3aKIio4eH C noMolLlTa Ha 6onT, KaKTo 1 6J'IOKMpaH
MeXaHU3bM 3a BliavyeHe.

TpaHcnopTupaHe Ha crno6eHaTta MawmvHa

3a fa uKcupare BbpTALllaTta ce Maca.
» dukcupawnTe rnaeata Ha MaluMHaTa B 3agHa
no3vumsi C NoMoLLTa Ha nnb3raya (2).

a3 ' &:q + 3aTerHeTe Kkrto4ankara Ha ckocsisaHeTo (1),
Ed

3akntouBaHe/OTKIOYBaHe Ha rnaBaTa Ha
MaluMHaTa

» Upes neko HaTuCcKaHe Hagony Ha rnaeata
Ha MallvHaTa U eHOBPEMEHHO C ToBa
npemMaxeaHe Ha 3akno4Bawus 6ont (3) ot
Obpxada Ha MoTopa, TPUOHBT ce ocBoboXaaBa
OT Hal-HNCKO/TPaHCMOPTHO MOJOXEHWE.

Monsi, ApbXTe ApbXKaTa U HacoveTe
rnaBaTa Ha MaluMHaTa 6aBHO Harope, JokaTo
[OCTUrHe Hal-ropHaTa no3uumsi. AKo apbxkkarta
ce ocBoboaM, rmaBaTa Ha MalLMHaTa Le
CKOYM Harope nopaau npeaBapuTenHOTO
HaToBapBaHe Ha MpyXuHaTa.

» HatucHeTe rmaBarta Ha maluvMHaTa Hagony v
51 uKcupaiite, KaTo NOCTaBUTE 3akMoYBaLLMS
6onT (3).

* MawwvHaTta Moxe aa ce Hocu OT aBeTe
CTpaHu Ha pukcupaHaTta paboTtHa Maca (4).
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9. CITIOBABAHE

9.1. MNMogrotoBka

9.1.1. MNpoBepka Ha CbAbPXKAHMETO Ha AoCTaBKaTa

[MpoBepeTe He3zabaBHO [ocCTaBkaTa 3a MOBPeAM MpU TPaHCMOPTMPaHe M JUMCBAWM YacTu.
CbobuyeTe He3abaBHO 3a BCsKa MOBpeAa Uy NUMNCBALLM YaCcTu Ha BaLLMSA OUMbP UK TpaHCNopTHaTa
KoMnaHwus. Buanmmte noBpeamn npu TpaHcnopTupaHe cbluo Tpsioea aa 6baat otbenssaHn HezabaBHO
BbPXY MPOTOKOSa 3a JOCTaBka B CbOTBETCTBUE C pa3nopenbuTe Ha rapaHuusTa, B NPOTMBEH Cryyaii
CTOKWTE Ce CYMTAT 3a HaZMEXHO NPUETK.

9.1.2. 'anckBaHUst KbM MSICTOTO 3@ MOHTaX

M36paHOTO MACTO 3a MOHTax TpsibBa Ja ocurypsisa NoaxoAsiia Bpb3ka KbM ernekTpuyeckara
Mpexa, KakTo U Bpb3ka KbM CMykaTenHa cuctema. CrnasBanTe M3UCKBaHusITA 3a Ge3onacHocT 1
pasmepute Ha MalwumHaTa. NocTaBeTe MaluMHaTa BbpXy paBHa, TBbpAa MOBbpXHOCT. M36paHoTo
MSICTO 3a MOHTaXx Ha MaluvMHaTa TpsibBa fga oTroBapsi Ha MeCTHWTe pasnopenbu 3a 6esonacHoCT,
KaKTO ¥ Ha EProHOMUYHUTE U3UCKBAHUS 33 pabOTHO MSCTO C AOCTaTb4YHO OCBETIIEHUE.

YBepeTe ce, 4ye n3bpaHOTO paboTHO MACTO (CToWka Ha MalluMHaTa, paboTeH NIoT,...) Moxe
[a NoHece HaTOBapBaHETO Ha MallvMHaTa U Ye MaluuHata Moxe aa Obae npukpeneHa KbM Hes C
rnomMotiTa Ha BUHTOBE.

B ocHoBaTa Ha MaluvHaTa MMa OTBOpPU 3a 3aKpenBaHe, Ype3 KOUTO MaluuHata e 34paBo
3akpeneHa kbMm nofda. ToBa npedoTBpaTsiBa ABWKEHMETO Ha MaluMHaTa Mo BpeMe Ha paboTa u
Bb3MOXHW NMOBPEAMN UNu HapaHsiBaHus. MalunHaTta TpsibBa fa 6bae HMBEnMpaHa Ha BCUYKM OMOPHU
TOYkM egHoBpemMeHHo. OCBEH TOBa OKOMO MaluMHaTa TpsibBa [a ce ocurypv pascTosiHMe OT Haii-
manko 0,8 m. Tpsibea foa ce ocurypu HeobxoanMoTO NPOCTPAHCTBO 3a NogaBaHe Ha ObArv AeTannu.

3ABEJEXKA

HeobxoonumMmnaT MOHTaxeH Martepuan He e BKITo4YeH B obxBaTa Ha JocTaBkaTa.

AHKepupaHe KbM 3emMsATa

» 3akpeneTe ABeTe CTpaHW Ha MalLuHaTa
(1) KbM NoAa Ha MACTOTO HA MOHTAaX, KaTo
nanonasare noagxoaaiuy dukcvpalym 6ontose.

Hole pattern for machine mounting:

50 mm

T4 rTuImY
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9.2. CrnobsiaHe

MaluuHaTa e pasrnobeHa 3a TpaHcropTupaHe v Tpsibea Aa ce crrnobu oTHOBO npeau ynoTtpeba.

CniepgaiiTe UHCTPYKLMUTE NO-J05Y:

1. Crnob6siBaHe Ha ckoceH ¢hmukcaTop
» 3aBuiTe ckoca (1) B 0TBOpa Ha BbpTALlaTa
ce maca (2).

2. MoHTaxHa onopa Ha geTanna

« MpukpeneTe aBeTe onopwu 3a getavna (1)
OTNSIBO U OTASCHO Ha (hMKCcMpaHaTa Maca Ha
MalumHaTa.

* Vianon3eavite BbB BCEKU Cry4ai no
[Ba BUHTA C BbTPELLEH LLECTOCTEH (2) 1
LecTorpameH ko4 6 mm (3).

3. 3aTerHete TopbarTa CbC CTbProTUHU

* HaTucHeTe 3aejHO MeTanHWsi NPbCTEH
(2) Ha Topb6arta 3a AbpBeEHN CTbproTuHK (1)
1 A Nb3HETE BbPXY M3XoAa 3a CbbmpaHe Ha
CTPYXKKUTE.

» Cnep ocBoboxxaaBaHe Ha MeTanHus
npbCTEH (2) TopbaTta CbC CTbProTUHU Ce
hrKcmpa KbM MalLnHaTa.

4. MoHTax Ha gbpxa4

» ObpxaybT (1) MOXe Aa ce NocTaBu OTNSABO
UKW OTASICHO Ha pexeLLms ONCK.

 3a fla HanpaBuTe TOBa, NOCTaBeTe
abpxada (1) B otBOpa (2) Ha mawwmHara.

9.3 EnekTpnyecko cebp3BaHe

BHUMAHUE

OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!

-> MawwnHaTa MoXe fa ce BKMoYBa camo KbM eriekTpuyeckaTta Mpexa n CBbp3aHUTE NMpPOBEPKU
Oa ce n3pbpuiBart oT KBaJ'II/Iq)I/ILl,I/IpaH €NeKTPOTEXHUK U nog PbKOBOACTBOTO U HabnoaeHneTo Ha

KBanMuumpaH enekTpoTeXHNK!




3ABEJIEXXKA

ANTER 13

OTKNoOHEeHWe Ha 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue n yectoral

[lonyCTMMO e OTKINOHEeHMe OT CTOMHOCTTa Ha 3axpaHBaLloTO HanpexeHne oT 5 %.
B 3axpaHBalLaTa cuctema Ha malumMHaTa TpsibBa Aa Mma npegnasuten 3a KbCo CbefnHeHve!

* Mianonseavite 3axpanBaly kaben ot Tun HO7RN nnu B3emete He0OXOANMMOTO HaNpPeYHoO ceverne
Ha 3axpaHBaLLms kaben oT Tabnuua 3a TokoB kanauuteT. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha MepKUTe 3a 3almTa

cpelly MmexaHn4Hu nospeaun.

° YBepeTe Ce, Ye U3TOYHUKDBT Ha 3axpaHBaHe e 3alluTeH OT NpeKkbCBaY 3a OCTaTb4YeH TOK.

» CBbp3BaiiTe yCTPOWCTBOTO CAMO KbM MPaBUIIHO 3a3€MEH KOHTaKT.

« KoraTo usnonsearte yabmkuTeneH kaben, yBeperte ce, Ye pasmMepbT CbOTBETCTBA HA CBbP3aHWs
TOBap Ha MalluHaTa. MOIJ.l,HOCTTa Ha CBbp3BaHe MOXe Oa Ce HaMepu B TEeXHUYEeCKUTe OaHHU,
CbOTHOLLEHMETO Ha HaMpPe4YHOTO ceveHne Ha kabena n AbMmxuHaTa Ha kabena Moxe Aa ce HaMepu B
TexXHn4ecKarta nurtepartypa unu ga ce nony4du I/IHCbOpMaLlI/IFl OT cneunanuncTt enekTpoTexHUK.

* MNoBpeneH kaben Tpsabea Aa ce cMeHu He3abaBHO.

9.4 HacTtpoviku
9.4.1. Orpaga 3a cuHo perynupaHe

* HatucHeTe rmaBata Ha mMaluvMHaTa Hagony v
51 pukcupaiite, KaTo NocTaBUTE 3akIoYBaLLMS
6onT (1).

* dukcuparite BbpTSALLaTa ce maca B
NPOTUBOMOMOXHO MONOXEHWE C KoyankaTa 3a
ckocsiBaHe (2).

* MocTaBeTe brbN Ha cnvpaHe ot 90° (3)
BbPXY pexeLuns auck (4) n cpelly orpagara

®).

» Pasxnabete BMHTOBETE (6) OT ABETE CTPaAHM
C LWecTorpameH KIIod 1 noapaBHeTe orpaaarta
noa b ot 90° cNpAMo pexeLumnsi ANCK.

+ Cnep perynupaHe 3aterHere OTHOBO
BMHTOBETE (6).
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9.4.2. duHa HacTpolka Ha brrosaTa nosvums 90° (nocpeacTBOM CTOM brbi)

» dukcmpanTe BbpTALLaTa Ce Maca B
NPOTUBONMOIOXHO MOSIOXKEHNE C Krtoyankara 3a
CKOCsiBaHe.

» OcBobopeTe 3aknouBawms noct (1) n
rnocTaBeTe rnaBaTa Ha MaluMHaTa ¢ ApbxkaTa B
nosvuums (2).

» duKcMpanTe OTHOBO rfaBaTa Ha MalumHaTa
dukenpawms noct (1).

* MocTaBeTe b Ha cnupare ot 90° (2) mexay
pexeLums AUCK 1 BbpTALLaTta ce maca.

* Nanon3eante perynupaiwuns BuHT (4), 3a
Aa 3apafeTe brbna Mexay pexeLmns AUCK 1
BbpTALWaTa ce Mmaca Ha 90°.

» Cnep ToBa nNpoBepeTe nNo3vuuaTa Ha
MHAnKaTopa 3a brbn (3,5).

* Ako e Heobxoammo, pasxnabete BUHTa (6) C
KpbCTaTa OTBEpTKA 1 NpemMecTeTe nokasaneua (3)
Ao ToyHaTta nosuumsa 0° Ha ckanaTta 3a BepTUKarneH
brbn (5) 1 cnep ToBa ro hukcupanTe 0THOBO.

9.4.3. duHa HacTpolika Ha brrosaTa nosvuns 45° (Upes cton brbn)

.t

Inclination angle left

» CnycHeTe rmaBaTa Ha MalumHaTta u g
dukcmpariTe cbe 3akntoyBaLLms 6onT.

» dukcmpanTe BbpTSLLaTa ce maca B
NPOTUBONMOIOXKHO MOJIOXEHUE C Krtoyarnkara 3a
ckocsiBaHe.

Inclination angle left

AN

Inclimation angle right

* PerynupaHe Ha bron ot 45° otnsBo:
OcBobopgeTte dumkeupalmsa noct (1) n HaknoHeTe
rmaBaTta Ha MaluvHaTa ¢ ApbXKaTta Hansso B
nosuums 45°, cnep KoeTo A 3akpeneTe OTHOBO C
dukenpawms noct (1).

« MNocTtaBeTe b Ha cnupaHe ot 45° (2) mexay
pexeLums AUCK 1 BbpTALLata ce maca.

« C perynupaiuus BUHT (2) pexeLusT UCK ce
HacTpolnBa nof brbn 45° cnpsAMo BbpTALLaTa ce
maca.

* PerynvpaHe Ha bron ot 45° otasicHo:
OcBobopgeTte dukcupalyms noct (1) v HaknoHete
rnaearta Ha MalluHaTa c ApbXkaTa HafgsCcHO B
nosuums 45°, crieq KOeTo s 3aKpeneTe OTHOBO C
dukenpams noct (1).

* MNocTaBeTe brbN Ha cnupaHe ot 45° (2) mexay
pexeLums OUCK 1 BbpTslata ce Maca.

* C perynupatuusi BUHT (3) pexeLymsT AUCK ce
HacTpoWBa nod brbn 45° cnpsiMo BbpTSALLaTa ce
maca.
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10. EKCMJTIOATALMA

PaboTtete ¢ mawmHaTa camo koraTto e B nepdekTHO cbeTosHKe. [Npeamn Bcaka paboTta Tpsabea Aa
Ce U3BbPLUN BU3yanHa npoBepka Ha MaluvHata. [peanasHuTe ycTpoicTBa 1 paboTHUTE eneMeHTH
TpﬂﬁBa aa 6‘b,U,aT BHUMATENHO NMpoBepeHUn. ﬂpoaepeTe BUHTOBUTE BPbB3KU 3a nospean U nibTHO
npunsaraHe.

MbpBOHaYanHa npoeepka npean ctapt

+ [poBepeTe Aanu CKOPOCTTa Ha MaluMHaTa e Mo-HUCka OT Makc. AOoMycTMMaTta CKOpPOCT Ha
M3MOoN3BaHnA pexeL, UCK.

* MNpoBepeTe BbLPTEHETO Ha pexeLuns AUCK U pa3MepuTe Ha TPUOHa, 3a Aa CbOTBETCTBAT Ha
MallnHaTa.

« MpoBepeTe fanv NpeanasvTensT Ha pexeLuns AMck paboTn npaBuIHoO.

* MpoBepeTe Aanu Bpb3kaTa KbM cCTeMa 3a CbbupaHe Ha npax e UHcTanupaHa.

 [MpoBepeTe ganu orpaHuyMTeEnuTe/orpaguTe ca MOCTaBEHU MPAaBUITHO U PEXELUMAT AUCK e
3aTerHar.

* MpoBepeTe fanu MaluMHaTa e pukcrpaHa Bbpxy paboTHaTa nnova unv cToikara Ha MaluvHara.

* [MpoBepeTe fanu pexeLwmaT AUCK MOXe Aa ce ABWKM CBOOOAHO.

10.2. Onepauus
10.2.1. BapgaBaHe Ha bIMOBOTO MONOXeHNe Ha paboTHaTa maca

» Pa3xnabete ckoca (1), 3a ga HacTpouTe
BbpTSLLATa Ce Maca Ha XenaHus brbfl.

* B nosvuumute Ha 3aknuBaHe, Npu brmu
-45°, -31.6°, -22.5°, -15°, 0°, 15°, 22.5°, 31.6°
n 45°, BbpTAwarta ce nnargopma ce 3axealia
3BYKOBO.

* brnoearta nosuuus ce nokasea Ha ckanarta
3a bMN Ha ckocsABaHe (3) ¢ nomolwiTa Ha
nHaukartop (2).

» duKcupariTe OTHOBO BbpTALLATa Ce Mmaca C
dukcaTopa Ha ckoca (1).

10.2.2. HacTponka Ha BbrioBoTO NOfOXEHNE Ha rnaBaTa Ha MalumHaTa

» OcBobopgete dukempalms noct (1) n HakrnoHete
rnaeaTta Ha MallvHaTa HansBo UM HaasCHO C ApbXKaTa
(2), mokaTo NOCTUrHETE KeNnaHWs brbl.

» 3abenexka: 3a fa 3aBbpTUTE [MaBaTa Ha MaluMHaTa
HagscHo (R), npogbnxeTe KakTo crieasa:

- HaknoHete rmaBata Ha MalwwuHata npuon. 10°
Hanseo.

- Cnepn ToBa 3aBbpTeTe [MaBaTa Ha MalunHaTa Hapj,
nuHusaTa 0° HagsicHo.

» Ctpenkata (3) nokasea brbna Ha HaKIMOH BbPXY
% ckanarta (4).

» Cneq kaTo HacTpouTe XenaHus brbi, dukcrpanTe
rmaBaTa Ha MalumHaTa ¢ domkempalyms nocr (1).

» 3a pga cTe CUrypHW, Ye MaluMHaTa CTOWM CUTYpPHO,
perynupainTe dukcatopa Ha HaknoHa (5), kato ro
3aBbPTUTE, Taka Ye MalunHaTa aa e ctabunHa.

F
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10.2.3. MNocTaBsiHe Ha ynopwu

* [Bata perynupyemn orpaHuuutens (1 un 2)
TpsibBa Aa ce perynupar cref nNpoMsiHa Ha brbna Ha
I £ rmaBaTa Ha MalluHaTa.

» 3a pda HampaBuWTe TOBa, pa3xnabete
dvkerpawmTe BuHTOBe (3a U 3a) n perynupante
nperpagute Taka, 4e fa uma pas3cTosiHMe oT Makc. 8
mm Mexay pexeLums AUcK u orpagara.

» Crnen ToBa 3arterHere OTHOBO dpuKcMpalumTe
BMHTOBe (3a 1 3a), 3a ga dwukeupare nperpagute (1
n2).

» 3abenexka: 3a brbM Ha Maeata Ha MallMHaTa
0°-45°  HapfCHO,  MOABWXHWAT  OrpaHuymTen
(2) Tpsbea ga 6bae oTcTpaHeH. B To3n cnyyan
MakcumMarnHo fornyctMumara BUCOYMHA Ha Aetavna
CbLLO Ce HamansBea (BMXTE TEXHUYECKUTE AaHHW).

» PasxnabeTte coukcupaiyms BuHT (3b) AocTaTbuHoO,
3a Ja MOXeTe fa cBanvTe noaswxkHaTa nperpaga (2)
Harope.

» Cnen 3aBbplUBaHE Ha pSA3aHETO MOABWXHaTa
orpaga (2) Tpsibea oa ce MOHTMPa OTHOBO.

BHUMAHUE

lMpegn psasaHe nposepeTe pJdanu orpagute
M pexewmsT AMCK He wMoraT ga ce cbnbekart
(cumynupaHo psidaHe C U3KIYeHa MallvHa).

WM3rnep otnpen

10.2.4. HacTpoiika Ha abnboymHaTa Ha psidaHe / orpaHuyaBaHe Ha gbnboynHaTa Ha psisaHe

+ AbnbounHata Ha psisaHe MOXe fAa ce perynupa
HemnpekbCHaTO Ype3 3aBbpTaHe Ha BUHTa (1).

» 3a ga HanpaBuTe ToBa, pa3xnabete HasbbeHaTa
ranka (2) Ha BuHTa (1).

* Bkniovete wnm wusknovete BuHTa (1), 3a ga
3apagete kenaHata AgbnbounHa Ha psisaHe. Criep
TOBa 3aTerHeTe OTHOBO Ha3bbeHaTa ravika (2).
3ABEJNEXKA
MpoBepeTe HacTponkaTa, KaTo M3BbpLUNTE NPOGHO
psi3aHe.

10.2.5. CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a cbbupaHe Ha npax

3a npaxoynaBsiHe B 3aTBOPEHW MOMELLEHUS CBbPXKETe CMyKaTeneH MapKkyd Kbm Aro3aTta 3a
npaxoynaesiHenrodukcupanTecbcckobasamapkyy. [pUcbeanHNTENHN Pa3MepPUNOTEXHNHECKU AAaHHM.
(2) Ha ppbxKaTa.

* N3kntoveTe mawmHara:

OcBobopgete npeskntousatens ON-OFF (2)



10.2.6. BkntoyeTe 1 nsknoyeTe MalimHaTta
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* Bkntoyete mawmHara:
HatucHeTe GyToHa 3a 3akntouBaHe (1) u cneq
TOBa HATUCHETE 1 3a4pPbXXTe NpeBKoYBaTens
BKI.-M3KI1. (2) Ha gpbxkaTa.

 U3kntovete mawwmHara:
OcBobogete npeskntousatens ON-OFF (2)

10.2.7. Hactpolika Ha ckopocTTa

)

‘;
v
m o

MocTaBeTe NpeBkoYBaTens 3a n3dop Ha
CKOPOCT Ha XenaHaTta CKOpOoCT:

* Mo3. 1:3200 min-"*

* Mo3 Il 4500 min™'

10.2.8. Bkntoyete n n3kntovete nasepa

—c

* BknoyeTe/nsknioveTe nasepa c
npeskntouBaren (1).

« JlazepbT Nokasea ToYHaTa NUHMA HA
psizaHe BbpXy Aetavna.
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10.3. Pexxumu Ha pabota

10.3.1 CkoceHu cpesoBe

CkocsiBaHeTo e 0cobeHO NoAXOASALLO 3a pA3aHe Ha Manku geTannu (npubnuantenHo 100 mm Ha
ObIMKMHA.

* 3a ckoceHW psizaHe, NNb3rawusT
MEeXaHU3bM e (UKCUpaH B 3afHa Nosuums
ype3 nnb3rava (1), Taka 4Ye rnaeata Ha
MalvHaTa [a He MOXe fga ce nib3ra
Hanpen unv Hasag no Bpeme Ha psizaHe.

» Perynupaiite HacTponkata Ha brbna
cropeq xenaHata onepauusi U CbOTBETHO
perynvpanTe orpagute.

* MapkupainTte nuHusTa Ha psidaHe (C
nasep).

« [MocTaBeTe AeTaiina cpeLly orpagarta u
mMacara 1 ro oukcmpanTe CbC 3aTAraLioTo
YCTPONCTBO (2).

* MNpemecTeTe mMaBaTa Ha MallMHaTa B
Han-ropHaTa i no3uums.

* Bknioyere MawmHata M u3vakanTe,
[0KaTo pexeLmsaT ANCK AOCTUrHe MbiHa
CKOPOCT.

» HanpaBeTte ckocsiBaHe (npemecTteTe
rmaBata Ha MalluMHaTa Hagorsy), [okaTo
[OCTUTHE Hal-HUcKaTa No3uums.

* MNpemecTeTe mMaBaTa Ha MallMHaTa B
Haln-ropHa no3uums.

3ABENEXKA

[MmaBaTa Ha MaluvHaTa e HaToBapeHa
C NpyXuHa, He OcBOGOXaaBanTe MPOCTO
rmaBata Ha MaluMHata, BMECTO TOBa
npeMecTeTe ApbXKaTa Harope, J0OKaTo ce
[OCTWUrHe Hali-ropHata nosuuusi (no3uums
Ha MoKown).

» OcBobogete npeskntoyBatens BKI.-
W3KIJ1. n nsvakarnte, Jokato OCTPUETO Ha
TpUOHa crpe.

» OTcTpaHeTe getamnna.
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10.3.2. MNnb3rawm ce paspesun
Mnb3rawute ce cpe3oBe ca NOAXOAALLM 3a psi3aHe Ha No-Abnry eTannu.

» 3a 1031 BUA psAsaHe Nb3ralusT
MEXaHW3bM Ce  OTKMoYBa  4pe3
ocBoboxgaBaHe Ha  3aKmYBaLLMA
MexaHusbm (1), Taka 4e rmaBaTa Ha
MalvHaTa ga Moxe fda ce nnbara
Hanpes WNM Has3ag Mo BpeMe Ha
psi3aHe.

* Perynupante HacTponkata Ha
brbla crnopep enaHata onepauus u
CbOTBETHO perynuparTe orpaguTe.

* Mapkupainte nuHuATa Ha pssaHe
(c nasep).

* [loctaBeTe pertavna cpely
orpagata U macarta u ro gukcupante
CbC 3aTAraLloTo YCTPOUCTBO (2).

* [pemecTeTe rmaBaTa Ha MalLMHaTa
B Hali-ropHaTta 1 nosumuus.

« BkrnitoyeTe malimHaTa 1 ns4yakanTe,
[oKaTo  pexewmaT Auck  AOCTUrHe
MbIIHA CKOPOCT.

* /3BbplleTe nNMb3ralwlo psizaHe:
3a pa HanpaBuTe TOBa, HaTUCHeTe
rmaBata Ha MaluvMHaTa Hanpepg, crnef
ToBa s MpemecTeTe paBHOMEPHO
Hagony C Tnek HaTucK, [Jokarto
[OCTUrHe Han-HuckaTa nosuuns. Cnen
TOBa HaTUCHETE rMaBaTa Ha MalumHaTa
6aBHO M paBHOMEpPHO Hasad, 3a Aa
obpaboTnte uUaAnata Ab/DKMHA Ha
netanna.

* [pemecTeTe rmaBaTa Ha MalLMHaTa
B Hal-ropHa nosuuus.

3ABEJEXKA

maBata Ha MalumHaTa e
HaToBapeHa C MpyXuHa, He nyckawTe
NpoCTo rMaBaTta Ha MalluHaTa, BMECTO
TOBa MpeMmecTeTe ApbXKaTta Harope,
aokato ce [OCTWrHe Haw-ropHaTa
no3vuus (No3vums Ha NoKom).

* OcBobofete npeBknoYBaTENS
BKMN.-U3KJ1. n wnsvakanTe, pgokato
OCTPUETO Ha TPMOHa Cripe.

» OTcTpaHeTe geTanna.

11. NTOYUCTBAHE, NOAAPBXKA, CbXPAHEHUE, U3XBBLPIAHE

BHUMAHUE

OnacHo enekTpuyecko Hanpexexue!

-> MawwuHata mMoxe Aa Ce BKIOYBa CaMO KbM efleKTpuyeckata Mpexa W CBbp3aHute C
Hesl MpOBEpKM [a Ce M3BbPLIBAT OT KBaNUMUUMPaAH EneKTPOTEXHUK UMW MOA PbKOBOACTBOTO M
HabnofeHVeTo Ha KBannUUMpaH enekTpoTEXHUK!
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11.1. NouncrBaHe
PefioBHOTO nmoyncTBaHe rapaHTuMpa AbMArMs XUBOT Ha BallaTta MallvHa W e npearnocTaBka 3a
HeliHaTa 6e3onacHa pabora.

3ABENEXKA

HenpaBunHWTe no4ncTBaluM MPOAYKTM MoraT Aa MNOBpedsT MOKPMTMETO Ha MaluumHata. He
13non3BanTe HUKaKBM Pa3TBOPUTENU, HATPOPA3PEAMTENN UM APYrU NMOYUCTBALLM NPOAYKTU, KOUTO
MoraTt fa MoBpeAsT MOKpUTUETO Ha MawwmHaTa. Cnassavite crneumduKkauumTe U MHCTPYKLUMUTE Ha
Npoun3BOAMTENS Ha NOYMCTBALLMSA Npenapar.

MaseTe BcuuYkM NpednasHy YCTPOWCTBA, BEHTWUMALMOHHWTE OTBOPM W KOpryca Ha ABwratensi
YUCTU OT Mpax.

3artoBa no4ncTBanTe MallMHaTa crief Bcska ynotpeba v oTcTpaHsBanTe BCAKaKBU CTbPrOTUHMN C
yeTka, MeTNa UM npaxocmykayka.

11.2. Nopgapbxkka

MawmHaTta He n3nckBa MHOTO MOAAPBXKKA M CaMO HAKOSIKO YacTu ce HyXAasT OT obcnyxBaHe.
HewnsnpaBHocTUTE MnNK AedekTuTe, KOMTO MoraT Aa MOBMUSAAT Ha Balwarta 6e3onacHocT, Tpsbea aa
O6baat oTcTpaHeHu HezabaBHO!

* MNpenu Bcska paboTa npoBepsiBanTe 6e3ynpeyHOTO CbCTOSHME Ha NpeanasHUTe YCTPOMCTBa.

* PepoBHO npoBepsiBaiiTe NepdeKTHOTO U YETIMBO CbCTOSIHWE Ha MpeaynpeauTenHuTe u
npeanasHuTe eTMKeTU Ha MalluHaTa.

* Mianon3eante camo NpaBuIHU Y NOAXOASALLMN UHCTPYMEHTHU.

* M3non3BainTe caMo opuriHanHu pe3epBHM YacTu, NpenopbYyaHn OT NPOV3BOAUTENS.

11.2.1 MNnaH 3a nogapbxKa

BvabT 1 cTeneHTa Ha U3HOCBaHe Ha MalUVHaTa 3aBUCK 40 rofsiMa CTeneH oT ycroBusiTa Ha paboTa.
CnepgHuTe MHTEpBanNu ce npunarat, koraTo MalluHaTa ce M3Mon3Ba B PaMKUTE Ha TEXHUYECKUTE
orpaHuyeHus:

MUHTepBan KoMnoHeHTH OEWUCTBUE
Mpeamn ynotpeba Hox 3a TpuoH MpoBepeTe 3a NoBpeamn 1 CMeHeTe, ako e
Heobxoammo.
MpepnasuTen 3a [MpoBepeTe dyHKUMATa (BUXKTE
pexeLuus auck (byHKLMSITA 3a NpOBEpPKa Ha 3alyuTarta Ha
TpUoHa)
Bxop 3a mMaca [MpoBepeTe 3a NoBpean U CMeHeTe, ako e
Heobxoaunmo.
Kaben [MpoBepeTe 3a noBpean 1 nonpaeeTe, ako
€ Heobxoaumo.
Cnep ynotpeba MawuHa OTcTpaHeTe npaxa/gbpBecHUTE TPECKM U
MpBbCOTUATa

Mpepnasuten 3a
pexeLns anck

YaHTa 3a uumnc

Cnepn 50 yaca (/ 10h) Kap6oHoBa yeTka [MpoBepeTe 1 cmeHeTe, ako e
HeobxoaMMmo.
KoraTto ce nsuckea Hox 3a TproH [MpoBepeTe ocTpoTaTa Ha TPMOHA U o

CMeHeTe, KoraTto e HeobxoanMo
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11.2.2. CmsHa Ha TpWOH

BHUMAHUE

OnacHocT ot HapaHﬂBaHe! HoceTe 3awwmTtHM PBbKaBULK, KOraTo CMEHATE peXxeLwinsa OUCK.

» 3aBbpTeTe rnapaTta Ha MalumMHaTa Harope.

» Pasxnabete BuHTa (1).

» Pasxnabete BMHTa (2) 1 AeMoHTMpanTe onopata (3).

« [nb3HeTe nnovata (4) n NOABWXHMA NpeanasvTen Ha pexeLluuns auck (5) Harope, 4OKaTo cTaHe
[OCTBINEH BUHTBLT Ha dnaHeua (6).

* 3aBbpTETE PEXELUMs ANCK, AOKATO 3aKMio4YBAHETO Ha LUNUHAENA ce 3acTornopu.
« Cera pa3xnabeTte BUHTa Ha chnaHeua (6) ¢ Manko noBeye HaTUCK.

3ABENEXKA! INsaBa pes6a!

» OTCcTpaHeTe BMHTa Ha draHeua (6) n aucka Ha BbHLUHKSA donaHel (8).

» OTCTpaHeTe pexeLumnst AUCK OT LWNUHAENa.

* MouncTete BMHTa Ha cnaHeua (6), AMcKa Ha BbHLWHMUA dnaHel (8) 1 AuCka Ha BbTPELUHWSA
cnaneu,.

* [MocTaBeTe HOB pexeLl, ANCK Ha WNUHAena.

3ABEJNEXKA! Ocurypete npaBunHaTta nocoka Ha BbpTeHe!

* MNocTtaBeTe BMHTa Ha cnaHeua (6) 1 AMcka Ha BbHLWHWSA dnaHey (8) BbpXy LWNMHAeNa U ro
3aTerHere.

* BbpHeTe nnovata (4) 1 NOABUXHUS NpeanasvuTen Ha pexeLums auck (5) B MbpBOHaYanHoTo UM
NomnoXeHue.

» dukcupante nnactuHata (4) OTHOBO C BUHTA (1).

» dukcmpanTe onoparta (3) 1 NoABWXHWA NpeanasuTen Ha pexelums auck (5) ¢ BuHTa (2).

« [poBepeTe Aanu npeanasnTensT Ha OCTPMETO Ha TPMOHa pPaboTyh NPaBUITHO U Ce ABUXU Harope
W Hagony, KoraTo rfaeaTa Ha MalumHaTa ce ABWMXMW (NPeanasutensT Ha OCTPUETO Ha TPUOHa Mnpwu
NosioXeHne Ha rna.aTa Ha MaluMHaTa Harope Nokpuea TPYOHa.
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BHUMAHUE

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha MpaBuriHaTa MOCOKa Ha BbPTEHE U pasMepuTe Ha pexeLunst OUCK.
paHuum 3a pasmep: Makc. OuameTtbp 210 MM 1 Makc. AebenuHa 2.6MM, KaKTo U MOHTaXXeH AnamMeTbp

30MM.

* MNpeav aa npogbnxute pabortata cu, yBepeTe ce, Ye BCUYKM NpeanasHin yCTponcTaa ca B 406po
paboTHO CbCTOsIHME (MPOBEpKa Ha 3aluuTaTa Ha pexeLLns Auck).

» BaxxHo! Bceku MbT, KOrato CMeHsATe pexeLyns AUCK, NpoBepeTe Aanu Tol ce BbpTu CBOOOAHO
BbB BMOXKaTa Ha MacaTa, KakTo npu BepTUKaIHM HaCTPOMKKM, Taka 1 Mo brun ot 45°.

* BaxHo! PaboTata no cmsaHaTa 1 NoapaBHABAHETO Ha pexeLuns anck Tpsabea Aa ce M3BbpLUBa

npasuUIHoO.

11.2.3 Hacrtporika Ha nasepa

» Ako nasepwsT (1) Be4e He nokassa
npasunHaTa N1HWS Ha psi3aHe, MoxeTe Aa
perynvpare nasepa c BUHTOBeTE (2).

* NasepHusAT Nby TpsibBa Aa yaapu 3uLbute
Ha pexeLumns AUCK.

11.2.4 NanpasBaHe/cMmsiHa Ha TopbaTta CbC CTbProTUHN

TproHbT e obopyaBaH ¢ Topba 3a AbpBeHU
CTBbProTuHm (1).

TopbaTa 3a AbpBEHM CTbProTUHK (1) Moxe Aa
ce 13norn3sBa camo 3a psisaHe Ha Abpea
1 nofobHN Ha AbpBO MaTepuanm!

» HaTucHeTe 3aeHO MeTanHWs NpbCTEH (2)
1 | Ha TopGaTa 3a AbpBEHU CTHPrOTUHM (1) 1 A
rnocTaBeTe kbM OTBOpa 3a npax (3).

« Cnepn ocBobox/aaBaHe Ha MeTanHusa
npbCTEH (2), TopbaTa 3a AbPBEHM CTPrOTUHN
ce hmKcupa KbM OTBOpa 3a npax.

» Top6aTa 3a AbPBEHU CTHPIOTUHU MOXE Aa
Ce u13npasHu ¢ nomoLuTa Ha umn (4).

11.2.5 MNposepka/cMsAHa Ha BbINEPOAHN YETKN

« MNpoBepeTe BbINEPOAHNTE YETKM crieq MbpBuTe
50 yaca paboTa c HoBa MallMHa UK KoraTo ca
MOHTUpaHN HoBU YeTkn. Creq KaTo n3BbpLunTe
nbpBaTa NpoBepka, NOBTOPETE NpoBepKaTa Ha BCekn
10 yaca pabora.

* AKO KapBOHBT € N3HOCEH A0 ObIIKMHA OT 6
MM UM @Ko MPYXXMHaTa UM KOHTAKTHOTO XXUMO
ca U3ropeHu unv nospeneHn, e Heobxoammo Aa
CMeHuTe 1 ABeTe YeTku. AKO Ce OKaxe, Ye YeTKuTe
Morart [a ce M3rnonasar cref OTCTpaHABaHETO UM, e
Bb3MOXHO [a C& MOHTUPAT OTHOBO.

* KoraTto o6cnyBaTe BbITeHOBUTE YeTKH,
oTBOpeTe ABeTe kntoyanku (1). Cnep ToBa
oTCTpaHeTe BbrrepoaHuTe Yetkn. CmeHeTe
BbITIEPOAHMTE YeTKM B obpaTeH pea.
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11.2.6 BMbkBaHe Ha Tabnuua 3a obmeH

BHUMAHUE
AKo Bnoxkata 3a maca (1) e noBpeaeHa, CbLUECTBYBa PUCK Marnku YacTu fa ce HaTpynBsaT Mexay
BriokKKaTa 3a Maca v pexeLums AUCK 1 ga GrnokmpaT pexeLwmns auck

» OTCTpaHeTe BMHTOBETE (2) OT BroXKaTa
Ha macata (1). Ako e HeobxoaMmo, 3aBbpTeTE
BbpTSALLATA Ce Maca W1 rmasaTa Ha MalluHaTa,
3a ja JOCTUrHeTe [0 BUHTOBETE.

» OTcTpaHeTe Brnoxkara 3a maca (1).

* iHcTanupaiTte HoBaTa Bnoxka 3a maca (1)

» 3aTerHete BUHTOBETE (2) Ha BnoxkaTa Ha
macarta (1).

11.3. CbxpaHeHune
CbxpaHsBanTe MallmMHaTa Ha Cyxo, 3alMTeHO OT 3aMpb3BaHe W 3aKmio4BaLlo ce MSACTO, Korato
He ce 13nonaea. YBepere ce, Ye HeoTOpu3npaHn nmua n 0cobeHo Aela HAmaT AOCTbN A0 MaluvHaTa.

3ABEJEXKA
HenpaBunHOTO CbxpaHeHne MOXe Aa NoBpean U YHULLIOXKUN BaXKHU KOMNOHEHTW. CbxpaHsiBaiiTe
onakoBaHW UNu BeYe pasonakoBaHW YacTy camo Npu NPeaBUAEHUTE YCIOBUS Ha okonHaTa cpeaal

11.4 VisxBbpnsHe

CnasBaiiTe HaLMOHanHWTe pa3nopeadu 3a U3XBbPIISHE Ha OTnagbLM.

Hwukora He I/I3XB'pr'IF|I7ITe MalunHaTta, MalUHHUTE KOMMNOHEHTU nnn pa60TeLL|,0T0
obopyaBaHe B ocTaTbyHuMTe oTnagbun. Ako e HeobxogMMO, CBbpXeTe ce C
MECTHWTe BnacTM 3a WHGOPMauUWUsi  OTHOCHO  HanuyHUTE  ONuMU 33  U3XBbPIISHE.
Axko 3aKynmte HoBa MalluHa Unn eKkBnBaneHTHO oGopy,uBaHe OT Ballua cneunanmsnpad amnop, TOM
€ ANMbXXeH B onpeaeneHn CTpaHn aa U3XBbpriv NpaBuUHO CTapaTta BU MallMHa.
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EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-MS08
Rated voltage Vv 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 1700
No-load speed min-' 4700
Diameter of disc mm 210
Cutting depth mm 65x310
L., (sound pressure level) dB(A) 96.5
L,,.(sound power level) dB(A) 109.5
Protection class - Il
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1 handle 15 mitre angle indicator
2 | ON-OFF-switch 16 | mitre angle scale

3 saw blade guard (moveable) 17 | rotary table (moveable)
4 | saw blade 18 | fence (adjustable)

5 Laser 19 downholder

6 | pointer vertical angle 20 | draglock

7 vertical angle scale 21 | sawdust bag

8 | fence (removable) 22 | transport handle

9 fence 23 laser ON-OFF-switch
10 | workpiece support 24 | speed selector switch
n fixed table 25 | motor

12 | mitre lock 26 | guide rails

13 | tiltlock 27 | locking lever

14 | tableinsert 28 locking bolt
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SAFETY

This section contains information and important notes on the safe commissioning and handling
of the machine.

For your safety, read this manual carefully before commissioning. This will enable you to handle
the machine safely and thus prevent misunderstandings as well as personal injury and damage to
property. Pay special attention to the symbols and pictograms used on the machine as well as the
safety information and danger warnings!

1. Intended use of the machine

The machine is intended exclusively for the following activities:

Cross-cut and mitre cutting of wood and materials with similar physical properties to wood within
the specified technical limits.

Prohibited applications / Dangerous misuse

Operating the machine without adequate physical and mental fitness.

Operating the machine without knowledge of the manual.

Modifying the machine design.

Operating the machine in a potentially explosive environment (machine can generate ignition
sparks during operation).

Operation of the machine in closed rooms without chip and dust extraction.

Operating the machine outside the technical limits specified in this manual.

Removing of the safety markings attached to the machine.

Modifying, circumventing or disabling the safety devices of the machine.

Cutting of materials with dimensions outside the limits specified in this manual.

Use of tools which do not meet the safety requirements of the standard for machine tools for
woodworking (EN847-1).

Use of saw blades made of HSS steel.

Use of saw blades with a lower permitted speed than the machine.

2. User Requirements

The machine is designed to be operated by one person. The prerequisites for operating the
machine are physical and mental fitness as well as knowledge and understanding of the operating
instructions. Persons who, due to their physical, sensory or mental capabilities, inexperience or lack
of knowledge, are unable to operate the machine safely must not use the machine without supervision
or instruction by a responsible person.

Please note that locally applicable laws and regulations determine the minimum age of the
operator and may restrict the use of this machine!

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified electrician or
under the guidance and supervision of a qualified electrician.

Put on your personal protective equipment before working on the machine.
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3 Safety devices
The machine is equipped with the following safety devices:

Separating protective device: blade guard

Workpiece down holder and fence

Locking button motor start
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4.General safety instructions

To avoid malfunctions, damage and health impairments when working with the machine, the
following points must be observed in addition to the general rules for safe working:

» Check the machine for completeness and function before starting. Only use the machine if the
separating and other non-separating protective devices required for machining have are fit-ted.

» Make sure that the guards are in good working order and properly maintained.

* Select a level, vibration-free surface and non-slip as the installation area.

» Anchor the machine to the ground to prevent it from lifting off or falling over when cutting.

« Ensure sufficient space around the machine!

* Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects.

* Ensure a clean working environment.

» Only use tools that are in perfect condition and free of cracks and other defects (e.g. defor-
mations).

* Remove tool keys and other setting tools before switching on the machine.

» Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, cut-off workpiece parts,
etc.).

» Check the machine’s connections for strength before each use.

 Never leave the running machine unattended. Switch off the machine before leaving the working
area and secure it against unintentional or unauthorized restarting.

» The machine may only be operated, maintained or repaired by persons who are familiar and
who have been informed about the dangers arising from this work.

» Ensure that unauthorized persons keep a safety distance from the machine and keep children
away from the machine.

* Hide long hair under hair protection.

» Wear close fitting protective work clothing and suitable protective equipment (eye protection,
dust mask, ear protection and work gloves only when handling tools).

» Never wear loose jewellery, loose clothing or accessories (e.g. tie, scarf).

* Always work with care and the necessary caution and never use excessive force.

» Do not remove any sections or other parts of the workpiece from the cutting area while the
machine is running!

* Do not overload the machine!

* Do not work on the machine if you are tired, not concentrated or under the influence of
medication, alcohol or drugs!

» Do not use the machine in areas where vapours of paints, solvents or flammable liquids
represent a potential danger (danger of fire or explosion!).

» Do not smoke in the immediate vicinity of the machine (fire hazard)!

» Shut down the machine and disconnect it from the power supply, before adjustment, changeover,
cleaning, maintenance or repair work, etc. Before starting work on the machine, wait until all tools
or machine parts have come to a complete standstill and secure the ma—chine against unintentional
restart.

» Warning signs and/or stickers on the machine that are illegible or have been removed must be
replaced immediately!

5.Electrical safety

* Only use suitable extension cables.

» A damaged or tangled cable increases the risk of electric shock. Handle the cable with care.
Never use the cable to carry, pull or disconnect the power tool. Keep the cable away from heat, oil,
sharp edges or moving parts.

* Proper plugs and outlets reduce the risk of electric shock.

» Water entry into the machine increases the risk of electric shock. Do not expose the machine
to rain or moisture.

» The machine may only be used if the power supply is protected by a residual current circuit
breaker.

» Use the machine only when the ON-OFF switch is in good working order.
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» Before connecting the machine always make sure that it is switches off. TS

« Avoid contact of the body with grounded surfaces such as pipes, radiators, ovens and refriger-
ators. There is an increased risk of electric shock if the body is earthed.

6. Special safety instructions for this machine

* During operation of the machine wood dust is generated. Therefore, connect the machine to a
suitable dust collection system for dust and chips during installation!

» Always switch on the dust collection system before you start machining the workpiece!

» Never remove sections or other parts of the workpiece from the cutting area while the ma—-chine
is running.

» Excessive noise can cause hearing damage and temporary or permanent hearing loss. Wear
hearing protection certified to health and safety regulations to limit noise exposure.

* Replace cracked and deformed saw blades immediately, they cannot be repaired.

» Use clean and sharpened saw blades, which are less sensitive to malfunctions and easier to
guide.

« If possible, use clamps to hold/fix the workpiece. If you hold the workpiece by hand, always hold
your hand at least 100 mm from both sides of the saw blade. Do not use this saw to cut parts that are
too small to be securely clamped or held by hand.

* Never cross the intended cutti ng line in front of or behind the saw blade.

*Check your workpiece before cutting. If the workpiece is bent or warped, clamp it with the outside
bent surface against the stop. Always make sure that there is no gap between the workpiece, stop and
table along the cutting line. Bent or warped workpieces can twist or move and can cause jamming of
the circular saw blade during cutting. There must also be no nails or foreign objects in the workpiece.

* Cut only one workpiece at the same time.

» Whenever you change the mitre angle setting, make sure that the adjustable stop for support-ing
the workpiece is set correctly and does not disturb the saw blade or the protective system. Without
switching the machine “ON”, check without moving the workpiece by moving the saw blade (completely
simulated cut) that there are no disturbances or dangers when cutting at the stop.

« For a workpiece that is wider or longer than the supporting table, sufficient support such as table
extensions, saw blocks, etc. must be provided.

« Always use a clamp or fixture designed to accept round material such as rods or tubes proper-ly-

« Allow the saw blade to reach full speed before touching the workpiece.

« If the workpiece or saw blades become jammed, turn off the mitre saw immediately. Wait until
all moving parts have come to a standstill and disconnect the plug from the power source, then start
removing the jammed material.

« After you have finished cutting, release the switch, hold the machine head down and wait for the
blade to stop before removing the cut part.

* Hold the handle firmly if you make an incomplete cut or release the switch before the ma-chine
head is fully in the down position.

Instructions for the use of the LASER:

* Do not look directly into the laser beam with unprotected eyes.

» Never point the laser beam at reflective surfaces or persons or animals. Even a low-power laser
beam can cause eye damage.

» Never open the laser module. Unexpected exposure to the beam may occur.

» Do not replace the laser with another type of laser.

» Do not modify the laser to increase its power.

* Repairs to the laser may only be carried out by the laser manufacturer or an authorized repre-
sentative.

7. Hazard warnings

7.1. Residual risks

Despite intended use, certain residual risk factors remain.
« Touching the saw blade in the uncovered sawing area.
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« Injuries caused by touching the running saw blade.

« Kickback of workpieces and workpiece parts due to insufficient fastening.

» Saw blade breakage or throwing out parts of the saw blade.

» Hearing loss/ damage to health due to wood dust if protective equipment and dust collection
systems are not used in closed rooms.

7.2. Hazardous situations
Due to the structure and construction of the machine, hazardous situations may occur which are
identified in these operating instructions as follows:

DANGER
A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

WARNING
Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in serious injury or even death.

CAUTION
A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

NOTE
A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided,
may result in property damage.

Regardless of all safety regulations, your common sense and your appropriate technical aptitude/
training are and remain the most important safety factor in the error-free operation of the machine.
Safe working depends on you!

8. TRANSPORT

For proper transport, also observe the instructions and information on the transport packaging
regarding centre of gravity, lifting points, weight, means of transport to be used as well as the
prescribed transport position etc. Ensure the correct body posture when lifting, carrying and setting
down the load.

Lifting / Setting down

» When lifting/setting down, ensure that you are standing firmly (legs hip-width apart).
« Lift/set down load with knees bent and back straight.

* Do not lift/set down load with a jerk.

Carrying
« Carry load with both hands as close to body as possible.
* Carry load with straight back.

NOTE: Transport of the unpacked machine only in transport position = saw unit in the lower
position and locked by means of bolt as well as drag lock locked.
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* Tighten the mitre lock (1) to fix the
rotary table.

« Fix the machine head in the rear
position using the drag lock (2).

Locking / unlocking the machine
head

* By slightly pressing down the
machine head and simul-taneously
removing the locking bolt (3) from the
motor holder, the saw is released from
the lowest / transport position.

Please hold the handle and guide the
machine head slowly upwards until it
reaches the uppermost position. If the
handle is released, the machine head
will jJump up due to the spring preload.

* Press the machine head downwards
and fix it by insertming the locking bolt
(3).

» The machine can be carried at both
sides of the fixed work table (4).
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9. ASSEMBLY
9.1. Preparation

9.1.1. Checking delivery content

Check the delivery immediately for transport damage and missing parts. Report any damage or
missing parts to your dealer or the shipping company immediately. Visible transport damage must
also be noted immediately on the delivery note in accordance with the provisions of the warranty,
otherwise the goods are deemed to have been properly accepted.

9.1.2. Requirements for the installation site

The selected installation site must ensure a suitable connection to the electrical mains, as well
as a connection to an extraction system. Observe the safety requirements and the dimensions of the
machine. Place the machine on a level, solid surface. The chosen installation site of the machine must
comply with the local safety regulations as well as the ergonomic requirements for a workplace with
sufficient lighting conditions.

Ensure that the selected workplace (machine stand, worktop,...) can bear the load of the machine
and that the machine can be attached to it using screws.

The base of the machine has fixing holes by means of which the machine is firmly connected to
the floor. This prevents movement of the machine during operation and possible damage or injury.
The machine must be levelled at all support points at the same time. In addition, a distance of at
least 0.8 m around the machine must be secured all around. The necessary space for feeding long
workpieces must be provided.

NOTE

Required mounting material is not included in the scope of delivery.

Anchoring to the ground
* Anchor both sides of the machine (1) to the floor of
the installation site using appropriate fixing bolts.

Hole pattern for machine mounting:

250 mim

TES MM



9.2. Assemble
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The machine has been disassembled for transport and must be reassembled before use. Follow

the instructions below:

1. Assembly mitre lock
+ Screw the mitre lock (1) into the bore hole on
the rotary table (2).

2. Assembly workpiece support

* Attach the two workpiece supports (1) to the
left and right of the fixed table of the machine.
» Use in each case two hexagon socket screws
(2) and the Allen key 6 mm (3).

3. Fasten the sawdust bag

* Press the metal ring (2) of the sawdust bag
(1) together and slide it over the chip collection
outlet.

* After releasing the metal ring (2), the sawdust
bag is fixed to the machine.

4. Assembly downholder

* The downholder (1) can be placed to the left
or right of the saw blade.

* To do this, place the downholder (1) in the
hole (2) on the machine.

9.3 Electrical connection

WARNING

Dangerous electrical voltage!

-> The machine may only be connected to the mains supply and the associated checks carried
out by a qualified electrician or under the instruction and supervision of a qualified electrician!
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NOTE

Deviation of the supply voltage and frequency!

A deviation from the value of the supply voltage of +5 % is permissible.

A short-circuit fuse must be provided in the power supply system of the machine!

» Use a supply cable of type HO7RN or take the required cross-section of the supply cable from
a current carrying capacity table. Pay attention to the measures for protection against mechanical
damage.

» Make sure that the power source is protected by a residual current circuit breaker.

» Connect the device only to a properly grounded outlet.

» When using an extension cable, make sure that the dimension matches the connected load
of the machine. The connection power can be found in the technical data, the correlation of ca-ble
cross-section and cable lengths can be found in the technical literature or obtain infor-mation from a
specialist electrician.

» A damaged cable must be replaced immediately.

9.4  Settings
9.4.1. Fine adjustment fence

* Press the machine head downwards and fix it
by insertming the locking bolt (1).

* Fix the rotary table in the Opposition with the
mitre lock (2).

* Place a 90° stop angle (3) on the saw blade
(4) and against the fence (5).

* Loosen the screws (6) at both sides with an
Allen key and align the fence at an angle of 90°
to the saw blade.

« After adjustment, retighten the screws (6).
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9.4.2. Fine adjustment of the angular position 90° (by means of stop angle)

« Fix the rotary table in the Opposition with the
mitre lock.

* Release the locking lever (1) and set the
machine head with the handle to the Opposition
2).

» Secure the machine head with the locking lever
(1) again.

* Place a 90° stop angle (2) between the saw
blade and the rotary table.

* Use the adjusting screw (4) to set the angle
between the saw blade and the turntable to 90°.

» Then check the position of the angle indicator
(3,5).

« If necessary, loosen the screw (6) with a
Phillips screw—driver and move the pointer (3) to
the exact position 0° on the vertical angle scale (5)
and then fix it again.

9.4.3. Fine adjustment of the angular position 45° (by means of stop angle)

.t

Inclination angle left

 Lower the machine head and fix it with the
locking bolt.

« Fix the rotary table in the Opposition with the
mitre lock.

Inclination angle left

LE -
@50
Inclination angle right

« Adjusting the 45° angle on the left: Release the
lock—ing lever (1) and tilt the machine head with the
handle to the left into the 45° position then secure it
again with the locking lever (1).

« Place a 45° stop angle (2) between the saw
blade and the rotary table.

» With the adjusting screw (2) the saw blade is
set at an angle of 45° to the turntable.
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the lock-ing lever (1) and tilt the machine head with
the handle to the right into the 45° position then
secure it again with the locking lever (1).

blade and the rotary table.

set at an angle of 45° to the turntable.

» Adjusting the 45° angle on the right: Release

* Place a 45° stop angle (2) between the saw

» With the adjusting screw (3) the saw blade is

10

OPERATION

Only operate the machine when it is in a perfect condition. Before each operation, a visual
inspection of the machine must be carried out Safety devices and operating elements must be
checked carefully. Check screw connections for damage and tight fit.

Initial check before start

» Check that the speed of the machine is lower than the max. permissible speed of the saw blade

used.

» Check saw blade rotation and saw blade dimensions to match the machine.

» Check that the saw blade guard works properly.

» Check whether the connection to a dust collection system is installed.

» Check whether the stops/fences are set correctly and the saw blade is tightened.
» Check whether the machine is fixed on the working plate or a machine stand.

» Check whether the saw blade can run freely.

10.2. Operation
10.2.1. Setting the angular position of the worktable

» Loosen the mitre lock (1) to set the rotary
table to the desired angle.

» At the locking positions, in angles -45°,
-31.6°, -22.5°, -15°, 0°, 156°, 22.5°, 31.6° and
45°, the turntable audibly engag-es.

» The angular position is indicated at the
mitre angle scale (3) by means of the indicator
(2).

« Fix the rotary table again with the mitre lock

(2
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10.2.2. Setting the angular position of the machine head

» Release the locking lever (1) and tilt the machine
head to the left or right with the handle (2) until the
desired angle is achieved.

* Note: To swivel the machine head to the right side
(R), proceed as follows:

- Tilt the machine head approx. 10° to the left.

- Then swivel the machine head over the 0° line to
the right.

* The pointer (3) indicates the angle of inclination on
the scale (4).

« After the desired angle is set, fix the machine head
with the locking lever (1).

» To ensure that the machine is standing securely,
adjust the tilt lock (5) by turning it so that the machine
is stable.

-

10.2.3. Setting the fences

» The two adjustable fences (1 and 2) must be
adjusted af—ter changing the machine head angle.
| £ « To do this, loosen the fixing screws (3a and 3a)
and ad-just the fences so that there is a gap of max. 8
mm be-tween the saw blade and fence.

* Then retighten the fixing screws (3a and 3a) to fix
the fences (1 and 2).

» Note: For a machine head angle of O°-45° to the
right, the removable fence (2) must be removed. In
this case, the maximum permissible workpiece height
is also re-duced (see technical data).

Back side » Loosen the fixing screw (3b) sufficiently to be
N : able to take off the removable fence (2) upwards.

« After finishing the cut, the removable fence (2)

must be refitted.

Front view

CAUTION

Before cutting, check that the fences and the saw
blade cannot collide (simulated cut with switch-off
machine).

10.2.4.Setting cutting depth / cutting depth limiting

* The cutting depth can be adjusted continuously by
turn-ing the screw (1).

« To do this, loosen the knurled nut (2) on the screw
(1).

» Turn the screw (1) on or off to set the desired
cutting depth. Then retighten the knurled nut (2).

NOTE
Check the setting by performing a test cut.
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10.2.5. Connection to a dust collection system

For dust extraction in closed rooms, connect a suction hose to the dust extraction nozzle and fix
it with a hose clamp. Connection dimensions according to technical data.

(2) on the handle.

» Switch the machine OFF:

Release the ON-OFF switch (2)

10.2.6. Switch machine ON-OFF

« Switch the machine ON:
. Press the locking button (1) and then press
> 23 and hold the ON-OFF switch (2) on the handle.

w 1 « Switch the machine OFF:
7
|

Release the ON-OFF switch (2)
10.2.7. Setting the speed

Set the speed-selector switch to the desired
speed:
1 * Pos 1:3200 min-1
= * Pos 11 4500 min™'

—n
G
|

4500 min?




10.2.8. Switch Laser ON-OFF
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» Switch the laser on/off with switch (1).
» The laser indicates the exact cutting line on
the work piece.

10.3. Operation modes
10.3.1 Mitre cuts

Mitre are particularly suitable for cutting small workpieces (approx.100 mmijto length.)

* For mitre cuts, the sliding mechanism is
fixed in the rear position by the drag lock (1) so
that the machine head cannot slide forwards or
backwards during the cut.

» Adjust the angle setting according to the
desired opera-tion and adjust the fences
accordingly.

» Markthe cutting line (by laser).

* Place the workpiece against the fence and
table and fix it with the clamp device (2).

* Move the machine head to its uppermost
position.

» Switch on the machine and wait until the
saw blade has reached full speed.

» Make the mitre cut (move the machine head
down—wards) until it has reached the lowest
position.

* Move the machine head to the uppermost
position.

NOTE

Machine head is spring loaded, do not simply
release the machine head, instead move the
handle upwards until the uppermost position is
reached (rest position).
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10.3.2. Sliding cuts
Sliding cuts are suitable for cutting longer workpieces.

« For that kind of cuts, the sliding mechanism is
unlocked by releasing the drag lock (1) so that the
machine head can slide forwards or backwards during
the cut.

 Adjust the angle setting according to the desired
opera-tion and adjust the fences accordingly.

» Markthe cutting line (by laser).

* Place the workpiece against the fence and table
and fix it with the clamp device (2).

* Move the machine head to its uppermost position.

» Switch on the machine and wait until the saw
blade has reached full speed.

+ Perform a sliding cut: To do this, push the machine
head forward, then move it downward evenly with light
pres—sure until it reaches the lowest position. Then
push the machine head slowly and evenly backward
to process the entire length of the workpiece.

» Move the machine head to the uppermost position.

NOTE

Machine head is spring loaded, do not simply
release the machine head, instead move the handle
upwards until the uppermost position is reached (rest
position).

* Release the ON-OFF switch and wait until saw
blade comes to stand still.

* Remove workpiece.

10.3.3. Slot cuts
Set the depth stop for slot cuts so that the desired cutting depth is obtained at the selected angle.

Make the mitre or sliding cuts as described in the respective chapter with the difference that the
workpiece is not completely cut through.

11. CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, DISPOSAL

WARNING

Dangerous electrical voltage!

-> The machine may only be connected to the mains supply and the associated checks carried
out by a qualified electrician or under the instruction and supervi-sion of a qualified electrician!

11.1. Cleaning

Regular cleaning guarantees the long service life of your machine and is a prerequisite for its
safe operation.

NOTE

Incorrect cleaning products can attack the finish of the machine. Do not use any solvents, nitro
thinners or other cleaning products that could damage the machine’s finish. Observe the specifications
and instructions of the cleaning agent manufacturer.

Keep all safety devices, ventilation slots and the motor housing free of dust.

Therefore, clean the machine after each use and remove any sawdust with a brush, broom or
vacuum cleaner.



11.2. Maintenance
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The machine is low-maintenance and only a few parts need to be serviced. Malfunctions or
defects that could affect your safety must be repaired immediately!

« Before each operation, check the perfect condition of the safety devices.

» Regularly check the perfect and legible condition of the warning and safety labels of the machine.

» Use only proper and suitable tools.

» Use only original spare parts recommended by the manufacturer.

11.2.1 Maintenance plan

The type and degree of machine wear depends to a large extent on the operating conditions.
The following intervals apply when the machine is used within the technical limits:

Interval

Components

ACTION

Before usage

Saw blade

Check for damage and replace if
necessary.

Saw blade guard

Check function (see function check saw
blade protection)

Table inlet Check for damage and replace if
necessary.
Cable Check for damage and repair if necessary.
After usage Maschine Remove dust/wood splinters and dirt

Saw blade guard

Chip bag

After 50h (/ IOh)

Carbon brush

Check and replace if necessary.

When required

Saw blade

Check sharpness of saw blade and
replace when necessary

11.2.2. Saw blade change
CAUTION

Risk of injury! Wear protective gloves when changing the saw blade

» Swing the machine head upwards.

* Loosen the screw (1).

* Loosen the screw (2) and dismantle the support (3).
« Slide the plate (4) and the movable saw blade guard (5) upwards until the flange screw (6) is

accessible
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* Press the spindle lock button (7) with one hand while placing the 6 mm Allen key on the flange
screw (6) with the other hand.

* Turn the saw blade until the spindle lock engages.

* Now loosen the flange screw (6) with a little more pres sure.

NOTE! Left-hand thread!

» Remove the flange screw (6) and the outer flange disc (8).

* Remove the saw blade from the spindle.

« Clean the flange screw (6), the outer flange disc (8) and the inner flange disc.

» Put a new saw blade on the spindle.

NOTE! Ensure the correct direction of rotation!

* Place the flange screw (6) and the outer flange disc (8) on the spindle and tighten it.

* Return the plate (4) and the movable saw blade guard (5) in their original position.

« Fix the plate (4) again with the screw (1).

* Fix the support (3) and the movable saw blade guard (5) with the screw (2).

» Check that the saw blade guard works properly and moves up and down when the machine
head is moved (Machine head position up saw blade guard covers the saw.

CAUTION

Pay attention to correct direction of rotation and dimension of the saw blade.

Limits for dimension: Max. Diameter of 210mm and max. thickness of 2.6mm, as well as mounting
diameter of 30mm.

» Before continuing with your work, make sure that all safety devices are in good operating
condi—tion (Saw blade protection check).

« Important! Whenever changing the saw blade, check that it rotates freely in the table insert, both
at vertical and 45° angle settings.

* Important! The work for changing and aligning the saw blade must be carried out correctly.

11.2.3 Setting the Laser

4 2 « If the laser (1) does not show the correct
cutting line any more, you can adjust the laser
with the screws (2).

* The laser beam should hit the teeth of the
saw blade.

11.2.4. Emptying/changing the sawdust bag
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The saw is equipped with a sawdust bag (1).

The sawdust bag (1) may only be used for
cutting wood and wood-like materials!

* Press the metal ring (2) on the sawdust bag
(1) together and fit it to the dust outlet (3).

* After releasing the metal ring (2), the
sawdust bag is fixed to the dust outlet.

» The sawdust bag can be emptied by means
of a zipper (4).

11.2.5.Check/change carbon brushes

1

 Check the carbon brushes after the first 50 hours
of op—eration with a new machine or when new
brushes are fit~ted. After carrying out the first check,
repeat the check every 10 hours of operation.

« If the carbon is worn down to a length of 6 mm,
or if the spring or contact wire is burnt or damaged,
it is neces™sary to replace both brushes. If it turns
out that the brushes can be used after removal, it is
possible to re"mount them.

* When servicing the carbon brushes, open the
two locks (1). Then remove the carbon brushes.
Replace the carbon brushes in reverse order.

11.2.6Exchange table insert

CAUTION

If the table insert (1) is damaged, there is a risk that small parts may become stocked between
the table insert and the saw blade and block the saw blade

» Remove screws (2) from the table insert
(1). If necessary, turn the rotary table and
machine head to reach the screws.

* Remove the table insert (1).

« Install the new table insert (1).

« Tighten the screws (2) on the table insert

).
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11.3. Storage
Store the machine in a dry, frost-proof and lockable place when not in use. Make sure that
unauthorised personsand especially children do not have access to the machine.

NOTE
Improper storage can damage and destroy important components. Only store packed or already
unpacked parts under the intended ambient conditions!

11.4 Disposal

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the machine, machine
components or operating equipment in the residual waste. If necessary, contact your local authorities
for information regarding available disposal options.

If you purchase a new machine or equivalent equipment from your specialist dealer, he is obliged
in certain countries to dispose of your old machine properly.
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RO Instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice
si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente
sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii ex-
celente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, v rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli
inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”,
noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa
se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-MS08
Tensiune nominala \% 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 1700
Rotatii min' 4700
Diametrul discului mm 210
Adancimea de taiere mm 65x310
L., (nivel de presiune sonora) dB(A) 96.5
L. (nivelul de putere acustica) dB(A) 109.5
Clasa de protectie - Il
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COMPONENTE

1. Maner

2. intrerupator ON-OFF

3. Aparatoarea panzei de ferastrau
(deplasabila)

4. Panza de ferastrau

5. Laser

6. Unghiul vertical al indicatorului
7. Scala unghiulara verticala

8. Gard (detasabil)

9. Gard

10. Suport piesa de prelucrat

11. Masa fixa

12. blocare mitra

13. Tilt blocare

14. Table insert

15.

16

Indicator unghi mitra

. Scala unghiulara Mitre
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25,
26.
27.
28.

Masa rotativa (deplasabila)
Gard (reglabil)

Detinator

Trageti blocarea

Sac de rumegus

Maner de transport
Comutator ON-OFF laser
Comutator selector de viteza
Motor

Sine de ghidare

Maneta de blocare

Surub de blocare
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SIGURANTA

Aceasta sectiune contine informatii si note importante privind punerea in functiune si manipularea
in sigurantd a masinii.

Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest manual inainte de punere in functiune.
Acest lucru va va permite sa manipulati masina in siguranta si astfel preveniti neintelegerile, precum
si vatamarile personale si daune materiale. Acordati o atentie deosebita simbolurilor si pictogramelor
utilizate pe masina, precum si informatiilor de siguranta si avertismentelor de pericol!

1. Utilizarea prevazuta a masinii

Masina este destinata exclusiv urmatoarelor activitati:

Taiere transversala si transversala a lemnului si a materialelor cu proprietati fizice similare cu
lemnul in limitele tehnice specificate.

Aplicatii interzise / Utilizare gresita periculoasa

Utilizarea masinii fara o forma fizica si mentala adecvata.

Utilizarea masinii fara cunostinte de manual.

Modificarea designului masinii.

Utilizarea masinii intr-un mediu potential exploziv (masina poate genera scantei de aprindere in
timpul functionarii).

Functionarea masinii in incaperi inchise fara aspiratie de aschii si praf.

Utilizarea masinii in afara limitelor tehnice specificate in acest manual.

Indepartarea marcajelor de sigurants atasate masinii.

Modificarea, ocolirea sau dezactivarea dispozitivelor de siguranta ale masinii.

Taierea materialelor cu dimensiuni in afara limitelor specificate in acest manual.

Utilizarea de scule care nu indeplinesc cerintele de siguranta ale standardului pentru masini-
unelte pentru prelucrarea lemnului (EN847-1).

Utilizarea panzelor de ferastrau din otel HSS.

Utilizarea panzelor de ferastrau cu o viteza admisa mai mica decat masina.

2. Cerinte pentru utilizator

Aparatul este proiectat pentru a fi operat de o singura persoana. Conditile prealabile pentru
operarea masinii sunt starea fizica si mentala, precum si cunoasterea si intelegerea instructiunilor
de utilizare. Persoanele care, din cauza capacitatilor lor fizice, senzoriale sau mentale, lipsei de
experienta sau lipsei de cunostinte, nu sunt in masura sa opereze masina in siguranta, nu trebuie sa
foloseasca masina fara supravegherea sau instruirea unei persoane responsabile.

Va rugam sa retineti ca legile si reglementarile aplicabile la nivel local determina varsta minima a
operatorului si pot restrictiona utilizarea acestei masini!

Lucrarile la componente sau echipamente electrice pot fi efectuate numai de un electrician
calificat sau sub indrumarea si supravegherea unui electrician calificat.

Imbracati-va echipamentul personal de protectie inainte de a lucra la masina.
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3 Dispozitive de siguranta
Masina este echipata cu urmatoarele dispozitive de siguranta:

Dispozitiv de protectie separator: aparatoarea
lamei

Suport jos piesa de prelucrat si gard

Buton de blocare pornire motor
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4.Instructiuni generale de siguranta

Pentru a evita defectiunile, deteriorarea si afectarea sanatatii atunci cand lucrati cu masina, pe
langa regulile generale de lucru in siguranta, trebuie respectate urmatoarele puncte:

« Tnainte de a porni, verificati masina dacé este completé si daca functioneaza. Folositi masina
numai daca sunt montate dispozitivele de separare si alte dispozitive de protectie neseparatoare
necesare pentru prelucrare.

* Asigurati-va ca dispozitivele de protectie sunt in stare buna de functionare si intretinute
corespunzator.

« Alegeti o suprafata plana, fara vibratii si anti-alunecare ca zona de instalare.

* Ancorati masina de sol pentru a preveni ridicarea sau caderea acesteia la taiere.

* Asigurati-va suficient spatiu in jurul masinii!

« Asigurati conditii suficiente de iluminare la locul de munca pentru a evita efectele stroboscopice.

* Asigurati un mediu de lucru curat.

« Utilizati numai unelte in stare perfecta si fara fisuri si alte defecte (de exemplu, deformatii).

« Scoateti cheile sculelor si alte instrumente de reglare inainte de a porni masina.

« Pastrati zona din jurul masinii fara obstacole (de exemplu, praf, aschii, piese taiate etc.).

* Verificati rezistenta conexiunilor masinii inainte de fiecare utilizare.

* Nu lasati niciodata masina care ruleaza nesupravegheata. Opriti masina fnainte de a parasi
zona de lucru si asigurati-o impotriva repornirii accidentale sau neautorizate.

» Masina poate fi exploatata, intretinutd sau reparatéa numai de catre persoane familiare si care
au fost informate cu privire la pericolele care decurg din aceasta lucrare.

* Asigurati-va ca persoanele neautorizate pastreaza o distanta de siguranta fata de masina si tin
copiii departe de masina.

 Ascundeti parul lung sub protectia parului.

« Purtati imbracaminte de protectie adecvata si echipament de protectie adecvat (protectie pentru
ochi, masca de praf, protectie pentru urechi si manusi de lucru numai atunci cdnd manipulati unelte).

» Nu purtati niciodata bijuterii largi, imbracaminte largi sau accesorii (de exemplu, cravata, esarfa).

« Lucrati intotdeauna cu grija si cu precautia necesara si nu folositi niciodata o forta excesiva.

» Nu indepartati nicio sectiune sau alte parti ale piesei de prelucrat din zona de taiere in timp ce
masina functioneaza!

* Nu supraincarcati masinal!

* Nu lucrati la masinad daca sunteti obosit, neconcentrat sau sub influenta medicamentelor,
alcoolului sau drogurilor!

* Nu folositi masina in zone in care vaporii de vopsele, solventi sau lichide inflamabile reprezinta
un potential pericol (pericol de incendiu sau explozie!).

» Nu fumati in imediata apropiere a masinii (pericol de incendiu)!

» Opriti masina si deconectati-o de la sursa de alimentare, inainte de operatii de reglare,
schimbare, curéatare, intretinere sau reparatii etc. Inainte de a incepe lucrul la masiné, asteptati pana
cand toate uneltele sau piesele masinii s-au oprit complet si asigurati masina impotriva repornirii
neintentionate.

» Semnele de avertizare si/sau autocolante de pe masina care sunt ilizibile sau care au fost
indepartate trebuie inlocuite imediat!

5.Siguranta electrica

* Folositi numai cabluri prelungitoare adecvate.

» Un cablu deteriorat sau incurcat creste riscul de electrocutare. Manipulati cablul cu grija. Nu
utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta unealta electrica. Tineti cablul
departe de caldura, ulei, margini ascutite sau parti Tn miscare.

« Stecherele si prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

 Patrunderea apei in masina creste riscul de electrocutare. Nu expuneti masina la ploaie sau
umezeala.

 Aparatul poate fi utilizat numai daca sursa de alimentare este protejata de un intrerupator de
curent rezidual.

* Folositi masina numai cand intrerupatorul ON-OFF este in stare buna de functionare.
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« Inainte de a conecta masina, asigurati-va intotdeauna ca este oprita.
« Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc electric daca corpul este impamantat.

6. Instructiuni speciale de siguranta pentru aceasta masina

« Tn timpul functionarii masinii se genereaza praf de lemn. Prin urmare, conectati masina la un
sistem adecvat de colectare a prafului si a aschiilor in timpul instalarii!

« Porniti intotdeauna sistemul de colectare a prafului inainte de a incepe prelucrarea piesei de
prelucrat!

» Nu indepartati niciodata sectiuni sau alte parti ale piesei de prelucrat din zona de taiere in timp
ce masina functioneaza.

» Zgomotul excesiv poate provoca leziuni ale auzului si pierderea temporard sau permanenta a
auzului. Purtati protectie auditiva certificatd conform reglementarilor de sanatate si siguranta pentru
a limita expunerea la zgomot.

. Tnlocuit,i imediat panzele de ferastrau fisurate si deformate, acestea nu pot fi reparate.

* Utilizati panze de ferastrau curate si ascutite, care sunt mai putin sensibile la defectiuni si mai
usor de ghidat.

» Daca este posibil, utilizati cleme pentru a tineffixa piesa de prelucrat. Daca tineti piesa de
prelucrat cu mana, tineti intotdeauna méana la cel putin 100 mm de ambele parti ale panzei de
ferastrau. Nu utilizati acest ferastrau pentru a taia parti prea mici pentru a fi fixate in siguranta sau
tinute cu mana.

* Nu traversati niciodata taietura dorita ng linia in fata sau in spatele panzei ferastraului.

«Verificati piesa de prelucrat inainte de a taia. Daca piesa de prelucrat este indoitd sau deformata,
strangeti-o cu suprafata exterioara indoita de opritor. Asigurati-va intotdeauna ca nu exista niciun
spatiu intre piesa de prelucrat, opritor si masa de-a lungul liniei de taiere. Piesele indoite sau
deformate se pot rasuci sau deplasa si pot cauza blocarea panzei de ferastrau circular in timpul
taierii. De asemenea, nu trebuie sa existe cuie sau obiecte straine in piesa de prelucrat.

» Taiati o singura piesa in acelasi timp.

« Ori de cate ori schimbati setarea unghiului de unghi, asigurati-va ca opritorul reglabil pentru
sustinerea piesei de prelucrat este reglat corect si nu deranjeaza panza ferastraului sau sistemul de
protectie. Fara a porni masina, verificati fara a deplasa piesa de prelucrat prin miscarea panzei de
ferastrau (taiere complet simulatd) daca nu exista perturbari sau pericole la taierea la oprire.

* Pentru o piesa de prelucrat care este mai lata sau mai lunga decat masa de sustinere, trebuie
asigurat un suport suficient, cum ar fi extensii de masa, blocuri de ferastrau etc.

« Utilizati intotdeauna o clema sau un dispozitiv de fixare proiectat sa accepte material rotund,
cum ar fi tije sau tuburi, in mod corespunzator.

» Lasati panza ferastraului sa atinga viteza maxima inainte de a atinge piesa de prelucrat.

» Daca piesa de prelucrat sau panzele de ferastrau se blocheaza, opriti imediat ferastraul de
onglet. Asteptati pana cand toate piesele in miscare s-au oprit si deconectati stecherul de la sursa de
alimentare, apoi incepeti sa indepartati materialul blocat.

* Dupa ce ati terminat de taiat, eliberati comutatorul, tineti capul masinii in jos si asteptati ca lama
sa se opreasca inainte de a scoate piesa taiata.

» Tineti ferm manerul daca efectuati o taietura incompleta sau eliberati comutatorul inainte ca
capul masinii sa fie complet in pozitia in jos.

Instructiuni pentru utilizarea LASER-ului:

* Nu priviti direct in raza laser cu ochii neprotejati.

* Nu indreptati niciodata raza laser catre suprafete reflectorizante sau catre persoane sau
animale. Chiar si un fascicul laser de putere redusa poate provoca leziuni oculare.

* Nu deschideti niciodata modulul laser. Poate aparea o expunere neasteptata la fascicul.

* Nu inlocuiti laserul cu alt tip de laser.

» Nu modificati laserul pentru a-i creste puterea.

*Reparatiilelaseruluipotfiefectuate numaideproducatorullaseruluisaudeunreprezentantautorizat.
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7. Avertismente de pericol

7.1. Riscuri reziduale

in ciuda utilizarii preconizate, raman anumiti factori de risc reziduali.

« Atingerea panzei de ferastrau in zona de taiere neacoperita.

« Leziuni cauzate de atingerea panzei de ferastrau care ruleaza.

* Recul al pieselor de prelucrat si al pieselor de prelucrat din cauza fixarii insuficiente.

» Ruperea panzei de ferastrau sau aruncarea unor parti ale panzei de ferastrau.

 Pierderea auzului/ afectarea sanatatii din cauza prafului de lemn daca echipamentele de
protectie si sistemele de colectare a prafului nu sunt utilizate in incaperi inchise.

7.2. Situatii periculoase

Datorita structurii si constructiei masinii, pot aparea situatii periculoase care sunt identificate in
aceste instructiuni de utilizare dupa cum urmeaza:

PERICOL
O instructiune de siguranta conceputa in acest fel indica o situatie iminent periculoasa care, daca
nu este evitata, va duce la moarte sau vatamari grave.

AVERTIZARE
O astfel de instructiune de siguranta indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este
evitata, poate duce la raniri grave sau chiar deces.

PRUDENTA
O instructiune de siguranta conceputa in acest mod indica o situatie potential periculoasa care,
daca nu este evitata, poate duce la vatamari minore sau moderate.

NOTA

O nota de siguranta conceputa in acest fel indica o situatie potential periculoasa care, daca nu
este evitata, poate duce la pagube materiale.

Indiferent de toate reglementarile de siguranta, bunul simt si aptitudinea/formarea tehnica
adecvata sunt si raman cel mai important factor de siguranta in functionarea fara erori a masinii.
Munca in siguranta depinde de tine!

8. TRANSPORT

Pentru un transport adecvat, respectati, de asemenea, instructiunile si informatiile de pe ambalajul
de transport privind centrul de greutate, punctele de ridicare, greutatea, mijlocul de transport care
trebuie utilizat, precum si pozitia de transport prescrisa etc.

Asigurati-va ca pozitia corecta a corpului la ridicare, transport si reglare. jos sarcina.

Ridicare/Asezare

» Cand ridicati/asezati, asigurati-va ca stati ferm (picioarele departate la latimea soldurilor).
* Ridicati/asezati sarcina cu genunchii indoiti si spatele drept.

* Nu ridicati/asezati sarcina cu o smucitura.

Purtand
« Transportati incarcatura cu ambele maini cat mai aproape de corp.
« Transportati incarcatura cu spatele drept.

NOTA: Transportul masinii despachetate numai in pozitia de transport = unitatea de ferastrau
n pozitia inferioara si blocata cu ajutorul surubului, precum si blocarea de tragere blocata.
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Transportul masinii asamblate

« Strangeti dispozitivul de blocare a oglinzii (1)
pentru a fixa masa rotativa.

» Fixati capul masinii in pozitia din spate
folosind dispozitivul de blocare (2).

Blocarea/deblocarea capului masinii
* Prin apasarea usoara in jos a capului masinii
si indepartarea simultan& a surubului de
blocare (3) de pe suportul motorului, ferastraul
este eliberat din pozitia cea mai joasa/de
transport.
Va rugam sa tineti manerul si sa ghidati capul
masinii incet In sus pana cand ajunge n pozitia
cea mai sus. Daca manerul este eliberat, capul
masinii va sari in sus din cauza preincarcarii
arcului.
* Apasati capul masinii in jos si fixati-l prin
introducerea surubului de blocare (3).
» Masina poate fi transportata de ambele parti
ale mesei fixe de lucru (4).

considera a fi acceptate in mod corespunzator.

9. MONTAJ
9.1. Pregatirea
9.1.1. Verificarea continutului livrarii

Verificati imediat livrarea pentru daune de transport si piese lipsa. Raportati imediat distribuitorului
sau companiei de transport orice daune sau piese lipsa. Daunele vizibile de transport trebuie sa fie
notate imediat pe bonul de livrare in conformitate cu prevederile garantiei, in caz contrar marfurile se

9.1.2. Cerinte pentru locul de instalare

Locul de instalare selectat trebuie sa asigure o conexiune adecvata la reteaua electrica, precum
si 0 conexiune la un sistem de extractie. Respectati cerintele de siguranta si dimensiunile masinii.
Asezati masina pe o suprafata plana si solida. Locul de instalare ales al masinii trebuie sa respecte
reglementarile locale de siguranta, precum si cerintele ergonomice pentru un loc de munca cu conditii
suficiente de iluminare.
Asigurati-va ca locul de munca selectat (suportul masinii, blatul de lucru,...) poate suporta sarcina
masinii si ca masina poate fi atasata la acesta folosind suruburi.
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Baza masinii are gauri de fixare prin care masina este ferm conectata la podea. Acest lucru
previne miscarea masinii in timpul functionarii si posibile daune sau raniri. Masina trebuie sa fie
nivelata in toate punctele de sprijin in acelasi timp. Tn plus, trebuie asiguraté o distanta de cel putin
0,8 m in jurul masinii. Trebuie asigurat spatiul necesar pentru alimentarea pieselor lungi.

NOTA

Materialul de montaj necesar nu este inclus in pachetul de livrare.

Ancorarea la sol

» Fixatiambele parti ale masinii (1) de podeaua
locul de instalare folosind suruburi de fixare
adecvate.

E
E
3

584% mm
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9.2. Asambla
Masina a fost dezasamblata pentru transport si trebuie reasamblata Tnainte de utilizare. Urmati
instructiunile de mai jos:

1:Asamblare blocare oglinda
« Insurubati dispozitivul de blocare (1) in
orificiul de pe masa rotativa (2).

2. Montarea suportului piesei de prelucrat
« Atasati cele doua suporturi pentru piese de
prelucrat (1) la stanga si la dreapta mesei fixe
a masinii.

« Folositi in fiecare caz doua suruburi
hexagonale (2) si cheia hexagonala de 6 mm

).

3. Fixati sacul de rumegus

 Apasati impreuna inelul metalic (2) al sacului
de rumegus (1) si glisati-I peste orificiul de
colectare a aschiilor.

» Dupa eliberarea inelului metalic (2), sacul de
rumegus este fixat pe masina.

4. Suport de jos ansamblu

« Suportul de jos (1) poate fi plasat in stanga
sau in dreapta panzei de ferastrau.

« Pentru a face acest lucru, asezati suportul de
jos (1) in orificiul (2) de pe masina.
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9.3 Conexiune electrica

AVERTIZARE

Tensiune electrica periculoasa!

-> Masina poate fi conectata la retea si verificarile asociate efectuate numai de un electrician
calificat sau sub instructiunea si supravegherea unui electrician calificat!

NOTA

Abaterea tensiunii si frecventei de alimentare!

Este permisa o abatere de la valoarea tensiunii de alimentare de 15 %.
in sistemul de alimentare a masinii trebuie prevazuta o siguranta de scurtcircuit!

 Utilizati un cablu de alimentare de tip HO7RN sau luati sectiunea transversala necesara
a cablului de alimentare dintr-un tabel cu capacitatea de transport. Acordati atentie masurilor de
protectie impotriva deteriorarii mecanice.

« Asigurati-va ca sursa de alimentare este protejata de un intrerupator de curent rezidual.

» Conectati dispozitivul numai la o priza impamantata corespunzator.

» Cand utilizati un cablu prelungitor, asigurati-vd ca dimensiunea se potriveste cu sarcina
conectata a masinii. Puterea de conectare poate fi gasita in datele tehnice, corelarea sectiunii cablului
si lungimile cablului poate fi gasita in literatura tehnica sau obtineti informatii de la un electrician de
specialitate.

» Un cablu deteriorat trebuie Tnlocuit imediat.

9.4 Setari
9.4.1. Gard de reglare fina

* Apasati capul masinii in jos si fixati-I prin
introducerea surubului de blocare (1).

« Fixati masa rotativa in Opozitie cu dispozitivul
de blocare (2).

* Asezati un unghi de oprire de 90° (3) pe
panza ferastraului (4) si pe gard (5).

« Slabiti suruburile (6) de pe ambele parti cu o
cheie hexagonala si aliniati gardul la un unghi
de 90° fata de lama ferastraului.

* Dupa reglare, strangeti din nou suruburile (6).
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9.4.2. Reglare fina a pozitiei unghiulare 90° (pri

n unghi de oprire)

« Fixati masa rotativa in Opozitie cu blocarea
mitrei.

* Eliberati maneta de blocare (1) si puneti capul
masinii cu manerul pe Opozitie (2).

* Asigurati din nou capul masinii cu parghia de
blocare (1).

* Asezati un unghi de oprire de 90° (2) intre
panza ferastraului si masa rotativa.

« Utilizati surubul de reglare (4) pentru a seta
unghiul dintre panza ferastraului si placa rotativa
la 90°.

* Apoi verificati pozitia indicatorului de unghi
(3,5).

+ Daca este necesar, slabiti surubul (6) cu o
surubelnita Phillips si mutati indicatorul (3) in
pozitia exacta 0° pe scara unghiulara verticala (5)
si apoi fixati-l din nou.

9.4.3. Reglare fina a pozitiei unghiulare 45° (pri

n unghiul de oprire)

.t

Inclination angle laft

+ Coborati capul masinii si fixati-l cu surubul de
blocare.

« Fixati masa rotativa in Opozitie cu blocarea
mitrei.

Inclination angle left

LE" -
@D
Inclination angle right

* Reglarea unghiului de 45° la stanga: Eliberati
parghia de blocare (1) si inclinati capul masinii cu
manerul spre stanga in pozitia de 45°, apoi fixati-I
din nou cu parghia de blocare (1).

* Asezati un unghi de oprire de 45° (2) intre
panza ferastraului si masa rotativa.

+ Cu surubul de reglare (2) lama ferastraului
este fixata la un unghi de 45° fata de placa
rotativa.
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* Reglarea unghiului de 45° la dreapta: eliberati
parghia de blocare (1) si inclinati capul masinii cu
manerul spre dreapta in pozitia de 45°, apoi fixati-I
din nou cu parghia de blocare (1).

* Asezati un unghi de oprire de 45° (2) intre
panza ferastraului si masa rotativa.

* Cu surubul de reglare (3) lama ferastraului
este fixata la un unghi de 45° fata de placa
rotativa.

10 FUNCTIONARE

Utilizati masina numai atunci cand este intr-o stare perfecta. Inainte de fiecare operare, trebuie
efectuatd o inspectie vizualad a masinii Dispozitivele de siguranta si elementele de operare trebuie
verificate cu atentie. Verificati conexiunile cu suruburi pentru a vedea daca nu sunt deteriorate si sunt

stranse.

10.1. Verificare initiala Tnainte de incepere

« Verificati daca viteza masinii este mai mica decat viteza max. viteza admisa a panzei de

ferastrau utilizat.

« Verificati rotatia panzei de ferastrau si dimensiunile acesteia pentru a se potrivi cu masina.

« Verificati daca aparatoarea panzei de ferastrau functioneaza corect.

« Verificati daca este instalata conexiunea la un sistem de colectare a prafului.

« Verificati daca opritoarele/gardurile sunt reglate corect si daca lama ferastraului este stransa.
« Verificati daca masina este fixata pe placa de lucru sau pe un suport al masinii.

« Verificati daca panza ferastraului poate rula liber.

10.2. Operatiune

10.2.1. Setarea pozitiei unghiulare a mesei de lucru

« Slabiti dispozitivul de blocare a unghiurilor
(1) pentru a seta masa rotativa la unghiul dorit.

« In pozitile de blocare, in unghiuri -45°,
-31,6°, -22,5°, -15°, 0°, 15°, 22,5°, 31,6° si 45°,
placa rotativa se cupleaza audibil.

 Pozitia unghiulara este indicata la scara
unghiului mitrare (3) cu ajutorul indicatorului (2).

» Fixati din nou masa rotativa cu dispozitivul
de blocare (1).
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10.2.2. Setarea pozitiei unghiulare a capului masinii

)

* Eliberati parghia de blocare (1) si inclinati capul
masinii la stdnga sau la dreapta cu manerul (2) pana
cand se obtine unghiul dorit.

* Nota: Pentru a roti capul masinii spre partea dreapta
(R), procedati dupa cum urmeaza:

- Inclinati capul masinii la cca. 10° la stanga.

- Apoi rotiti capul masinii peste linia de 0° spre dreapta.

* Indicatorul (3) indica unghiul de inclinare pe scara
(4).

* Dupa setarea unghiului dorit, fixati capul masinii cu
parghia de blocare (1).

* Pentru a va asigura ca masina este in siguranta,
reglati blocarea inclinarii (5) rotind-o astfel incat masina
sa fie stabila.

10.2.3. Punerea gardurilor

Vedere din fata

» Cele doua garduri reglabile (1 si 2) trebuie
reglate dupa schimbarea unghiului capului masinii.

* Pentru aceasta, slabiti suruburile de fixare (3a si
3a) si reglati gardurile astfel incat sa existe un spatiu
de max. 8 mm intre panza ferastraului si gard.

* Apoi strangeti din nou suruburile de
fixare (3a si 3a) pentru a fixa gardurile (1 si 2).
+ Nota: Pentru un unghi al capului masinii de O°-45°
spre dreapta, gardul detasabil (2) trebuie indepartat.
in acest caz, inaltimea maxim& admis& a piesei de
prelucrat este de asemenea redusa (vezi datele
tehnice).

« Slabiti surubul de fixare (3b) suficient pentru a
putea scoate n sus gardul detasabil (2).

» Dupa terminarea taierii, gardul detasabil (2)
trebuie remontat.

PRUDENTA

Tnainte de taiere, verificati ca gardurile si panza
ferastraului sa nu se ciocneasca (taiere simulata cu
masina de oprire).

10.2.4.Setarea adancimii de taiere / limitarea adancimii de taiere

*+ Adancimea de taiere poate fi reglata
continuu prin rotirea surubului (1).
* Pentru a face acest lucru, slabiti
piulita moleta (2) de pe surubul (1)
« Porniti sau opriti surubul (1) pentru a seta adancimea
de taiere dorita. Apoi strangeti din nou piulita moleta
(2). .

NOTA

Verificati setarea efectuand o taiere de proba.




10.2.5. Conectare la un sistem de colectare a prafului

RAIDERME

Pentru aspirarea prafului in incaperi inchise, conectati un furtun de aspiratie la duza de aspirare
a prafului si fixati-l cu o clema de furtun. Dimensiuni racordare conform datelor tehnice.

10.2.6. Porniti-opriti masina

2

-

-
g

S

« Porniti aparatul:
Apasati butonul de blocare (1) si apoi apasati
si mentineti apasat comutatorul ON-OFF (2) de
pe maner.

* Opriti aparatul:
Eliberati comutatorul ON-OFF (2)

10.2.7. Setarea vitezei

e

‘;
¢
m o

Setati comutatorul de viteza la viteza dorita:
* Poz 1:3200 min™!
* Poz Il 4500 min™!

10.2.8. Porniti-opriti laserul

-
i ]

« Porniti/opriti laserul cu comutatorul (1).
« Laserul indica linia exacta de taiere pe
piesa de prelucrat.
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10.3. Moduri de operare
10.3.1 Taieturi oblice

Mitra sunt potrivite Tn special pentru taierea pieselor mici (aproximativ 100 mm la lungime.

* Pentru taieri cu oglinda, mecanismul
de glisare este fixat in pozitia din spate prin
dispozitivul de blocare (1), astfel incat capul
masinii sa& nu poata aluneca inainte sau inapoi
n timpul taierii.

* Reglati setarea unghiului in functie de
operatiunea dorita si reglati gardurile in
consecinta.

» Marcati linia de taiere (cu laser).

» Asezati piesa de prelucrat pe gard si pe
masa si fixati-o cu dispozitivul de prindere (2).

* Deplasati capul masinii in pozitia sa cea mai
de sus.

» Porniti masina si asteptati pana cand panza
ferastraului atinge viteza maxima.

« Efectuati taierea cu oglinda (deplasati capul
masinii in jos) pana cand ajunge in pozitia cea
mai de jos.

* Deplasati capul masinii in pozitia cea mai
sus.

NOTA

Capul masinii este incarcat cu arc, nu eliberati
pur si simplu capul masinii, ci miscati manerul in
sus pana cand se ajunge la pozitia cea mai sus
(pozitia de repaus).

* Eliberati comutatorul ON-OFF si asteptati
pana cand lama ferastraului se opreste.

» Scoateti piesa de prelucrat.
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10.3.2. Taieturi de alunecare

Taieturile glisante sunt potrivite pentru taierea pieselor mai lungi.

* Pentru acest tip de taiere, mecanismul de
glisare este deblocat prin eliberarea blocarii de
tragere (1), astfel incat capul masinii sa poata
aluneca inainte sau inapoi in timpul taierii.

* Reglati setarea unghiului in functie de
operatiunea doritd si reglati gardurile in
consecinta.

» Marcati linia de taiere (cu laser).

» Asezati piesa de prelucrat pe gard si pe
masa si fixati-o cu dispozitivul de prindere (2).

« Deplasati capul masinii in pozitia sa cea mai
de sus.

 Porniti masina si asteptati pana cand panza
ferastraului atinge viteza maxima.

« Efectuati o taietura de alunecare: Pentru a
face acest lucru, impingeti capul masinii inainte,
apoi miscati-l in jos uniform cu o presiune usoara
pana cand ajunge in pozitia cea mai joasa. Apoi
impingeti capul masinii incet si uniform Tnapoi
pentru a prelucra intreaga lungime a piesei de
prelucrat.

« Deplasati capul masinii in pozitia cea mai sus.
Capul masinii este incarcat cu arc, nu eliberati
pur si simplu capul masinii, ci miscati manerul in
sus pana cand este atinsa pozitia cea mai sus
(pozitia de repaus).

« Eliberati comutatorul ON-OFF si asteptati
pana cand lama ferastraului se opreste.

* Scoateti piesa de prelucrat.

10.3.3. Taieri de fante
Setati opritorul de adancime pentru taieturile cu fante astfel incat adancimea de taiere dorita sa
fie obtinuta la unghiul selectat.

Efectuati taieturile oblice sau glisante asa cum este descris in capitolul respectiv, cu diferenta ca
piesa de prelucrat nu este taiata complet.

11. CURATARE, iNTRE'[INERE, DEPOZITARE, ELIMINAREA

AVERTIZARE

Tensiune electrica periculoasa!

-> Masgina poate fi conectaté la reteaua de alimentare si verificarile asociate efectuate numai de
un electrician calificat sau sub instructiunea si supravegherea unui electrician calificat!

11.1. Curatenie
Curatarea regulata garanteaza o durata lunga de viatd a masinii dumneavoastra si este o conditie
prealabila pentru functionarea sa in siguranta.
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NOTA

Produsele de curatare incorecte pot ataca finisajul masinii. Nu utilizati solventi, diluanti nitro
sau alte produse de curatare care ar putea deteriora finisajul masinii. Respectati specificatiile si
instructiunile producatorului agentului de curatare.

* Pastrati toate dispozitivele de siguranta, fantele de ventilatie si carcasa motorului fara praf.« Prin
urmare, curatati masina dupa fiecare utilizare si indepartati orice rumegus cu o perie, o méatura sau
un aspirator.

11.2. intretinere

Masina necesita intretinere redusa si doar cateva piese trebuie intretinute. Defectiunile sau
defectiunile care v-ar putea afecta siguranta trebuie reparate imediat!

« Inainte de fiecare operare, verificati starea perfecta a dispozitivelor de siguranta.

« Verificati Tn mod regulat starea perfecta si lizibila a etichetelor de avertizare si siguranta ale
masginii.

* Folositi numai unelte adecvate si adecvate.

« Folositi numai piese de schimb originale recomandate de producator.

11.2.1 Plan de intretinere
Tipul si gradul de uzurd a masinii depind in mare masurd de conditile de functionare.
Urmatoarele intervale se aplica atunci cadnd masina este utilizata in limitele tehnice:

Interval Componente ACTIUNE
Tnainte de utilizare Lama de ferastrau Verificati daca este deteriorat si inlocuiti
daca este necesar.
Aparatoarea panzei Verificati functia (vezi verificarea functiei
ferastraului de protectie a panzei de ferastrau)
Intrare pentru masa Verificati daca este deteriorat si inlocuiti

daca este necesar.

Verificati dacéa este deteriorat si reparati

Cablu daca este necesar.
Dupa utilizare Maschine Indepértati praful/aschiile de lemn si
murdaria

Aparatoarea panzei
ferastraului

Geanta cu cipuri

Dupa 50 de ore (/ IOh) Perie de carbune Verificati si inlocuiti daca este necesar.

Cand este necesar Lama de ferastrau Verificati ascutirea panzei de ferastrau si
nlocuiti-l cand este necesar
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11.2.2. Schimbarea panzei de ferastrau
PRUDENTA
Risc de ranire! Purtati manusi de protectie cand schimbati panza

L% w

* Rabatati capul masinii in sus.

« Slabiti surubul (1).

» Slabiti surubul (2) si demontati suportul (3).

* Glisati placa (4) si aparatoarea mobild a panzei de ferastrau (5) in sus pana cand surubul cu
flansa (6) este accesibil.

* Apasati butonul de blocare a axului (7) cu o mana in timp ce plasati cheia hexagonala de 6 mm
pe surubul cu flanga (6) cu cealalta mana.

* Rotiti panza ferastraului pana cand blocarea axului se cupleaza.

« Slabiti acum surubul flansei (6) cu putin mai multa presiune.

Nota: fir stanga!

« Scoateti surubul de flansa (6) si discul de flansa exterioara (8).

» Scoateti panza ferastraului de pe ax.

« Curatati surubul flansei (6), discul cu flansa exterioara (8) si discul cu flansa interioara.

* Puneti o panza noua de ferastrau pe ax.

Nota: Asigurati-va directia corecta de rotatie!

* Asezati surubul de flansa (6) si discul de flansa exterioara (8) pe ax si strangeti-I.

» Readuceti placa (4) si aparatoarea mobila a panzei de ferastrau (5) in pozitia initiala.

« Fixati din nou placa (4) cu surubul (1).

« Fixati suportul (3) si aparatoarea mobila a panzei de ferastrau (5) cu surubul (2).

« Verificati daca aparatoarea panzei de ferastrau functioneaza corect si se misca in sus si in jos
atunci cand capul masinii este deplasat (pozitia capului masinii in sus acopera ferastraul.

PRUDENTA

Acordati atentie directiei corecte de rotatie si dimensiunii panzei de ferastrau. Limite pentru
dimensiune: Max. Diametru de 210 mm si max. grosime de 2,6 mm, precum si diametru de montare
de 30 mm.
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« Tnainte de a continua munca, asigurati-v& ca toate dispozitivele de siguranta sunt in stare bun&
de functionare (verificarea protectiei panzei de ferastrau).

* Important! Ori de cate ori schimbati panza de ferastrau, verificati daca aceasta se roteste liber
n insertia mesei, atat la setarea verticala, céat si la unghi de 45°.

* Important! Lucrarile de schimbare si aliniere a panzei de ferastrau trebuie efectuate corect.

11.2.3 Setarea laserului

4 2 » Daca laserul (1) nu mai arata linia de taiere
corecta, puteti regla laserul cu suruburile (2).

» Raza laser ar trebui sa loveasca dintii
panzei de ferastrau.

11.2.4 Golirea/schimbarea sacului de rumegus

Ferastraul este echipat cu un sac de rumegus
(1). Sacul de rumegus (1) poate fi utilizat numai
pentru taierea lemnului
si materiale asemanatoare lemnului!

* Apasati impreuna inelul metalic (2) de pe
sacul de rumegus (1) si montati-I pe orificiul de
1 | evacuare a prafului (3).

* Dupa eliberarea inelului metalic (2), sacul de
rumegus este fixat de orificiul de evacuare a
prafului.

» Sacul de rumegus poate fi golit cu ajutorul
unui fermoar (4).

11.2.5 Verificati/schimbati periile de carbune

« Verificati periile de carbune dupa primele 50 de

ore de functionare cu o masina noua sau cand sunt
montate perii noi. Dupa efectuarea primei verificari,

H repetati verificarea la fiecare 10 ore de functionare.
» Daca carbonul este uzat pana la o lungime de 6
mm, sau daca arcul sau firul de contact este ars sau
deteriorat, este necesara inlocuirea ambelor perii.
Daca se dovedeste ca periile pot fi folosite dupa
indepartare, este posibil sa le remontati.
« La intretinerea periilor de carbune, deschideti cele
doua incuietori (1). Apoi scoateti periile de carbune.
Tnlocuiti periile de carbune n ordine inversa.

1
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11.2.6 Schimb inserare tabel

PRUDENTA
Daca insertia de masa (1) este deteriorata, exista riscul ca piesele mici sa fie stocate intre insertia
mesei si lama ferdstraului si s& blocheze lama ferastraului

« Scoateti suruburile (2) de pe insertia mesei
(1). Daca este necesar, rotiti masa rotativa si
capul masinii pentru a ajunge la suruburi.

* Scoateti insertia pentru masa (1).
* Instalati noul insert de masa (1).
» Strangeti suruburile (2) de pe insertia mesei

(1)

11.3. Depozitare
Depozitati masina ntr-un loc uscat, ferit de inghet si incuiat atunci cand nu este utilizat. Asigurati-
va ca persoanele neautorizate si in special copiii nu au acces la masina.

NOTA
Depozitarea necorespunzatoare poate deteriora si distruge componente importante. Depozitati
piesele ambalate sau deja despachetate numai in conditiile ambientale prevazute!

11.4 Eliminare

Respectati reglementarile nationale privind eliminarea deseurilor. Nu aruncati niciodata
masina, componentele masinii sau echipamentele de operare in deseurile reziduale. Daca este
necesar, contactati autoritatile locale pentru informatii cu privire la optiunile de eliminare disponibile.
Daca cumparati o masinad noud sau un echipament echivalent de la distribuitorul dumneavoastra
specializat, acesta este obligat in anumite tari s& arunce masina dumneavoastra veche in mod
corespunzator.
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MK

OPUTMHATTHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MaluHa of Gbp3opa3BuBaljaTa ce GpeHA 3a eneKTPUYHM,
cextocxsiHc U nHeBMatcku anatkm - RAIDER. MNpu npaBunHo uHcTanupawe u pabora,
RAIDER ce curypHu 1 4OBeprvMBKY MalMHU M pabotaTa cO HUB Ke BU OBO3MOXWU BUCTUHCKO
3apgoBoncTBo. 3a BaweTo norogHocT e u3rpageHa u oanuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpen na ja kopuctuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMUMAaTesIHO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcrTBarta 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce ob6e3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npouyuTajTe rM ynarcreata BHMMaTenHo, BKITy4yBajku npenopak1uTe U npeaynpeayBakarta BO
HuB. 3a n3berHyBawe Ha HENMOTPEOHU rPeLKn U MHUUAEHTU, BaXHO € OBMEe UHCTPYKLUM Aa
ocTaHaT Ha pacnopnoxkarake 3a ugHUTe U3BellTam Ha cUTe KoM Ke rv KopuctaT mMaluMHara.
Ako ja npoaapeTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnaTtcTBaTta 3a ynoTpe6a” Tpeba aa ce npepaae
3aefHO CO Hea, 3a Aa MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MEpKU 3a
6e36eaHOCT M ynaTcTBaTa 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTteH MpeTCTaBHMK Ha NpPOV3BOAUTENOT
M COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBak€e Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg. com

Op 2006 roavHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHu
1 XO6M eneKTPUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTku U 3aefHu4Ka xapasep. Ceptudukaror
e nspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLIN

napameTbp eavHMLa BpeAHoCT
Mopen - RD-MS08
HarnoH \Y 230
HomuHanHa gppekseHumja Hz 50
MokHocT w 1700
Bpoj Ha BpTexu BO NpaseH of min-' 4700
OwnjameTap Ha guckoT mm 210
[nabo4ynHa Ha cevere mm 65x310
L, (HMBO Ha 3BY4eH NPUTMCOK) dB(A) 96.5
L,,»(H1BO Ha 3By4Ha eHepruja) dB(A) 109.5
Knaca Ha 3awwTtunta Ha enekTpousonauusTa - 1]
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KOMMNOHEHTU 16. AronHa ckana Ha muTap
1. Pauka 17. PotauuoHa maca (nogsuxHa)
2. NpekuHyBa4 ON-OFF 18. Orpapa (npunaroanuea)
3. 3alITUTHUK HA CEeYUIIOTO Ha Nunarta 19. AKumoHep

(noaBWxeH) 20. NMoBneyeTe ro 3aknyvyyBakeTo
4. Ceuuno 3a nuna 21. Top6a co nunesBuHa
5. Ilacep 22. Payka 3a TpaHcnopT
6. BepTukaneH aron Ha nokaxyBayoT 23. NNacepcku ON-OFF-npeknHyBa4
7. BepTukanHa aronHa ckana 24. MpekuHyBay 3a usbupare 6p3vHa
8. Orpapa (oTcTpaHnuBa) 25. MoTop
9. Orpapa 26. Bogeuku WwmHmn
10. MopAapLuka 3a paboTHOTO Napye 27. Pauka 3a 3akny4vyBate
11. ®ukcHa maca 28. 3aBpTKa 3a 3aknyyvyBaHe

12. muTpa bpaBa

13. BpaBa 3a HaBanyBawe

14. TaGenapHa BrnoLuka

15. Nokasaren 3a arosi HA MUTap
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BE3BEOHOCT

OBOj Aen coapxXv nHopMaummn 1 BaxkHu 3abenelukn 3a 6e36egHOTO MywTawe BO paboTta u
pakyBatbe CO MaLLMHaTa.

3a Bawa 6e3bedHOCT, BHMMATENHO MpoyWTajTe ro oBa ynaTcTBO Npef Aa ro nywtute BO
ynotpeba. OBa ke B1 0BO3MOXM 6e36eqHO Aa pakyBaTe CO MallMHaTa M Ha TOj HAa4YMH Aa crnpeynTte
Hefopasbuparsa, Kako U NYHM NOBPEM U OLLITETYyBake Ha UMOTOT. O6pHeTe NocebHO BHUMaHMe Ha
cumbonuTte n NUKTOrpamMmnTe LLITO Ce KOpUcTaT Ha MallnuHaTa, Kako 1 Ha 6836e,D,HOCHI/ITe VIHCbOpMaLlI/II/I
1 npegynpeayBanarta 3a onacHocT!

1. HameHeTa ynoTtpe6a Ha malwumHaTa

MalumHaTta e HameHeTa UCKIy4YMBO 3a CNefHWUTE aKTUBHOCTU:

BKkpcTeHO ceverse 1 MUTaAPCKO CeYeHEe Ha APBO U MaTepujanu co CrMYHM (OU3NYKN CBOjCTBA Ha
[OPBOTO BO paMK/Te Ha HaBEAEHUTE TEXHUYKN rPaHnLM.

3abpaHeTtu annukauum / OnacHa 3noynoTtpeba

PakyBate co malumHaTa 6e3 coogBeTHa husnyka U MeHTanHa noaroTBEHOCT.

PakyBate co MalumHaTta 6e3 nos3HaBare Ha NPUPaYHUKOT.

M3meHa Ha An3ajHoT Ha MalumHarTa.

PakyBatbe co MallvHaTa Bo NOTEHLMjaIHO EKCMNI03MBHA CpevHa (MallMHaTa Moxe Aa reHepupa
MCKpU 3a narnewe 3a Bpeme Ha paborara).

PaboTetbe Ha MaluvHaTa BO 3aTBOPeHM NpocTopuu 6e3 Bafierwe Ha YMNC 1 NpaLunHa.

PakyBatbe co MalumMHaTa HagBop Of TEXHUYKUTE rpaHULM HaBEAEHM BO OBa ynaTCTBoO.

OTcTpaHyBate Ha 6e36eqHOCHUTE 03HaKK MpUKavYeHn Ha MalumHaTa.

WN3meHa, 3a06uvkonyBame 1 oHEBO3MOXYBake Ha 6e3beaHOCHUTE ypean Ha MalumHaTa.

Ceuere Ha MaTepujanu co AMMEH3VUN HAABOP Of rPaHULUTE HAaBEAEHU BO OBOj NPUPaYHUK.

Ynotpeba Ha anati kou He ' ucronHysaat 6e36egHOCHNUTe Gapara Ha cTaHAapAoT 3a MaLLUMHCKU
anaTtu 3a obpaboTtka Ha apso (EN847-1).

Ynotpeba Ha HoxeBM 3a nuna uspaboteHn og HSS yenuk.

Ynotpeba Ha HOXEBW 3a Nuna co nomana [o3sofieHa 6p3nHa og MalumHaTa.

2. KopucHuukm 6apama

MawwmHaTa e gu3ajHvpaHa fa ja ynpasyBa egHo nuue. NpegycnosuTte 3a pakyBame CO MaluvHaTa
ce hmanyka 1 MeHTanHa NoAroTBEHOCT, Kako 1 Mo3HaBake 1 pa3bupare Ha ynatcTeara 3a pabora.
Nuuata kou nopagn HUBHUTE (U3NYKW, CETUMHWM UM MEHTanHU CnoCoBHOCTW, HEWUCKYCTBO WMiu
He[oCTaToK Ha 3Haeke, He MoxaTt 6e3benHo Aa pakyBaaT co MallMHaTa, He cMmeart Aa ja kopuctat
MalvHaTa 6e3 Hag3op UM MHCTPYKLMKU Of, OArOBOPHO NLe.

Be monume umajTe npeasua Aeka NokanHo NMPUMEHNUBKUTE 3aKOHU M MPOMUCHK ja oapeaysaat
MUWHUMarnHaTa Bo3pacT Ha onepaTopoT U MOXe Aa ja orpaHudar ynotpebarta Ha oBaa malumHal

PaboTata Ha eneKkTpu4HNTE KOMMOHEHTW UK ONpeMarta MoXe Aa ja BpLUM caMO KBannduKyBaH
enekTpuyap 1Unu nof BOACTBO W HaA30p Ha KBanudukyBaH enekTpuyap.

CraBerTe ja BaluaTta NiuyHa 3allTUTHa onpema npea Aa paboTuTe Ha malumHaTa.
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3 Be3bepHoCcHM ypeau
MalunHaTta e onpemeHa co crnegHunee 6e36eaHOCHN ypeau:

3awTnTeH ypea 3a O,EIBijBaH:;e: LWUTUTHUK Ha
ce4vynnorTo

[pxay n orpaga 3a Hagorny 3a paboTHOTO
napue

CrapTyBarbe Ha MOTOPOT Ha KOM4YeTo 3a
3aKnyyyBare
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4.0nwTu 6e36e4HOCHM ynaTcTBa

3a pa ce usberHat gedektn, owTeTyBawa M 34pPaBCTBEHM HapyllyBaka npu pabota co
MaluvHaTa, Tpeba fa ce noymTyBaaT CrieQHUBE TOYKM KaKo [OMOMHyBake Ha OMWTWUTE npaBuna 3a
6e3benHoO paboTemse:

* [poBepeTe ja KOMNNETHOCTa M PyHKLUMjaTa HA MallvHaTa npeg aa ja craprysare. Kopucrete
ja MalumHaTa caMo ako ce BrpafeHu ypeavTe 3a OfBOjyBak-e U APYruTe 3allTUTHU YPEaM LWTO He ce
opnBojyBaaT notpebHu 3a obpaboTka.

* [NpoBepeTe ganu WTUTHULKTE ce BO Jobpa paboTHa cocTojba 1 NpaBMITHO OAPXKYBaHMU.

* N3bepeTe pamHa, 6e3 BuBpaumm 1 Henmaradka NoBpLUMHA Kako obnacT 3a uHcTanauuja.

* MpuuBpcTeTe ja MalLMHaTa Ha 3eMja 3a fa crnpeynTe fa ce KpeHe Unv nagHe npu ceyerse.

» Obe3beaere AOBOMHO NPOCTOP OKOMy MaluvHaTa!

» O6e3beneTe JOBOMHO CBETIIOCHU YCIOBM Ha paboTHOTO MecTo 3a Aa usberHete cTpobocKkomncku
edekTn.

» Obe3begete uncta paboTHa cpeamHa.

» KopuncteTe camo anaTtkv Kou ce BO COBpLUEHa cOocTojba 1 6e3 nykHaTuHW 1 Apyru aedekTn (Ha
np. Aedgopmaumn).

» OTcTpaHeTe M KomyMkaTa 3a anat W Apyrute anatku 3a NocTaBku npen Aa ja BKIy4nuTte
MaluvHaTa.

* UYyBajTe ja obnacTa okony maluvMHaTa 6e3 npeyku (Ha np. npaLlunHa, YWnc, oTceYeHV AEenoBn 3a
obpaboTyBare UTH.).

* [poBepeTe M NpUKNy4oLMTE Ha MaluMHaTa 3a LBPCTUHA Npef cekoja ynotpeba.

* Hukoraw He ocTaBajTe ja MawwuHaTa WTO pabotn 6e3 Hagsop. WcknydyeTe ja malmHata
npea Aa ja HanywTuTe paboTHaTa MoBpLUMHA W NPULBPCTETE ja Of HEHaMepHO UM HeoBNacTeHO
pecTtapTupatrse.

» MawwmHaTta Moxe Aa ja paKkyBaart, ogpXXyBaaT Ui nornpasaaT caMmo NvLa Kov ce 3arno3HaeHu un
Komn 6une nHPOpMMpaHn 3a onacHOCTUTE LITO Npousnerysaar of oeaa pabora.

* [MorpuxeTte ce HeoBnacTeHn nuua ga apxat 6e36e4HOCHO pacTojaHue of MaluuHata 1 ga
apxar deuara noganeky og MalumHara.

» CokpujTe ja gonrarta koca noj 3alTuta Ha KocaTa.

* HoceTe 6nucka 3awTuTHa paboTHa obrneka 1 coodBeTHa 3alUTWTHa orpeMa (3awTuta 3a ouu,
Macka 3a npas, 3allTuTa 3a yLumn 1 paboTHU pakaBuULIM CaMo Kora pakyBare Co anar).

* Hukoral He HoceTe LUMPOK HakuT, LuMpoka obneka nunu gogaTtoun (Ha np. BpaToBpCKa, war).

» Cekoralu paboTeTe co BHUMaHWe 1 noTpebHaTa NpeTnasnuBOCT M HUKOrall He ynoTpebyBajTe
npekymepHa cuna.

* He oTcTpaHyBajTe HUKaKBM 4ENOoBU unu Apyru Aenosu of paboTHOTO mapye of obnacrta 3a
ceuene goaeka pabotu mawmHaral

* He npeonToBapyBajTte ja MalumHaTta!l

* He pabortete Ha malmHaTa ako CTe YMOPHMW, HEKOHLEHTPUPaHU UNn NoA AEjCTBO Ha NEKoBMU,
ankoxon unu gpora!

* He kopucTeTe ja malumHaTa Ha MecTa Kage LUTOo napeara of, 6ou, pacTBopyBayuun Unu 3ananueu
TEYHOCTU NpeTCTaByBaaT MoTeHUMjarHa onacHoOCT (OMacHOCT Of NoXap Unu ekcnnoaujal).

* He nywete Bo HenocpegHa bnunsnHa Ha MalumMHaTa (onacHocT of noxap)!

* VicknyyeTe ja MalumHaTa v UCKMy4YeTe ja of HamnojyBaweTo, npef npucrnocobysare, MpoMeHa,
YncTere, OAPXKYyBake UNM nonpaska, UTH. MallMHa NPOTUB HEHAaMEPHO pecTapTupare.

» [NpenynpegyBadkuTe 3HaUM W/UNW HanenHWUWTE Ha MallMHaTa KoM Ce HEYUTNUBU Unn
OTCTpaHeTV Mopa BedHall fja ce 3ameHar!

5. EnektpuyHa 6e36egHocT

* KopucTete camo coofBETHM NPOAOITHKHN kabnu.

» OWTETEHMOT Unun 3anneTkaH kaben ro aronemysa pU3NKOT O eNekTpuyeH yaap. BHumarenHo
pakyBajTe co kabenoT. Hukoraw He kopucTeTe ro kabenoT 3a Hocere, BeYeHe U UCKITyYyBate Ha
enekTpUYHKOT anart. YyBajTe ro kabenot noganeky of TONMHa, Macro, oCTpy paboBwy UM NOABWKHU
[ernoBu.

» CooBETHMTE MPUKYHOLM U NPUKITYYOLIM O HamanyBaaT PUSUKOT Of eNleKTPUYeH yaap.
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.
» Brnesot Ha BoAa BO MaluMHaTa ro 3rofieMysa pUsuKoT of enekTpudeH yaap. He ja nsnoxyeajte

MallnHaTa Ha AoxXxa unu snara.

» MawwvHaTa MoXe Aa ce KOpUCTM CaMO ako HarojyBateTo € 3alUTUTEHO CO MPEeKUHyBay co
npeocTtaHarta cTpyja.

» Kopuctete ja mawwmHata camo kora npekmHyBadoT ON-OFF e Bo pobpa paboTtHa coctojba.

* Mpen Aa ja noBp3eTe MaluMHaTa cekorall NpoBepeTe Aanu e UCKIyYeHa.

* M3BerHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO CO 3a3eMjeHU MOBPLUMHU KaKo LUTO Ce LEeBKM, paaujaTopu,
neykn n ppvxkuaepu. Noctom 3ronemMeH pUsuK of enekTpUyeH yaap ako TENoTo € 3a3eMjeHo.

6. CneumjanHu 6e3b6eaHOCHM ynaTcTBa 3a oBaa MaluMHa

» 3a Bpeme Ha paboTaTa Ha mMawwmHaTa ce co3fasa npawvHa of ApBO. 3aToa, MpU MOHTaXara
noBp3eTe ja MaluMHaTa Co COOABETEH CMCTEM 3a cobuparse npaluvHa 3a npatumHa n ymnc!

» Cekorall BKIy4YeTe ro CMCTeMOT 3a cobupare npaluvHa npej Aa 3anodHeTe co obpaboTtka Ha
paboTHoTO napue!

* Hukoraw He oTCTpaHyBajTe AenoBW uUnu Apyru AenoBu of paboTHOTO napye of obnacta 3a
ceyere Aogeka pabotn malumnHara.

« [pekymepHaTta by4aBa Moxe a Npeav3BuKa OLUTETYBaHE Ha CIyXOT 1 MPYBPEMEHO NN TPajHO
rybete Ha cnyxoT. HoceTe 3aliT1Ta 3a CryxoT NOTBPAEHA CO NponvcuTe 3a 3apasje 1 6e3beHoOCT 3a
[a ja orpaHM4MTe N3NoXeHocTa Ha byyasa.

» Begraw 3ameHeTte rm ucnykaHute 1 AedopMupaHn ceduna Ha nunarta, Tue He Moxar fAa ce
nonpasar.

» KoprcTeTe YnMcTh 1 HAOCTPEHM HOXEBM 3a Muna, Kou ce nomarnky YyBCTBUTENMHW Ha AeddekTU U1
MOSIECHY 3a BOAEHE.

« [lokonKky e MOXHO, KopuCTeTe CTeru 3a Aa ro apxurte/dukcupare pabotHoto napye. Ako ro
Opxute paboTHOTO Mapye CO paka, cekorall ApxeTe ja pakarta Hajmanky 100 mm of ABeTe cTpaHu
Ha ce4ynnoTo Ha nunarta. He kopucteTe ja oBaa nuna 3a cevere AernoBu LTO Ce MPeMHOry Mmanv 3a
6e3beaHO Aa ce NpyUBPCTaT UMK ApXxaT Co paka.

* Hukoralwl He ja npeMuHyBajTe NpeaBuaeHarta NvHuja 3a ceverse npes Wnu 3af CeyurioTo Ha
nunarta.

* MpoBepeTe ro pabotHOTO napye npen Aa cevete. AKo pabOTHOTO napye € CBUTKAHO Wnn
VCKPMBEHO, 3aTerHeTe ro co HafBopeLLHaTa CBUTKaHa NoBpLUMHa npoTue cton. Cekorall BHMMaBajTe
Aa Hema npasHuHa nomery paboTHOTO napye, CToN 1 Macara oIk NnHnjaTa 3a ceverbe. CBUTKaHUTE
U UCKPUBEHWTE PaboTHM Napyvba MOXe Aa ce U3BUTKaaT Uy NOMeCTaT v MoXe Aa NpeaunsBukaat
3arnaByBahbe Ha CEeYMNOTO Ha KpyXXHaTa nura 3a BpeMe Ha ceveneTo. VcTo Taka, He cMee Aa nma
KIVHUM UK TYyfn npeaMeT Bo paboTHOTO napuye.

* ViceyeTte camo ejHO paboTHO Nap4ye BO UCTO BpeME.

+ Cekorawl kora Ke ja MNpOMeHWTe MoCTaBkaTa 3a arofioT Ha MuTap, npoBepeTe [Aanu
npunaroanMBMOT CTOM 3a noTnopa Ha paboTHOTO nMapye e MPaBWITHO MOCTaBEH M HE ro HapyluyBa
CeYmMIoTo Ha nunarta unu 3alTUTHUOT cucteM. bes Aa ja BknyunTe mawmHarta ,ON, npoBepeTe 6e3
nomecTyBake Ha paboTHOTO Napye Co NOMECTYBake Ha CEYUIIOTO Ha nNunara (LenocHo CUMynupaHo
ceyere) AeKka HeMa MpeYky UM onacHOCT MpY ceverbe Ha CTon.

* 3a paboTHOTO Napye LWTO e NOLUMPOKO UMK MOAONTO oA NOTNopHaTa Maca, Mopa Aa ce obe3bean
[OBOJIHA NOAAPLUKA KaKo LUTO Ce MPOAOIMKETOLM Ha MacaTta, GrioKOBM 3a MUK UTH.

» Cekorall kopucTeTe cTerad Wnu nNpuKyyoK Av3ajHupaH ga npudaka TpkanesHu martepujanu
KaKo LUTO Ce Mpayvkn Un LEBKN COOABETHO-

» OcTaBeTe ro ce4yMnoTo Ha nunara Aa foCTUrHe LenocHa bpavHa npea aa ro gonperte paboTHOTO
napye.

* AKo ce 3arnaBu paboTHOTO Mapye WUNW cevunarta Ha nunata, BedHall UckiyyeTe ja nunara.
MoyekajTe fogeka cute NOABMKHU AENOBM He 3acTaHaT U UCKIy4YeTe ro MpUKIyYOKOT 0f M3BOPOT Ha
HarmojyBare, a MoToa NMoYHETe Aa ro oTCTpaHyBaTe 3arnaBeHnoT martepujan.

» OTKako Ke 3aBpLUMTE CO CeYeH-eTo, OTMyLUTETE ro MPEeKUHYBa4oT, ApXeTe ja rnaesaTta Ha
MaluMHaTa HaJony v noYekajTe cevynnoTo Aa 3acTaHe npef Aa ro ussagute UCEYeHNoT aen.

« [IpxxeTe ja LBPCTO paykarta ako HarnpaBuTe HELIENOCHO CeYeHe UMW OTNYLUTETE o MPEKNHYBaY0T
npea rmasaTa Ha MalLMHaTa LenocHo Aa buge Bo nonoxba Hagony.
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WHcTpykumm 3a ynotpeba Ha JIACEP:

* He rmepajte AMPEKTHO BO NAacepcKMOT 3pak Co HE3aLUTUTEHN 04K,

* Hukoral He HacodyBajTe ro nacepckuoT 3pak KOH pedpriekTUpadki NOBPLUMHM UNW Nvua unm
XNBOTHU. ,Elypm 1 NacepcCKMoT 3pak cCo mana MOKHOCT MOXe Aa npegn3suka olTeTyBakbe Ha o4vuTe.

* Hukoraw He oTBOpajTe ro nacepckvot mogyn. Moxe ga ce nojaBn HeoYeKyBaHa U3MOXEHOCT
Ha 3paKoT.

* He 3ameHyBajTe ro nacepot co Apyr Tvn Ha nacep.

» He meHyBajTe ro nacepoT 3a Aa ja 3rofieMute HeroBaTa MOKHOCT.

* MNMonpaBkunTe Ha nNacepoT MoXe Aa rv BpLUM Camo NPOU3BOAMTENOT Ha NlacepoT UNK OBnacTeH
NpPeTCTaBHUK.

7. Npepynpenysata 3a onacHocCT

7.1. NpeocTtaHaTtu pusunum

W nokpaj nnaHvpanara ynorpeba, ogpefaeHn npeoctaHat hakTopu Ha pUsmnK ocTaHyBaar.

 [lonvparbe Ha ceunnoTo Ha nunata BO HEMOKPUEHUOT NPOCTOp 3a Nuna.

* [NoBpeavn npeansBuKaHy of JOoNMpake Ha Ce4MoTo 3a Tpyake Ha nunarta.

* MNospaTeH ygap Ha paboTHuTe mapuukwa 1 Aenosute 3a obpaboTyBare nopagn HeaOBOMHO
npuLBpPCTYBaH-E.

* KpLuene Ha ce4nnoTo Ha nunata unm ncgpnare Ha AenoBu 0f CEYUNoTOo Ha nunara.

» [ybewe Ha CnyxoT/oWTETyBake Ha 34paBjeTo nopagu npawivHa o4 ApBO OOKOMKY He ce
KopucTaT 3alTUTHa onpema 1 cucTemm 3a cobupare npalluvHa Bo 3aTBOPEHV MPOCTOPUM.

7.2. OnacHu cutyauum
Mopaawm cTpykTypaTa 1 KOHCTpyKLUMjaTa Ha MalluuHaTa, MOoXe [a ce NnojaBaT ornacHu CUTyaLum Kov
ce naeHTudmrKyBaH1 BO OBUe ynaTcTea 3a paboTa Kako LUTO crieayBsa:

OMNACHOCT
BesbenHocHUTE ynaTcTBa [OM3ajHMpaHM Ha OBOj HAuYMH yKaxyBaaT Ha HenocpeaHo onacHa
cuTyauumja koja, IOKONKY He ce nsberHe, ke peayntupa co CMpT UM ceprvo3Ha noBpeaa.

NMPEOYNPEOYBAKE
TakBOTO 6€36€4HOCHO YNaTCTBO YKaXyBa Ha MOTEHLMjanHo ornacHa cutyaumja Koja, JOKOMKYy He
ce usberHe, Moxe Ja AOBEAE [0 CEPUO3HM NOBPEAU UMK Aypu U CMPT.

BHUMAHUE
Be3beaHocHWTE ynaTcTBa AM3ajHMpaHW Ha OBOj HAYMH YKaXyBaaT Ha NoTeHuMjanHo onacHa
cuTyauuja Koja, JOKOrKY He ce usberHe, Moxe [a pesyrntvpa co Mana wiu ymepeHa nospeaa.

3ABENELLKA

BesbegHocHaTa Oenellka Au3ajHMpaHa Ha OBOj HaYMH YKaXkyBa Ha MNOTEHUMjanHO onacHa
cuTyaumja koja, OKONKyY He ce n3berHe, Moxe ga pe3yntupa co matepujanHa wreta.

Bes ornen Ha cute 6e3begHOCHW Mponucy, BawMOT 34paB  pasyM W Bawata
coodBeTHa TexHuyka cnocobHocT/obyka ce UK ocTaHyBaaT HajBaxHMOT 6Ge3begHoceH
¢aktop Bo paborata Ha mawwuHata 6e3 rpewkn. bes3benHoTto pabotewe 3aBucu of Bac!

8. NPEBO3

3a npaBuneH TpaHCMOPT, CreAeTe M 1 ynarcteata M MHgopMaumute Ha TpaHcrnopTHaTa
ambanaxa BO BpPCKa CO LIEHTapoT Ha rpaBuTaumja, TOUKMTE 3a KpeBare, TeXuHaTa, NpeBO3HOTO
cpeacTBo WTO Tpeba Aa ce KOpUCTH, Kako M MponuiiaHaTta TpaHcrnopTHa nonoxba ntH. O6esbenerte
NpaBUIHO ApXeHe Ha TENoTO Npu KpeBake, HOCEHE U MOCTaByBah€e CMyLUTETE 0 TOBAPOT.

NopurHyBakse / cnywTawe

* Kora kpeBate/cnyLuTaTte, norpwxeTe ce Aa CToMTe LBPCTO (HO3ETE Ha LUMPUHA Ha KOINKOBUTE).

* MNopurHete/nocraseTe ro TOBAPOT CO CBUTKaHW KOMEHa 1 ucrnpaseH rpb.

* He kpeBajte/cnyLuTajTe TOBap CO rpy.
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Hocewe

» Hocete ro ToBapoT co ABeTe paLe LITO &€ MOXHO NoBnmncky Ao TenoTo.

* Hocete ro ToBapoT co ucnpaseH rpb.

3ABEJELWUKA: TpaHcnopT Ha HeoTnakyBaHaTa MallMHa CaMO BO TpaHCMOpTHa nomnoxba =
edvH/UaTa 3a nuna Bo AonHaTta nonoxba u 3akmyyeHa co MOMOLL Ha 3aBpTKa, Kako W 3aknyyeHa
6paBa 3a Breyemse.

TpaHcnopT Ha CKnoneHarta MaluMHa

&

k* * 3aTerHeTe ja 6paBata (1) 3a ga ja
NpuLUBPCTUTE poTaluoHaTa maca.

» dukcvpajTe ja rmaeaTta Ha MaluMHaTa BO

3apgHara nonoxba kopucTejku ja bpasata 3a

Breyerse (2).

3aknyuyBaHe/oTKny4yBak€ Ha rnaBata
Ha mMalumHaTa

» Co Bnaro nputuckake Ha rnaearta Ha
MallMHaTa U UCTOBPEMEHO BaJeHe Ha
3aBpTKaTa 3a 3aknydyBare (3) o4 Ap>KayoT Ha
MOTOpOT, Nunarta ce ocnoboaysa of HajHUcKaTa
/ TpaHcnopTHaTa nonoxoa.

Be monume apxete ja paykaTta u HacoveTe ja
rmaBaTa Ha MaluMHaTa noneka Harope gogeka
He ja JOCTWUrHe HajropHaTa nomnoxota. Ako
paukaTta ce ocnoboau, rmaeBaTa Ha MalLnHaTa
Ke CKOKHe Harope nopagv nNpeTxogHoTo
onToBapyBak-e Ha NpyxuHaTa.

* MpuTnCHeTe ja rNaBaTa Ha MaluMHaTa
Hajony 1 nornpaeeTe ja Co BMETHyBake Ha
3aBpTKaTa 3a 3akny4dyBawe (3).

» MawwwuHaTa Moxe Aa ce Hocw of ABeTe
CTpaHu Ha cukcHaTa paboTHa maca (4).
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9. COBPAHME

9.1. MNMogrotoBka

9.1.1. NpoBepka Ha coapXxXMHaTa 3a ncnopaka

BenHalu npoBepeTe ja ncnopakara 3a oLTeTyBakba Npy TPaHCMopPT M AENOBU LUTO HEfOCTacyBaar.
BepHal npujaBeTe rv cute olWTETYBaka UNn AernoBu LITO HeAoCTacyBaaT Ha BaLLMOT NpoaaBay unm
Ha [ocTaBHMYKaTa KoMnaHuja. Buanmeute WwTeTn npu TpaHCMNopT, UCTO Taka, Mopa BefdHal [a ce
3abenexat Ha ucnpaTHuLaTa Bo COrMacHOCT Co oApeaduTe Ha rapaHuujaTa, BO CNPOTMBHO Ce CMeTa
[eKa cTokaTta e COOABETHO npudareHa.

9.1.2. Baparsa 3a MecToTO 3a UHCTanauuja

M36paHoTo MecTo 3a nHcTanauuja mopa Aa 0be3benn coofBETHO MOBP3yBak-e CO eNeKTpuYHaTa
Mpexa, Kako 1 noBp3yBahe CO CUCTEM 3a M3BrnekKyBamwe. BHumasajte Ha 6e3benHocHuTe 6apana
1 OMMeH3nMTe Ha MalumHata. [ocTaBeTe ja MalmMHaTa Ha pamHa, uBpcTa nosplunHa. M3bpaHoTo
MeCTO 3a MHCTanauuja Ha malwuvHaTta Mopa Aa Guae BO COrmacHoCT co nokanHute 6e3begHOCHM
nponucK, Kako n Co eproHoMckuTe b6apamwa 3a paboTHO MEeCTO CO [OBOSIHO CBETMOCHW YCIOBW.
YBepeTe ce Aeka M3bpaHOTo paboTHO MEecTo (ApXkay 3a MaluuHa, paboTHa nrova,...) MoXxe Aa ro
M3OPXKM TOBAPOT Ha MallMHaTa U Aeka MalluHaTa Moxe [a Ce MPULBPCTM Ha Hea CO MOMOLU Ha
3aBPTKM.

OcHoBaTa Ha MallMHaTa uma OTBOPM 3a NpULBPCTYBakE CO MOMOLL Ha KOW MalluHaTa € LBpPCTO
noep3aHa co nopot. OBa ro crnpevyBa ABWXEHETO HA MalluuHaTa 3a Bpeme Ha paboTaTta 1 MOXHO
owTeTyBake unv nospeaa. MawmHata Mopa A4a ce n3pamHu Ha cuTe NOTNOPHM TOYKM BO UCTO BPEME.
[ononHuTenHo, Haokony Mopa Aa ce 06e36enmn pactojaHue of Hajmanky 0,8 m okony maluvHaTa.
Mopa pa ce 06e36eay NOTPeGHNOT NPOCTOP 3a XpaHeke JoNrM paboTHM Napunksa.

3ABEJNELLUKA
MoTpeBHMOT MaTepujan 3a MOHTUPaH:E HE € BKIy4YeH BO OMCeroT Ha ucropaka.

3akoTByBam€ Ha 3emja

* MpuuBpcTeTe rv ABETE CTpaHU Ha
MaluvHaTta (1) Ha nogoT Ha
MECTOTO Ha MHCTanaumja KOpucTejkn CooaBETHU
3aBPTKM 32 NPULBPCTYBaH-E.

Hole pattern for machine mounting:

S50 rmum

384 mmy
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9.2. CocTtaByBa
MalumHata e packrnoneHa 3a TpaHCMOpPT M Mopa MOBTOPHO Aa Ce cocTaBu npep ynotpeba.
Cneperte rv ynatcTBaTa noforny:

1. 3aknyuyBake Ha MOHTaXHa MUTpa
» 3awpadyerte ja 6paBara (1) BO OTBOPOT Ha
poTupadkaTta maca (2)..

2. Mopapluka 3a MOHTaXa Ha paboTHOTO
napye

* [MpuuBpcTeTe v ABaTa noTnMpayn 3a
paboTHMTe nap4yukba (1) NeBo 1 AecHo of
dmKcHaTa Maca Ha MallmHaTa.

 Bo cekoj cryyaj kopucTeTe ABe LWecToarofHn
3aBpTKM (2) 1 kny4oT AneH 6 mm (3).

3. MpuuBpcTeTe ja kecaTa 3a NnuneBMHa

« MputncHeTe ro MeTanHUOT NpCTeH (2) og
KecaTa 3a nunesuHa (1) n nuarajte ro npeky
OTBOPOT 3a cobvpare YMMOBMU.

« OTKako Ke ro ocroboamTe MeTanHuoT NPCTeH
(2), BpekaTa 3a nuneBuHa ce NpULBPCTyBa Ha
malumHaTa.

4. CKnoneH agpxau

« OpxayoT (1) MoXe fa ce nocTaBu NEBO MU
[ECHO 0[] CeYMIIOTO Ha nunaTa.

« 3a fa ro HanpaBswWTe 0Ba, NocTaBeTe ro
apxadvort (1) Bo gynkarta (2) Ha MalumnHaTa.
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9.3 EnekTpryHO nosp3yBare

NMPEOYNPEOYBAKE

OnaceH enekTpuyeH HarmoH!

-> MalmHaTta MoXxe Ja ce NpuKy4Yy CaMo Ha enekTpuyHaTa Mpexa v NPUAPY>KHUTE NPOBEPKU
I BPLUK KBanNuUnKyBaH enekTpuyap nnmv nog MHCTPYKLUN 1 HaA30p Ha KBanudukysaH enektpuyap!

3ABEJELLKA

OTcTanyBake Ha HanoHOT 1 peKkBeHLMjaTa Ha HanojyBate!

[osBoreHo e oTcTamyBawe O BpedHOCTa Ha  HamnojHMOT  HanoH of  +5%.
Bo cuctemort 3a HanojyBake Ha MaluMHaTa Mopa Aa uMa ocurypysay 3a KpaTok croj!

» Kopuctete goBogeH kaben og tunot HO7RN unu 3emete ro noTpebHMOT npecek Ha kabenot
3a HanojyBatbe of Tabenata 3a TekoBHaTa HOCMBOCT. BHuMMaBajTe Ha mepkuTe 3a 3awTuTa oA
MeXaHWYKM OLLTETYBaka.

* MpoBepeTe fanu n3BOpOT Ha eHepruja e 3awTUTEH CO NPeKMHyBaYy Co NpeocTaHara cTpyja.

« [oBp3eTe ro ypeaoT caMo Ha NpaBUITHO 3a3eMjeH LUTeKep.

* Kora kopucTute npopormkeH kaben, npoeepeTe Aanu AMMeH3njaTa OAroBapa Ha MoBp3aHOTO
onToBapyBahe Ha MalunHata. MokTa Ha noBp3yBaH-€TO MOXE [a Ce HajAe BO TEXHUYKUTE NoaaToLuu,
Kopenaumjata Ha npecekoT Ha kabenoT n JgormkuHaTa Ha KabenoT Moxe [a Cce Hajae BO TeXHu4KaTa
nuTepatypa unu ga ce fobujat nHpopmaumm of cneuujanvct enekTpuyap.

» OwTeTeHWOT kaben Mopa BeAHaLl Aa ce 3aMeHW.

9.4 MNocTaBku
9.4.1. Orpaga 3a chuHO npunarogyBare

* MpuTHCHeTE ja rmaBaTa Ha MalumHaTa Hagony
1 nonpaeeTe ja Co BMETHyBak-€e Ha 3aBpTkaTta
3a 3aknydysame (1).

« [MonpageTe ja poTaynoHaTta Mmaca BO
cnpoTMBHaTa cTpaHa co bpasarta (2).

* MNocTtaBeTe aron Ha 3anupatrse og 90° (3) Ha
NNCTOT Ha nunarta (4) n HacnpoTtu orpagarta (5).
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» OnabaBeTe rv 3aBpTkuTe (6) 04 ABETE CTPaHU
co AneH Kryd 1 nopamHeTe ja orpagara nog
aron oa 90° 0 cevynnoTo Ha nunara.

* Mo poTepyBaHETO, MOBTOPHO 3aTErHeTe
3aBpTKUTE (6).

9.4.2. ®dvHo npunarogyBane Ha aronHata nonoxba 90° (co aron Ha 3anupate)

= -
e

¥

« MonpageTe ja poTauuoHaTta maca BO
OnosuuwnjaTta co 6bpaBaTta Ha MuTpaTa.

» OcnobopeTe ja paykaTa 3a 3aknyyysare (1) n
rocraBerTe ja rnaBaTa Ha MaluMHaTa co paykaTa Ha
cnpoTMBHaTa cTpaHa (2).

* [NoBTOpPHO NpULBpPCTETE ja rnasaTta Ha
MallvHaTa co padkaTta 3a 3aknydyBame (1).

* MocTaBeTe aron Ha 3anupare oa 90° (2)
rnomery ce4MrnoTo Ha nunara u potauuoHarta maca.

* KopucTterte ja 3aBpTkaTa 3a npunarogyBarse
(4) 3a oa ro noctaBuTe aronoT Nomery NMCTOT Ha
nunara n BpTeykara nroya Ha 90°.

« Motoa npoBepeTe ja nonoxb6ara Ha
MHAMKATOPOT 3a aron (3,5).

« lokonky e noTpebHo, onabaBeTe ja 3aBpTKaTa
(6) co oununc wpaduurep 1 NOMecTeTe ro
nokaxxyea4or (3) go ToyHaTa nonox6ba 0° Ha
ckanaTa Ha BepTukanHaTa aronHa ckana (5) u
notoa dmKcupajTe ja NOBTOPHO.

9.4.3. ®vHo npunarogyBane Ha aronHata nonoxba 45° (co aron Ha 3anupare)

|
Inclination amngle left

» CnywTeTe ja rmaeata Ha MalunHaTa u
uKcHpajTe ja co 3aBpTKaTa 3a 3aknyyyBare.
* MonpageTe ja poTtaunoHata Mmaca Bo Onosuumjata
co bpaBata Ha muTparTa.
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Inclination angle left « MNpunaropyBawe Ha aronot o 45° neso:
oTnyLITETE ja pavykara 3a 3aknydyBame (1) n
HaBaneTe ja rmaeata Ha MalluuHaTa co padkarta
Haneso BO nornoxba 45°, a noToa npuuBpcTeTe ja
NMOBTOPHO CO paykara 3a 3aknydysame (1).

* MNocTaBeTe aron 3a 3actaHyBawe 04 45° (2)
romery ce4MnoTo Ha nunara v potauuoHaTta maca.
» Co 3aBpTkaTa 3a foTepyBawe (2) CeunnoTo Ha

o
E'\ nunara ce noctaByBa nog aron of 45° Bo ogHoC Ha
W:‘-'"'_ BpTEYKaTa nnouva.

Inclination angle right

* MpunaropyBare Ha aronoT of 45° gecHo:
oTnyLUTETE ja paykaTa 3a 3akny4dyBare (1) n
HaBaneTe ja rmaeaTa Ha MalluHaTa co padvkarta
HagecHo Bo nonoxbarta 45°, a notoa npuuBpcTeTe
ja MoBTOPHO co paykaTa 3a 3aknydysare (1).

* MNocTaBeTe aron 3a 3actaHyBake of 45° (2)
romery Ce4MnoTo Ha nunara v potauuoHarta maca.

» Co 3aBpTkaTa 3a foTepyBate (3) ceunnoTo Ha
nunarta ce nocra.yBa noA aron o 45° BO 04HOC Ha
BpTEYKaTa nnova.

10 ONEPALIMJA

Pa6oTeTe co MaluvMHaTa camo Kora e Bo CoBplueHa cocTtojba. Mpen cekoja onepauuja, Mopa aa
ce U3BPLUK BU3yernHa NpoBepka Ha MaluuHara.

BesbeaHocHuTe ypeam 1 paboTHUTe eneMeHTU Mopa BHUMaTenNHo Aa ce nposepar. [posepeTe 1
MPUKITyHOLMTE 32 3aBPTKU 3@ OLUTETYBaHE U LBPCTO BKIIOMYyBakbe.

10.1. MpBUYHa NpoBepka npea NO4YETOKOT

* [poBepeTe fanv 6p3nHaTa Ha MalLMHaTa e nomana o MakcumarHarta. Jo3BoneHata 6p3nHa
Ha KOPUCTEHMOT HOX Ha nunaTta.

* [poBepeTe ja poTaumjata Ha CEYUNOTO U AMMEH3MMTE Ha CEeYUnoTo 3a Jda ogroBapaaT Ha
MalumHaTa.

* [poBepeTe Aanu WTUTHUKOT Ha CEYMIIOTO Ha nNunata paboTu NPaBuUITHO.

* [poBepeTe fanu e MHCTanupaHo NoBpP3yBaHETO CO CUCTEM 3a CoObMpare npaLumHa.

* [NpoBepeTte aanu 3anvpavute/orpagnte ce NPaBUITHO MOCTABEHU M Aanu CEYUNOTO Ha nunara
e 3aTerHaro.

* MpoBepeTe fanu malmHaTta e pukcupaHa Ha paboTHaTa nnoya Uy Ha MaLIMHCKUOT ApXad.

* [poBepeTe fanu ce4nnoTo Ha nunaTa Moxe Aa pabotn cnobogHo.

10.2. Onepauuja
10.2.1. MocTaByBane Ha aronHaTa nonoxba Ha paboTHaTa maca

¢ OnabaBete ja 6paBata (1) 3a pa ja
noctaBuTe poTauuoHaTta Maca [0 CaKaHWoT
aron.

* Ha nosvuyunTe 3a 3aknyyysame, nog arnm
-45°, -31,6°, -22,5°, -15°, 0°, 15°, 22,5°, 31,6° n
45°, rpaMohOHOT 3By4YHO Ce 3arnaByBa.

* AronHata nonox6a e o3HaveHa Ha ckanarta
Ha MuTap aron (3) co MomoLW Ha UHAUKaTOPOT

).

« [loBTOpHO buKCcKpajTe ja poTaumoHata
maca co bpasara (1).




RAIDERME

10.2.2. MNMocTaByBake Ha aronHaTa nonoxba Ha rmaeaTa Ha MaluuHaTa

* OcnobogeTe ja paukata 3a 3aknydyyBawe (1) n
HaBarete ja rnasarta Ha MallMHaTa Haneso U HagecHo
CO paykarta (2) noaeka He ce NOCTUrHe CakaHuoT aron.

» 3abenewka: 3a fa ja 3aBpTWTE rMaBaTta Ha MaluvMHaTa
Ha gecHara ctpaHa (R), noctaneTte Ha CreAHNOB HAYWH:

- HaBanerte ja rnaBara Ha mawmHata npubn. 10° neso.

- lMoTtoa 3aBpTeTe ja mMaBata Ha MaluMHaTa Mnpeky
nuHujata 0° HagecHo.

* [NokaxxyBa4oT (3) ro mokaxyBa arornoT Ha HaKIOH Ha
ckanara (4).

» OTKaKo Ke ce NoCTaBU CakaHWOT arof, UKCupajTe ja
rnaBata Ha MalLMHaTa Co pavkara 3a 3akrnydyBame (1).

» 3a ga ce ocurypate feka MalumHata cton 6e3beaHo,
npunarogeTe ja 6bpaBara 3a HaBanyBake (5) Co BpTeHe
Taka LITo MalluHaTa e ctabunHa.

2

10.2.3. MMocTaByBawe Ha orpagute

« [iBeTe npunarognueu orpagu (1 n 2) mopa fa ce
npunarogaTt no NpoMeHaTa Ha arofoT Ha rnaearta Ha
| 2 matumHara.

* 3a pa ro HanpaBuTe oBa, orabaeBete ™
3aBpTKUTE 3a NpuULBpCTyBane (3a 1 3a) n HamecTeTe
rv orpaguTe Taka LTo ke MMa npasHyHa o MakCUMyM.
8 mm nomery ce4ymnoTo Ha nunata u orpagara.

* [loToa MOBTOPHO 3aTerHeTe M 3aBpPTKUTE 3a
npuuspcTtyBarwe (3a v 3a) 3a da rv npuuBpcTUTE
orpagute (11 2).

» 3abenewka: 3a aron Ha rnaeata Ha MaluHaTa
on O°-45° HapgecHo, oTCcTpaHnMBaTa orpaja (2) mopa
Aa ce oTcTpaHu. Bo oBoj cnyyaj, mMakcumanHata
[03BOfIeHa BUCUHA Ha paboTHOTO Napye UCTO Taka ce
HamanyBa (BUAETE TEXHWUYKM NOAaTOLN).

* [oBonHo onabaBete ja 3aBpTkata 3a
npuuBpcTyBame (36) 3a ga MoxeTe Aa ja ussagute
oTCTpaHnuBata orpaga (2) Harope.

« [No 3aBpLUYyBaH-ETO Ha CEYEHETO, OTCTPaHNMNBaTa
orpaga (2) mopa NoBTOpHO Aa Ce HaMeCTu.

BHUMAHUE

Mpen ceyeweTo, npoBepeTe pfanu orpaguTe
M CeYnnoTo Ha nunata He MoxaT ga ce cygpat
(cMmynupaHo ceyerbe Co MallvHa 3a UCKIyYyBake).

Spreda
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10.2.4.MNMocTaByBake AnaboynHa Ha ceyerbe / orpaHuyyBame Ha AnaboyvHaTa Ha cevere

+ [InabouvHata Ha cedvete MOXe MOCTOjaHO Aa
ce npunarogyBa CO BpTewe Ha 3aBptkata (1).
+ 3a pga ro HanpaBuTe oBa, onabasete ja
HaBpTyBaHaTa HaBpTka (2) Ha 3aBpTkata (1).
» Bknyyete ja nnu uckny4yete ja 3aBpTkata (1) 3a aa ja
nocTaBuTe cakaHaTa AnabouvHa Ha cedverse. [MoToa
MOBTOPHO 3aTerHeTe ja BUTKaHaTa HaBpTKa (2).

3ABEJIELLKA

MpoBepeTe ja NnocTaBkaTta co NPoGHO ceyetse.

10.2.5. MNoBp3yBare co cucTem 3a cobupare npalunHa

3a Bagere npaluvHa Bo 3aTBOPEHN MPOCTOPUM, MOBP3ETE LPEBO 3a BLUMYKyBak-e BO Mia3Huuara
3a M3BreKyBame NpaB 1 NpULBPCTETE O CO cTerad 3a LUpeBo. OuMeH3nn Ha noBp3yBake criopes
TEXHWYKN ModaToLm.

10.2.6. BknyyyBare-ucknyvyyBamwe Ha MalumMHara

* Bkny4yete ja mawumHara:

2 MpuTHcHeTe ro konyeTo 3a 3aknydysawe (1), a
r1oToa NPUTUCHETE W APXEeTe ro NPeKnHyBavoT
3a BKITYYYBAHE-UCKNYYYBAHSE (2) Ha
paukara.

w 1
* Vcknyderte ja mawmHara:
ii !_j Ocno6ogerte ro npekuHysayotr ON-OFF (2)

10.2.7. MNMocTaByBame Ha bp3vHaTa

_— =

MocTaBeTe ro NpekuHyBayoT 3a n3bupare
6p3vHa Ha cakaHaTa 6p3uHa:
1 * Mo3 1:3200 MuH"
= * Mo3auuuja 1l 4500 MuH"

4500 min?




RAIDERM:

10.2.8. BKITYYETE-UCKNYYETE ro nacepot

* BknyyeTe/vcknyyeTe ro nacepoT co
npeknHysaYor (1).

« JlaceporT ja nokaxyBa TOYHaTa fMHWja Ha
ceyere Ha paboTHOTO napye.

@

10.3. Pexxumu Ha paboTta
10.3.1 MuTpa 3aceum
MwuTtpute ce ocobeHo norogHu 3a ceverbe mManu paboTHu napuukba (NpubnmkHo 100 mmijto

AOIMKUHa.
] 'i ."i. J
om &

+ 3a ceyewa CO MWTPa, MEXaHU3MOT 3a
nuarake e dukcupaH Bo 3agHata nonoxba co
6paBaTa 3a Breyere (1) Taka WTO rnaeata Ha
MaluMHaTa He MoXe [a ce nuara HaHanpes unm
HaHa3af 3a BpeMe Ha CeYeH-eTo.

« [lpunarogete ro nogecyBakeTo Ha
aronoT crnopefq, cakaHata pabora U cooaBEeTHO
npucnocobeTe rn orpaguTe.

¢ OsHaveTe ja nwuHWjaTa 3a cedvewe (CO
nacep).

» CtaBeTe ro paboTHOTO Napye Ao orpagarta u
macara v NpuuBpCTETE ro CO ypeaoT 3a cTeray
(2).

» [omecTeTe ja rmaeBaTta Ha MaluvHaTa [0
Hej3nHaTa HajropHa nonoxoba.

» Bknyyete ja mawmHaTta n novekajte gogeka
CeyunoTo Ha nunata He [OCTUIHE LernocHa
Op3vHa.

» BaceveTe ja muTpaTta (aBmxeTe ja rnaearta
Ha MallnHaTa Hafony) Aodeka He ja AoCTUrHe
HajHWCcKaTa nonoxoa.

» [omecTeTe ja rmaeBaTta Ha MaluvHaTa [0
HajropHaTa nonoxoa.

3ABENELUKA

[MaBata Ha MalMHaTa e HafonHeta co
npyXuHa, He OTMyLWTajTe ja caMo rnaBaTta Ha
MalumHaTa, TyKy NoMecTeTe ja paykarta Harope
fofeka He ce [OOCTUrHe HajropHata nonox6ta
(nonox6a Ha oamop).

. Ocnobogete ro NpeKMHyBa4oT
BKITYYYBAHE-UCKITYYEHO 1 nouvekajte
[ofeka NMUCTOT Ha nunara He 3acTaHe.

» OTCcTpaHeTe ro paboTHOTO Mapye.
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10.3.2. Jlnusrauyku ceun
JInsrauknTte ceum ce NOrogHu 3a cevere Nogonrn paboTHN napyurHb-a.

» 3a TakBM ceyvera, MexaHU3MOT 3a nuarare
ce oTKny4yBa co ocnoboayBawe Ha bpasaTa 3a
Brieyere (1) Taka WTO rnaBata Ha MalumHaTa
MOXe [a Ce nu3ra HaHanpen unv HaHasapj 3a
BpeEMe Ha CeyereTo.

» [lpunarogete ro nogecyBakeTo Ha
aronoT crnopeq, cakaHata pabota U cooaBETHO
npucnocobete rn orpaguTe.

* OsHaveTe ja nuHWjaTa 3a cedvewe (CO
nacep).

+ CtaBeTe ro paboTHOTO napye Ao orpagarta u
macara v npuuBpcTeTe ro Co ypeaoT 3a cTeray
(2).

» [omecTeTe ja rmaeaTta Ha MaluvHaTa A0
HejsuHaTa HajropHa nonoxoba.

» Bknyyete ja mawmHaTta 1 noyekajte goaeka
CeYMnoTo Ha nunata He [OCTUIHe LernocHa
6p3uHa.

* lM3Begete nu3rayko ceyewse: 3a fAa o
HanpasuTe OBa, TypHeTe ja rnaeata Ha
MaluHaTa Hamped, a notoa nomecteTe ja
Hajony pamMHOMEpPHO CO JleCeH MPUTUCOK
fofdeka He ja [OCTUrHe HajHuckaTta rnonoxoa.
MoToa TypHeTe ja rmaBaTta Ha MaluvHaTa noneka
N pamMHOMEpPHO HaHasap 3a da ja obpaboTute
Lenarta Aomk1Ha Ha paboTHOTO napuye.

. [MomecTeTe ja rnaeara Ha
MalumHaTa oo HajropHaTa nonoxoa.
maBaTa Ha MalMHaTa e HafnomHeta Cco
npyxuHa.

. Ocnobopgete ro NpeKkNHyBayoT
BKITYYYBAHE-UCKITYYEHO un  novekajte
podeka NUCTOT Ha nunata He  3acTaHe.
» OTcTpaHeTe ro paboTHOTO napye.

10.3.3. lNMpeceuu co cnot

MocTaBeTe ro 3anuMpadorT 3a AnaboumHa 3a CeYereTo Ha MpouenuTe Taka LITO cakaHaTa
anaboynHa Ha ceverbe aa ce gobre nog n3dbpaHuoT aron.

HanpaBerte ru 3aceuute co MUTpa UM Nin3rake Kako LITO € ONULLaHo BO COOABETHOTO MNorrasje
CO Taa pasnvka LWTo paboTHOTO Napye He e LIeNOCHO UCEYEHO.

11. YUCTEHE, OAPXYBAE, YYBAKE, OTMAOQYBAHE

NMPEAYMNPEOYBAKE

OnaceH enekTpuyeH HanoH!

-> MalumHata MoXxe Aa ce NMPUKIy4uM camo Ha erniekTpuyHaTa Mpexa v NpuapyKHUTE NpOBEPKM
v BPLM KBanNUUKyBaH eniekTpuyap unm nog MHCTPYKLMU U Haa3op Ha KBanudgukyBaH enektpuyap!
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11.1. Yucrerwe
PefnoBHOTO YncTeHe rapaHTMpa 4onr paboTeH Bek Ha BallaTa MallvHa 1 € NpeaycrioB 3a Hej3vHO
6e36enHo paboTemse.

3ABEJIELLKA

HenpaBunHWTe NpousBoaAM 3a YMCTEeHe MOXe Aa ro HanagHaT (PUHULWOT Ha MawwuHaTta. He
KOpWCTETE HUKaKBM pacTBOpyBayu, HUTPO pas3pedyBavu Unu Apyrm CpeacTBa 3a YUCTEHE LITO
MOXe Aa ro owrteTaT (UHULLIOT Ha MaluHaTa. BHMMaBajTe Ha cneumndyrKkaumuTe u ynatcreata Ha
NPOU3BOAMTENOT Ha CPEACTBO 33 YUCTEHE.

» YysajTe rv cute 6e36egHOCHM ypeaun, OTBOpUTE 3a BEHTUNAaUMja 1 KyKMLLTETO Ha MOTOpOT 6e3
npaLunHa.

» 3aToa, ucuncteTe ja MalumMHaTa No cekoja ynotpeba M OTCTpaHeTe ja CTPYroTUHW CO YeTKa,
MeTna Unu npaBoCcMyKarska

11.2. OgpxyBane

MawwHata e co crnabo ogpxyBare 1 Tpeba fa ce cepBucMpaaT caMo HEKOMKY OEMOBU.

HewncnpaBHocTuTe vnn gedektnte kou 61 moxene Aa BnujaaT Ha BalwaTta 6e3bGegHOCT mMopa
BedHal fa ce caHupaar!

« MNpen cekoja onepauuja, NpoBepeTe ja coBpLUeHaTa cocTojba Ha 6e3benHOCHWTE ypeau.

» PefoBHO npoBepyBajTe ja coOBpLUEHATa M 4YWTIMBA coOCToj0a Ha npeaynpedyBadkute u
6e36eJHOCHMTE eTMKETU Ha MaluMHaTa.

» Kopuctete camo coogBeTHU 1 COOABETHM anaTtku.

» KopucTtete camo opurmHanHy pesepBHmM AenoBy npenopadaHi of Npou3BoAUTESOT.

11.2.1 MNnaH 3a ogpxxyBahe

Bupot n cteneHoT Ha aberwe Ha MaluMHaTa BO rofieMa mMepa 3aBuCU Of paboTHUTE YCNoBW.
CnepHuBe vMHTEpBanu ce NMpuMMeHyBaaT Kora MallMHata Ce KOPWUCTM BO PaMKUTE Ha TEXHUYKUTE
orpaHuyvyBama:

MHTepBan KomMnoHeHTHn AKLUUNJA

Mpen ynotpeba

Muna 3a cevere

MpoBepeTe Aanu uMa oLITETyBaHE U1
3aMeHeTe o JOKOJIKY € MoTpe6Ho.

3alUTUTHUK Ha CeYUNoTo
Ha nunarta

MpoBeperTe ja dyHKUMjaTa (BMAETE ja
3alWTMTaTa Ha CeYnnoTo Ha nunarta 3a
npoBepka Ha yHKuujaTa)

Bnes Ha maca

I'IpOBepeTe Aanu nmva owiTetysawe 1
3aMeHeTe o [JOKOJIKY e I'IOTpeﬁHO.

3alUTUTHUK Ha CevYnnoTo
Ha nunarta

Top6a 3a uun

Kaben MpoBepeTte ganu ma owwTeTyBama 1
nonpaeeTe ako e NoTpeGHo.
Mo ynotpe6a MawunHa OTcTpaHerTe ja npalumHaTa/napuvtsara oj

npeo un He"IVICTOTVIjaTa

Mo 50 yaca (/ 10h)

JarnepogHa 4etka

MpoBepeTte 1 3amMeHeTe ako e NoTpeGHo.

Kora e notpe6bHo

BupoB kenas

[MpoBepeTe ja oCTpUHaTa Ha Ce4YnnoTo Ha
nunara u 3aMeHeTe ja kora e noTpebHo
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11.2.2. NpomeHa Ha ce4unoTo Ha nunarta

BHUMAHUE

Pu3ank og nospe,qa! HoceTe 3awtntHm pakaBunUM KOra ro MmeHyBsarte JIMCTOT Ha nunara.
- | -
4 w

Lo

+ 3amaBHeTe ja rmaBaTa Ha MalunHaTa Harope.

» OnabaBeTe ja 3aBpTkata (1).

» OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa (2) 1 oTKayeTe ja notTnupayor (3).

* Jlusrajte ja nnovata (4) 1 NOABWXHMOT LUTUTHUK Ha CeYUroTo Ha nunata (5) Harope Aogeka
3aBpTKaTa Ha npupabHuuata (6) He byuae gocTanHa.

* MpuTHCHETE TO KOMYETO 3a 3aKnyyvyBaHe Ha BPeTeHOTO (7) Co efHaTa paka Aodeka co apyrarta
paka ro ctasate kny4oT AneH of 6 mm Ha 3aBpTkaTa Ha npupabHuuata (6).

» CBpTeTE ro NUCTOT Ha NunaTa JoAeKa He ce 3aknyym bpaBaTta Ha BPETEHOTO.

+ Cera onabaBeTe ja 3aBpTkata Ha npupabhuuata (6) co ywTe Marky npuTUCKake.
3abeneluka: HULLIKa oA nesaTta ctpaHa!l

» OTCTpaHeTe ja 3aBpTKaTa Ha npypabHuuata (6) u AMCKOT co HapBopeluHaTa npupabHuua (8).

* /I3BageTe ro ce4ynnoTo Ha nunaTa of BPeTEeHOTO.

* WcuncteTe ja 3aBpTkata Ha npupabHuuarta (6), AUCKOT co HagBopelwHata npupabHuua (8) n
BHATPELUHWOT NpUpabHUYKN ANCK.

» CTaBeTe HOBO CeYMIIO Ha nunata Ha BpeTeHoTo. 3abenewka: Obe3beneTte npaBunHa Hacoka
Ha BpTere!

* [NocTaBeTe ja 3aBpTkaTta 3a npupabHuua (6) 1 AMCKOT co HaaBopeluHaTa npupabHuua (8) Ha
BPETEHOTO U 3aTerHete ja.

» BpateTe ja nnovata (4) 1 NOOBWXHMOT LUTUTHWK HA CEYMNOTO Ha nunata (5) BO HMBHaTa
npBo6uTHa nonoxoba.

* [oBTOpHO chbukcupajTe ja nnodvata (4) co 3asptkara (1).

* lMpuuBpcTete ro notnupayot (3) M MOABWKHMOT LUTUTHWK Ha ceunnoto Ha nunata (5) co
3aBpTKaTa (2).

* MNpoBepeTe Aanu WTUTHUKOT Ha CEYMIIOTO Ha nunarta paboTy NpaBUITHO U ce ABMXM Harope u
HaJorny Kora ce MOMeCTyBa rmaBaTta Ha MawwuHata ([lonoxbata Ha rmaBata Ha MaluvMHaTa Harope
3alUTUTHMKOT Ha CEYMINOTO Ha NunaTa ja nokpvea nunara.



BHUMAHUE

RAIDERX:

O6pHeTe BHMMaHME Ha NpaBuiHaTa Hacoka Ha BPTEHE U AUMEH3njaTa Ha CeYnnoTo Ha nunara.
IpaHnum 3a AumeHsuja: Makc. [njametap og 210 mm v makc. AebenuHa of 2,6MM, kako 1 anjameTtap

Ha MOHTMpane og 30 MMm.

« Npen oa npogomknTe co pabortata, npoBepete Aanu cute 6e3begHocHU ypeam ce BO Aobpa
paboTtHa cocTojba ([MpoBepka Ha 3alTMTaTa Ha CeYUnoTo Ha nunara).

» BaxkHo! Cekoralu kora ro MeHyBaTe NUCTOT Ha nunaTa, NpoBepeTe Aanu ce potupa cnobofHo
BO BrioLukaTa 3a maca, ¥ npv BepTUKanHu 1 npv nocTaskuy 3a aron o 45°.

 BaxxHo! PaboTaTta 3a MeHyBah€ 1 ycornacyBake Ha Ce4YMnoTo Ha nunaTta Mopa Ja ce U3BpLUn

npasuIHo.

11.2.3 lNocTtaByBake Ha nacepoT

» Ako nacepoT (1) noBeke He ja nokaxysa
npaBunHaTa fimHuja Ha cederbe, MOXETeE fa ro
npunaroguTe racepoT Co 3aBpTKUTe (2).

« lacepckunot 3pak Tpeba aa yapv Bo 3abute
Ha ceunrnoTo Ha nunara.

11.2.4 MNpasHenwe/NpoMeHa Ha kecaTa 3a NuieBnHa

Munata e onpemeHa Co keca 3a NUNeBnHa
(1). Topbata co nunesuHa (1) moxe ga ce
KOPMCTM CaMo 3a ceverse ApBa
1 MaTtepujanu CAnyHu Ha 4pBeo!

* [puTHCHETE rO METANHUOT NPCTeH (2) Ha
KecaTa 3a nunesuHa (1) 3aegHo 1 npuuspcTeTe
1 | ro Ha nanesot 3a npas (3).

+ OTKaKo ke ro ocnobognTe MeTanHuoT
npcTeH (2), BpekaTta 3a nunesuHa ce
npuLBpCTYBa Ha 13Me3oT 3a Nnpas.

* Kecuykata co nunesuHa Moxe fAa ce
1cnpasHu co naTeHT (4).

11.2.5 MNposepeTe/npomeHeTe M KapOOHCKUTE YETKN

* MNpoBepeTe v jarnepogHnTe YeTKK NO NpBUTE
50 vaca og pabortarta co HOBa MaluMHa UM Kora
ce noctaBeHN HoBu YeTkn. OTKako ke ja nssplumnte
npBaTa NnpoBepka, MOBTOPETE ja NpoBepkaTa Ha
cekon 10 yaca pabota.

* AKO jarnepofoT ce UCTPOLUM A0 AOIMKMHA o4 6
mm, U1 ako Npy>xXnHaTta NN KOHTaKTHaTa Xxuua
Ce N3ropeHn Unm OLUTETEHU, HEONXOAHO € Aa ce
3amMeHaTt ABeTe YeTKN. AKo ce nokaxe JeKa YyeTkute
MOXe [ia Ce KOpMCTaT No OTCTPaHyBaHETO, MOXHO €
NMOBTOPHO Ala CE€ MOHTUpaar.

« Kora ru cepBucupare kapboHCKUTE YETKM,
oTBopeTe v ABeTe 6pasu (1). MNoToa oTcTpaHeTe
v jarnepogHnTe YeTkn. 3aMeHeTe v jarnepogHuTe
YeTku BO obpaTeH pegocnes.

11.2.6 PasmeHa Ha Tabena
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BHUMAHUE
Ako Briowikarta Ha macarta (1) e owTeTeHa, MOCTOM PU3UK Ja Ce HaTpynaaT Manu 4ernosu nomMery
BroLLKaTa Ha MacaTa U CeunnoTo Ha nunata 1 Aa ro briokupaart nNUCTOT Ha nunarta

» N3BapeTe rv 3aBpTknTeE (2) oA BRowwkarta
3a maca (1). Jokonky e notpebHo, cBpTeTE ja
poTaluoHaTa mMaca 1 rnaeaTta Ha MalumHaTa 3a
[a CTUrHaT [0 3aBpTKUTe.

» OTcTpaHeTe ja BrnollkaTa 3a maca (1).

* lHcTanupajte ro HOBMOT Jo4aTok 3a
Tabenarta (1).

 3aTerHeTe r1 3aBpTkuTe (2) Ha BroLLKaTa
3a maca (1).

11.3. Cknagupare
YyBajTe ja MaluMHaTa Ha CyBO, MECTO OTMOPHO Ha Mpa3 1 KOe MoXe Aa ce 3akrlyyyBa kora He e
BO ynoTpeba. NorpwxeTe ce HeoBNacTeHu nuua, a 0cobeHo Aela Aa Hemaart npuctan 4o MaluvHara.

3ABEJELLKA
HeﬂpaBVIﬂHOTO CKnagupamke MOXe Oa M owTeT U YHULLTU BaXXKHUTE KOMMOHEHTU. quajTe m
CaMO cnakyBaHUTe unu Beke HeoTnakyBaHUTe AenoBu noa npeasuaoeHunTe ambueHTanHu yCJ'IOBl/I!

11.4 OTcTpaHyBane

MounTyBajTe M HauuoHanHWTE nponUMCK 3a OTCTpaHyBakwe Ha oTnagor. Hukoralwu
He (dpnajte ja MawwuHaTta, KOMMOHEHTUTE Ha MawuHata wunuM onpeMata 3a paboTa
BO npeoctaHatMoT otnag. [okonky e noTtpebHO, KOHTakTMpajTe CO BawwuTe JOoKamnHu
BMacTM 3a  WHgopMaumMm BO  Bpcka CO  JocTanHuTe  onuuMum  3a  OTCTpaHyBawe.
AKO KynvTe HOBa MallMHa WK eKBMBANeHTHa onpemMa Of BaluMoT creuvjanusnpaH npogasad, Toj e
o6Bp3aH BO oApeaeHV 3emju NpaBuiiHO Aa ja dpnuv BallaTta crapa mMaluvHa.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektri¢ne i
pneumatske masine, koja se naj uspeSnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojec¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo proéitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske
i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku.
Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar .mgrr.\a vrednost
jedinica
Model - RD-MS08
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 1700
Mirovanja min-’! 4700
Prec¢nik diska mm 210
Dubina reza mm 65x310
L., (nivo na zvuénog pritiska) dB(A) 96.5
L,,a(zvucni nivo snage ) dB(A) 109.5
Klasa zastite - 1l
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©CONONAWN =

KOMPONENTE

. Drska

ON-OFF-prekidac¢
Zastita seciva testere (pokretna)

. List testere

Laser

. Vertikalni ugao pokazivaca
. Skala vertikalnog ugla

. Ograda (uklonjiva)

. Ograda

. Nosa¢€ radnog predmeta
. Fiksni sto

. mitra brava

. Zakljucavanje nagiba

14. Tabli¢ni umetak

. Indikator ugla mitra

. Skala ugla mitra

. Rotacioni sto (pokretni)
. Ograda (podesiva)

. Dovnholder

. Prevucite bravu

21.
22.

23

Vreca za piljevinu
Transportna ru¢ka

. Laser ON-OFF-prekidac¢

. Prekida¢ za biranje brzine
25.
26.
. Poluga za zaklju€avanje
28.

Motor
Vodilice

Vijak za zaklju¢avanje
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BEZBEDNOST

Ovaj odeljak sadrzi informacije i vazne napomene o bezbednom pustanju u rad i rukovanju
masinom.

Radi vase bezbednosti, pazljivo procitajte ovo uputstvo pre pustanja u rad. Ovo ¢e vam omoguditi
bezbedno rukovanje masinom i na taj nacin spreciti nesporazume, kao i licne povrede i materijalnu
Stetu. Obratite posebnu paznju na simbole i piktograme koji se koriste na masini, kao i na bezbednosne
informacije i upozorenja o opasnostima!

1. Namenska upotreba masine

Masina je namenjena iskljuCivo za sledeée delatnosti: Popre¢no i uspravno secenje drveta
i materijala sa sli¢nim fizickim svojstvima drvetu u odredenim tehniCkim granicama. Zabranjene
aplikacije/Opasna zloupotreba Rukovanje masinom bez odgovarajuce fizi¢ke i mentalne sposobnosti.
Rukovanje masinom bez poznavanja uputstva. Izmena dizajna masine. Rukovanje masinom u
potencijalno eksplozivhom okruzenju (masina moze da stvori varnice za paljenje tokom rada). Rad
masine u zatvorenim prostorijama bez usisavanja strugotine i prasine. Rukovanje masinom izvan
tehnickih ogranic¢enja navedenih u ovom priruéniku. Uklanjanje sigurnosnih oznaka pri¢vr§éenih
na masini. Modifikovanje, zaobilazenje ili onemogucéavanje sigurnosnih uredaja masine. Secenje
materijala sa dimenzijama izvan granica navedenih u ovom priru¢niku. Upotreba alata koji ne
ispunjavaju bezbednosne zahteve standarda za masine alatke za obradu drveta (EN847-1). Upotreba
listova testere od HSS ¢elika. Upotreba listova testere sa manjom dozvoljenom brzinom od masine.

2. Zahtevi korisnika

Masina je dizajnirana da njome upravlja jedna osoba. Preduslovi za rad sa masinom su fizicka
i psihicka spremnost, kao i poznavanje i razumevanje uputstva za upotrebu. Lica koja zbog svojih
fizi€kih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti, neiskustva ili neznanja nisu u stanju da bezbedno rukovode
masinom ne smeju da koriste masinu bez nadzora ili uputstva odgovornog lica.

Imajte na umu da lokalni zakoni i propisi odreduju minimalnu starost rukovaoca i mogu ograniciti
upotrebu ove masine! Radove na elektricnim komponentama ili opremi sme da izvodi samo
kvalifikovani elektricar ili pod vodstvom i nadzorom kvalifikovanog elektricara.

Stavite li¢nu zastitnu opremu pre rada na masini.
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3. Sigurnosni uredaji
Masina je opremljena sledeéim sigurnosnim uredajima:

Zastitni uredaj za odvajanje: Stitnik seciva

Doniji drza¢ radnog predmeta i ograda

Dugme za zaklju€avanje pokretanja motora
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4.0psta bezbednosna uputstva

Da biste izbegli kvarove, oStecenja i naruSavanje zdravlja pri radu sa masinom, pored opstih
pravila za bezbedan rad, morate se pridrzavati sledec¢ih tacaka:

« Proverite da li je masina kompletna i funkcioniSe pre pokretanja. Koristite masinu samo ako su
ugradeni odvajajuci i drugi nerazdvajajuci zastitni uredaji potrebni za masinsku obradu.

« Uverite se da su $titnici u dobrom stanju i pravilno odrzavani.

« Izaberite ravnu povrsinu bez vibracija i neklizaju¢u povrsinu za ugradnju.

« Pricvrstite masinu za tlo kako biste sprecili da se podize ili prevrne prilikom secenja.

* Osigurajte dovoljno prostora oko masine!

» Obezbedite dovoljne uslove osvetlienja na radnom mestu kako biste izbegli stroboskopske
efekte.

» Obezbedite Cisto radno okruzenje.

« Koristite samo alate koji su u savrSenom stanju i bez pukotina i drugih nedostataka (npr.
deformacija).

« Uklonite kljuceve alata i druge alate za pode$avanje pre nego $to ukljucite masinu.

» Odrzavajte podrucje oko masine bez prepreka (npr. prasine, strugotina, odsecenih delova
radnog komada itd.).

* Pre svake upotrebe proverite ¢vrsto¢u priklju¢aka masine.

» Nikada ne ostavljajte masinu koja radi bez nadzora. Isklju¢ite masinu pre napustanja radnog
prostora i osigurajte je od nenamernog ili neovlaSéenog ponovnog pokretanja.

» Masinom smeju da rukuju, odrzavaju ili popravljaju samo osobe koje su upoznate i obavestene
0 opasnostima koje proizilaze iz ovog rada.

» Uverite se da se neovlaScene osobe drze bezbedne udaljenosti od masine i drzite decu dalje
od masine.

« Sakrijte dugu kosu pod zastitom za kosu.

* Nosite prilepljenu zastitnu radnu odeéu i odgovarajucu zastitnu opremu (zastitu za oc¢i, masku
za pras$inu, zastitu za usi i radne rukavice samo kada rukujete alatom).

« Nikada ne nosite Siroki nakit, Siroku odecu ili dodatke (npr. kravatu, Sal).

 Uvek radite pazljivo i sa neophodnim oprezom i nikada ne koristite prekomernu silu.

» Nemojte uklanjati delove ili druge delove radnog predmeta iz oblasti se¢enja dok masina radi!

» Nemojte preopteretiti masinu!

» Nemojte raditi na masini ako ste umorni, niste koncentrisani ili pod uticajem lekova, alkohola ili
droga!

* Ne koristite masinu u oblastima gde isparenja boja, rastvaraca ili zapaljivih te¢nosti predstavljaju
potencijalnu opasnost (opasnost od pozara ili eksplozije!).

* Ne pusite u neposrednoj blizini masine (opasnost od pozara)!

« Iskljucite masinu i iskljucite je iz napajanja, pre podeSavanja, promene, ¢iS¢enja, odrzavanja ili
popravke, itd. Pre poCetka rada na masini, saCekajte da se svi alati ili delovi masine potpuno zaustave
i osigurajte masina protiv nenamernog ponovnog pokretanja.

» Znakovi upozorenja i/ili nalepnice na masini koji su necitki ili su uklonjeni moraju se odmah
zameniti!

5.Elektricna sigurnost

« Koristite samo odgovarajuc¢e produzne kablove.

» Ostecen ili zapetljan kabl povec¢ava rizik od strujnog udara. Pazljivo rukujte kablom. Nikada ne
koristite kabl za noSenje, povlacenje ili isklju€ivanje elektri¢nog alata. Drzite kabl dalje od toplote, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova.

» Odgovarajuéi utikaci i uticnice smanjuju rizik od strujnog udara.

« Ulazak vode u masinu povecava rizik od strujnog udara. Ne izlazite masinu kisi ili vlazi.

» Masina se sme Koristiti samo ako je napajanje zasticeno zastitnim prekidacem struje.

« Koristite masinu samo kada je ON-OFF prekida¢ u dobrom stanju.

* Pre povezivanja uvek proverite da li je masina iskljucena.

* Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, rerne i frizideri.
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Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je telo uzemljeno.

6. Posebna sigurnosna uputstva za ovu masinu

» Tokom rada masine stvara se prasina od drveta. Zbog toga priklju¢ite masinu na odgovarajuci
sistem za sakupljanje prasine i strugotine tokom instalacije!

» Uvek ukljuCite sistem za sakupljanje praSine pre nego $to po¢nete da obradujete radni predmet!

» Nikada ne uklanjajte delove ili druge delove radnog predmeta iz oblasti se¢enja dok masina radi.

* Pretjerana buka moze uzrokovati oSte¢enje sluha i privremeni ili trajni gubitak sluha. Nosite
zastitu za sluh sertifikovanu u skladu sa zdravstvenim i bezbednosnim propisima da biste ogranicili
izlaganje buci.

» Odmah zamenite napuknute i deformisane listove testere, oni se ne mogu popraviti.

« Koristite Ciste i naostrene listove testere, koji su manje osetljivi na kvarove i laksi za vodenje.

» Ako je moguce, koristite stezaljke za drzanje/fiksiranje radnog predmeta. Ako radni predmet
drzite rukom, uvek drzite ruku najmanje 100 mm sa obe strane lista testere. Nemojte koristiti ovu
testeru za seCenje delova koji su premali da bi se mogli bezbedno stegnuti ili drzati rukom.

+ Nikada nemojte prelaziti predvidenu liniju se€enja ispred ili iza lista testere.

* Proverite svoj radni predmet pre se€enja. Ako je radni predmet savijen ili iskrivljen, stegnite
ga spoljnom savijenom povrsinom do grani¢nika. Uvek vodite racuna da ne postoji razmak izmedu
radnog predmeta, grani¢nika i stola duz linije se¢enja. Savijeni ili iskrivljeni radni predmeti mogu da
se uvrnu ili pomeraju i mogu da izazovu zaglavljivanje lista kruzne testere tokom se€enja. Takode u
radnom predmetu ne sme biti eksera ili stranih predmeta.

* Isecite samo jedan radni komad u isto vreme.

» Kad god promenite postavku ugla iskosa, uverite se da je podesivi grani¢nik za podupiranje
radnog predmeta pravilno podeSen i da ne ometa list testere ili zastitni sistem. Bez uklju€ivanja
masine, proverite bez pomeranja radnog predmeta pomeranjem lista testere (potpuno simulirano
se€enje) da nema smetniji ili opasnosti pri rezanju na graniénici.

 Za radni komad koji je Siri ili duzi od potpornog stola, mora se obezbediti dovoljna podrska kao
$to su produZzeci stola, blokovi testere, itd.

» Uvek koristite stezaljku ili uévrséenje dizajnirano da pravilno prihvati okrugli materijal kao $to su
Sipke ili cevi-

* Pustite da list testere dostigne punu brzinu pre nego $to dodirnete radni predmet.

 Ako se radni predmet ili listovi testere zaglave, odmah iskljucite ugaonu testeru. Sacekajte dok
se svi pokretni delovi ne zaustave i izvucite utikaC iz izvora napajanja, a zatim pocnite da uklanjate
zaglavljeni materijal.

» Nakon $to zavrsite sa seCenjem, otpustite prekidac, drzite glavu masine dole i saekajte da se
seCivo zaustavi pre nego Sto uklonite deo za secenje.

. Cvrsto drzite rucicu ako napravite nepotpuni rez ili otpustite
prekidac pre nego $Sto glava maSine bude potpuno u donjem  polozaju.

Uputstvo za upotrebu LASER-a:

* Ne gledajte direktno u laserski zrak nezastiéenim oc¢ima.

» Nikada ne usmeravaijte laserski zrak ka reflektujuéim povr§inama ili osobama ili Zivotinjama.
Cak i laserski zrak male snage moze izazvati o$tecenje oka.

* Nikada ne otvarajte laserski modul. MozZe doc¢i do neocekivanog izlaganja zraku.

* Ne zamenjujte laser drugim tipom lasera.

» Nemojte modifikovati laser da biste povecali njegovu snagu.

» Popravke lasera sme da obavlja samo proizvodac lasera ili oviaséeni predstavnik.

7. Upozorenja na opasnost

7.1. Preostali rizici

Uprkos nameravanoj upotrebi, odredeni rezidualni faktori rizika ostaju.

* Dodirivanje lista testere u nepokrivenom podrucju testere.

* Povrede uzrokovane dodirivanjem lista testere.

* Povratni udar radnih komada i delova radnog predmeta zbog nedovoljnog pricvrscivanja.
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» Lomljenje lista testere ili izbacivanje delova lista testere.

» Gubitak sluha/o$te¢enje zdravlja zbog drvne prasSine ako se zastitha oprema i sistemi za
sakupljanje prasine ne koriste u zatvorenim prostorijama.

7.2. Opasne situacije
Zbog strukture i konstrukcije masine mogu se pojaviti opasne situacije koje su identifikovane u
ovom uputstvu za upotrebu na sledeci nacin:

OPASNOST
Ovako osmisljeno uputstvo za bezbednost ukazuje na neposrednu opasnu situaciju koja ¢e, ako
se ne izbegne, dovesti do smrti ili ozbiljne povrede.

UPOZORENJE
Takvo sigurnosno uputstvo ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne,
moze dovesti do ozbiljnih povreda ili €ak smrti.

OPREZ
Ovako osmisljeno uputstvo za bezbednost ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, ako se
ne izbegne, moze dovesti do laksih ili umerenih povreda.

BELESKA
Ovako dizajnirana bezbednosna napomena ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, ako se
ne izbegne, moze dovesti do oStecenja imovine.

Bez obzira na sve bezbednosne propise, va$ zdrav razum i vaSa odgovaraju¢a tehnicka
sposobnost/obuka su i ostaju najvazniji bezbednosni faktor u radu masine bez greSaka. Bezbedan
rad zavisi od vas!

8. TRANSPORT

Za pravilan transport, takode poStujte uputstva i informacije na transportnom pakovanju u vezi
sa teziStem, tackama podizanja, tezinom, prevoznim sredstvom koje éete koristiti, kao i propisanim
transportnim polozajem itd. Osigurajte pravilan polozaj tela prilikom podizanja, noSenja i postavljanja
niz teret.

Podizanje / spustanje

» Kada podizete/spustate, vodite racuna da stojite ¢vrsto (noge u Sirini kukova).

* Podignite/spustite teret sa savijenim kolenima i ispravljenim ledima.

* Nemojte podizati/spustati teret trzajem.

Nosenje

* Nosite teret sa obe ruke $to blize telu.

* Nosite teret sa ravnim ledima.

BELESKA: Transport raspakovane masine samo u transportnom poloZaju = jedinica testere u
donjem polozaju i zaklju¢ana pomoc¢u zavrtnja, kao i blokada za povlacenje zaklju¢ana.
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Transport sklopljene masine

« Zategnite grani¢nik (1) da biste fiksirali
obrtni sto.

* Pricvrstite glavu ma$ine u zadnjem poloZaju
pomocu brave za povlacenje (2).

Zaklju€avanje / otklju¢avanje glave
masine

 Laganim pritiskom na glavu masine
i istovremenim uklanjanjem zavrtnja za
zaklju¢avanije (3) sa drza¢a motora, testera se
oslobada iz najnizeg / transportnog polozaja.
Molimo vas da drzite ru€icu i vodite glavu
masine polako nagore dok ne dostigne najvisi
polozaj. Ako se rucka otpusti, glava masine ¢e
skociti uvis zbog predopterecenja opruge.

« Pritisnite glavu masine nadole i fiksirajte je
umetanjem zavrtnja za zakljucavanje (3).

» Masina se moze nositi sa obe strane
fiksnog radnog stola (4).

9. SKUPSTINA
9.1. Priprema
9.1.1. Provera sadrzaja isporuke

Odmah proverite isporuku da li postoje o$te¢enja u transportu i delovi koji nedostaju.

Odmah prijavite bilo kakvo ostecenje ili delove koji nedostaju vasem prodavcu ili transportnoj
kompaniji. Vidljiva oSteéenja u transportu se takode moraju odmah navesti na otpremnici u skladu sa
odredbama garancije, inace se smatra da je roba uredno prihvac¢ena.

9.1.2. Zahtevi za mesto instalacije

Odabrano mesto ugradnje mora da obezbedi odgovaraju¢i priklju¢ak na elektricnu mrezu,
kao i priklju€ak na sistem za odvod. Obratite paznju na bezbednosne zahteve i dimenzije masine.
Postavite masinu na ravnu, &vrstu povrsinu. Izabrano mesto ugradnje masine mora biti u skladu
sa lokalnim bezbednosnim propisima kao i ergonomskim zahtevima za radno mesto sa dovoljnim
uslovima osvetljenja.
Uverite se da izabrano radno mesto (postolje masine, radna ploca,...) moze da izdrZi opterec¢enje
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masine i da se masina na njega moze pricvrstiti pomocu vijaka.

Osnova masine ima rupe za priévrs¢ivanje pomocu kojih je masina ¢vrsto povezana sa podom.
Ovo sprecava pomeranje masine tokom rada i moguc¢a o$tecenja ili povrede. Masina se mora
istovremeno nivelisati na svim tackama oslonca. Pored toga, oko masine mora biti obezbedeno
rastojanje od najmanje 0,8 m. Mora se obezbediti neophodan prostor za punjenje dugackih radnih
komada.

BELESKA

Potreban materijal za montazu nije uklju¢en u obim isporuke.

Sidrenje za zemlju

* Pricvrstite obe strane masine (1) za pod
mesto ugradnje pomoc¢u odgovarajucih vijaka za
priévrdcivanje.

£33 mim

3845 mim
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9.2. Sastavite
Masina je rastavljena za transport i mora se ponovo sastaviti pre upotrebe. Sledite uputstva u
nastavku:

1. Montaza mitra brava
« Zasrafite grani¢nik (1) u otvor na obrtnom
stolu (2).

2. Podr§ka montaznog radnog predmeta

* Pri¢vrstite dva nosaca predmeta (1) sa leve i
desne strane fiksnog stola masine.

» U svakom slu€aju koristite dva zavrtnja sa
Sestouglom glavom (2) i imbus klju¢ od 6 mm

3).

3. Pricvrstite vrecu za piljevinu

« Pritisnite metalni prsten (2) kese za piljevinu
(1) zajedno i gurnite ga preko izlaza za
sakupljanje strugotine.

» Nakon otpustanja metalnog prstena (2), vreca
za piljevinu se pri¢vrscuje na masinu.

4. Drzac sklopa

» Drzac (1) se moze postaviti levo ili desno od
lista testere.

» Da biste to uradili, postavite drza¢ (1) u otvor
(2) na masini.
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|PowergTools}
9.3 Elektriéni prikljusak HEIIERES

UPOZORENJE

Opasan elektricni napon!

-> Masina se sme prikljuciti na elektricnu mrezu, a prate¢e provere vrSi samo kvalifikovani
elektricar ili pod uputstvima i nadzorom kvalifikovanog elektri¢ara!

BELESKA

Odstupanje napona i frekvencije napajanja!

Dozvoljeno je odstupanje od vrednosti napona napajanja od +5 %.

U sistemu napajanja masine mora biti obezbeden osigura¢ od kratkog spoja!

« Koristite kabl za napajanje tipa HO7RN ili uzmite potreban poprecni presek napojnog kabla iz
tabele nosivosti struje. Obratite paznju na mere zastite od mehanickih osteéenja.

« Uverite se da je izvor napajanja zasti¢en prekidacem diferencijalne struje.

* Uredaj priklju€ite samo na ispravno uzemljenu uti¢nicu.

» Kada koristite produzni kabl, uverite se da dimenzija odgovara priklju¢enom opterecenju masine.
Snaga prikljucka se moze naci u tehnickim podacima, korelacija popreénog preseka kabla i duzina
kablova se moze naci u tehnickoj literaturi ili dobiti informacije od struénjaka elektricara.

» Ostecéeni kabl se mora odmah zameniti.

9.4 PodeSavanja
9.4.1. Ograda za fino podeSavanje

« Pritisnite glavu masine nadole i fiksirajte je
umetanjem zavrtnja za zaklju¢avanje (1).

* Pri€vrstite obrtni sto u suprotnom polozaju
pomocu brave (2).

* Postavite zaustavni ugao od 90° (3) na list
testere (4) i uz ogradu (5).

* Olabavite zavrtnje (6) sa obe strane imbus
klju¢em i poravnajte ogradu pod uglom od 90°
u odnosu na list testere.

* Nakon podesavanja, ponovo pritegnite
zavrtnje (6).
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9.4.2. Fino podeSavanje ugaone pozicije 90° (pomocéu zaustavnog ugla)

 U¢vrstite obrtni sto u opoziciji pomocu
zabravljivanja.

« Otpustite rucicu za zakljuCavanje (1) i postavite
glavu masine sa drSkom u suprotno (2).

» Ponovo pri¢vrstite glavu masine pomocu
poluge za zaklju¢avanje (1).

« Postavite zaustavni ugao od 90° (2) izmedu
lista testere i obrtnog stola.

» Pomocu zavrtnja za podeSavanije (4) podesite
ugao izmedu lista testere i okretnog postolja na
90°.

« Zatim proverite polozaj indikatora ugla (3,5).

« Ako je potrebno, olabavite zavrtanj (6) sa
Phillips odvijaem i pomerite pokazivac (3) na
taCan polozaj 0° na skali vertikalnog ugla (5), a
zatim ga ponovo pricvrstite.

9.4.3. Fino podeSavanje ugaone pozicije 45° (pomocu zaustavnog ugla)

i

Inclimation angle left

* Spustite glavu masine i pri¢vrstite je zavrtnjem
za zakljuCavanje.

 UCvrstite obrtni sto u opoziciji pomocu
zabravljivanja.

Inclination angle left

=

Inclination angle right

» PodeSavanje ugla od 45° na levoj strani:
Otpustite polugu za zaklju€avanje (1) i nagnite
glavu masine sa dr8kom nalevo u polozaj od
45°, a zatim je ponovo pri¢vrstite polugom za
zakljucavanje (1).

* Postavite zaustavni ugao od 45° (2) izmedu lista
testere i obrtnog stola.

» Pomocu zavrtnja za podeSavanje (2) list testere
se postavlja pod uglom od 45° u odnosu na okretnu
plocu.

» PodesSavanje ugla od 45° na desnoj strani:
Otpustite polugu za zaklju€avanje (1) i nagnite
glavu masine sa drSkom udesno u polozaj od
45°, a zatim je ponovo pri¢vrstite polugom za
zaklju¢avanje (1).

* Postavite zaustavni ugao od 45° (2) izmedu lista
testere i obrtnog stola.

* Pomocu zavrtnja za podeSavanje (3) list testere
se postavlja pod uglom od 45° u odnosu na okretnu
plocu.
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10 OPERACIJA

Rukujte masinom samo kada je u savrSenom stanju. Pre svake operacije mora se izvrsiti vizuelna
provera masine. Sigurnosni uredaji i radni elementi moraju se pazljivo proveriti. Proverite da li su
vij¢ani spojevi oSteceni i dobro prianjaju.

10.1. Inicijalna provera pre pocetka

* Proverite da li je brzina masine niza od maks. dozvoljena brzina kori§¢enog lista testere.
« Proverite rotaciju lista testere i dimenzije lista testere da odgovaraju masini.

« Proverite da li &titnik lista testere ispravno radi.

* Proverite da li je priklju¢ak na sistem za prikupljanje prasine instaliran.

« Proverite da li su grani¢nici/ograde pravilno postavljeni i da li je list testere zategnut.

* Proverite da li je maSina pri€vr§¢ena na radnu plocu ili postolje masSine.

* Proverite da li list testere mozZe slobodno da radi.

10.2. Operacija
10.2.1. Podesavanje ugaone pozicije radnog stola

+ Olabavite bravu (1) da biste podesili obrtni
sto pod Zeljenim uglom.

U polozajima zaklju€avanja, pod uglovima
-45°, -31,6°, -22,5°, -15°, 0°, 15°, 22,5°, 31,6° i
45°, gramofon se zvuéno ukljuéuje.

» Ugaona pozicija je prikazana na skali ugla
(3) pomocu indikatora (2).

* Ponovo pri¢vrstite obrtni sto pomoéu
zabravljivanja (1).

10.2.2. Podesavanje ugaonog polozaja glave masine

« Otpustite polugu za zaklju€avanje (1) i nagnite glavu
masine ulevo ili udesno pomocu ru¢ke (2) dok se ne
postigne Zeljeni ugao.

» Napomena: Da biste okrenuli glavu masine na desnu
stranu (R), postupite na sledeci nagin:

- Nagnite glavu masine pribl. 10° ulevo.

- Zatim okrenite glavu masine preko linije od 0°
udesno.

 Pokazivac (3) pokazuje ugao nagiba na skali (4).

* Nakon podeSavanja Zeljenog ugla, fiksirajte glavu
masine pomocu poluge za zakljuavanje (1).

 Da biste osigurali da masina sigurno stoji, podesite
bravu nagiba (5) okretanjem tako da masina bude
stabilna.
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10.2.3. Postavljanje ograda

* Dve podesive ograde (1 i 2) moraju se
podesiti nakon promene ugla glave masine.
| £ - Da biste to uradili, olabavite zavrtnje za
pri¢vrSéivanje (3a i 3a) i podesite ograde tako
da postoji razmak od mak. 8 mm izmedu lista
testere i ograde.

» Zatim ponovo pritegnite zavrinje za
pri¢vrSéivanje (3a i 3a) da biste ucvrstili ograde
(1i2).

» Napomena: Za ugao glave masine od O°-
45° udesno, ograda koja se moze ukloniti (2)
Zadnja strana mora biti uklonjena. U tom slu€aju se smanjuje i

M 1 maksimalna dozvoljena visina radnog predmeta
(vidi tehnicke podatke).

» Oftpustite zavrtanj za pri€vrs¢ivanje (3b)
dovoljno da biste mogli skinuti ogradu (2)
nagore.

» Nakon zavrSetka secenja, ograda koja se
moze skinuti (2) se mora ponovo postaviti.

OPREZ

Pre secenja proverite da ograde i list
testere ne mogu da se sudare (simulirani rez sa
masinom za iskljucenje).

Spreda

10.2.4.Podesavanje dubine secenja / ograni¢enja dubine secenja

* Dubina se€enja se moze kontinuirano
podeSavati okretanjem zavrtnja (1).

« Da biste to uradili, olabavite nazubljenu
maticu (2) na zavrtnju (1).

« Ukljucite ili iskljucite zavrtanj (1) da biste
podesili Zzeljenu dubinu se€enja. Zatim ponovo
zategnite nazubljenu maticu (2).

BELESKA
Proverite podeSavanje obavljanjem probnog
secenja.

10.2.5. Povezivanje sa sistemom za sakupljanje prasine
Za usisavanje prasine u zatvorenim prostorijama spojite usisno crevo na mlaznicu za usisavanje
prasine i pricvrstite ga obujmom za crevo. Priklju¢ne dimenzije prema tehni¢kim podacima.
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10.2.6. Ukljuci-isklju¢i masinu

« Ukljucite masinu:

2 Pritisnite dugme za zaklju¢avanje (1), a zatim

pritisnite i drzite prekida¢ ON-OFF (2) na rucki.
« Iskljucite masinu:

w 1 Otpustite prekidaé ON-OFF (2)
y

S

-

10.2.7. Podesavanije brzine

Postavite prekidac¢ za biranje brzine na
Zeljenu brzinu:
1 * Poz 1:3200 min-!
. * Poz Il 4500 min™'

e

‘;
¢
m o

10.2.8. Prebacite Laser ON-OFF

« Ukljucite/iskljucite laser pomocu prekidaca

(1)

« Laser pokazuje ta¢nu liniju se¢enja na
radnom komadu.

s
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10.3. Nacini rada
10.3.1 Kosi rezovi

Mitre su posebno pogodne za secenje malih radnih komada (oko 100 mmj do duzine.

* Za koso secenje, klizni mehanizam je
fiksiran u zadnjem poloZaju pomocéu brave za
povlac¢enje (1) tako da glava masine ne moze
da klizi napred ili nazad tokom reza.

» Podesite postavku ugla prema Zeljenoj
operaciji i prilagodite ograde u skladu sa tim.

» Oznacite liniju se¢enja (laserom).

» Postavite radni predmet uz ogradu i sto i
pricvrstite ga steznim uredajem (2).

» Pomerite glavu masine u njen krajnji gornji
polozaj.

» Ukljucite masinu i saCekajte da list testere
dostigne punu brzinu.

* Napravite rez (pomerite glavu masine
nadole) dok ne dostigne najnizi polozaj.

* Pomerite glavu masine u najviSi polozaj.

BELESKA

Glava masine je optereéena oprugom,
nemojte jednostavno otpustiti glavu masine,
umesto toga pomerite ru€icu nagore dok se ne
dostigne najvisi poloZaj (polozaj mirovanja).

* Otpustite prekidaé ON-OFF i sacekajte dok
se list testere ne zaustavi.

« Uklonite radni predmet.
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10.3.2. Klizni rezovi

Klizni rezovi su pogodni za se€enje duzih radnih komada.

« Za takvu vrstu secenja, klizni mehanizam se
otklju¢ava otpustanjem blokade za povlacenje
(1) tako da glava masine moze da klizi napred
ili nazad tokom secenja.

» Podesite postavku ugla prema Zzeljenoj
operaciji i prilagodite ograde u skladu sa tim.

» Oznacdite liniju secenja (laserom).

» Postavite radni predmet uz ogradu i sto i
pricvrstite ga steznim uredajem (2).

» Pomerite glavu masine u njen krajnji gornji
polozaj.

« Ukljucite masinu i sacekajte da list testere
dostigne punu brzinu.

« Izvrsite klizni rez: Da biste to uradili, gurnite
glavu masine napred, a zatim je ravhomerno
pomerite nadole uz lagani pritisak dok ne
dostigne najnizi polozaj. Zatim gurnite glavu
masine polako i ravnomerno unazad da biste
obradili celu duzinu radnog komada.

* Pomerite glavu masine u najvisi polozaj.
Glava masine je opruzna, nemojte jednostavno
/k otpustiti glavu masine, umesto toga pomerajte
rucicu nagore dok se ne dostigne najvisi polozaj
(polozaj mirovanja).

« Otpustite prekida¢ ON-OFF i sacekajte dok
se list testere ne zaustavi.

« Uklonite radni predmet.

10.3.3. Slot cuts
Podesite grani¢nik dubine za proreze tako da se dobije Zeljena dubina se€enja pod izabranim
uglom.

Napravite rezove pod uglom ili klizanje kao Sto je opisano u odgovarajuéem poglavlju s tom
razlikom $to radni predmet nije potpuno isecen.

11. CISCENJE, ODRZAVANJE, SKLADISTENJE, ODLAGANJE

UPOZORENJE

Opasan elektri¢ni napon!

-> Masina se sme prikljuciti na elektricnu mrezu, a prate¢e provere vrsi samo kvalifikovani
elektricar ili pod uputstvima i nadzorom kvalifikovanog elektricaral

11.1. Ciséenje
Redovno ¢iSc¢enje garantuje dug radni vek vaSe masine i preduslov je za njen bezbedan rad.

BELESKA

Nepravilni proizvodi za ¢€iS¢enje mogu napasti zavrSnu obradu masine. Ne koristite nikakve
rastvarace, nitro razredivace ili druge proizvode za CiS¢enje koji mogu ostetiti zavrSnu obradu masine.
Pridrzavajte se specifikacija i uputstava proizvodaca sredstva za ¢iS¢enje.

« Sve sigurnosne uredaje, ventilacione otvore i kuciSte motora Cuvajte od prasSine.

» Zbog toga ocistite masinu nakon svake upotrebe i uklonite piljevinu Eetkom, metlomiili usisivatem
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11.2. Odrzavanje

Masina se malo odrzava i samo nekoliko delova treba da se servisira. Kvarovi ili kvarovi koji mogu
uticati na vasu bezbednost moraju se odmah popraviti!

* Pre svake operacije proverite ispravnost sigurnosnih uredaja.

» Redovno proveravajte savrseno i €itko stanje nalepnica upozorenja i bezbednosti na masini.

« Koristite samo odgovarajuce i odgovarajuce alate.

« Koristite samo originalne rezervne delove koje preporucuje proizvodac.

11.2.1 Plan odrZavanja
Vrsta i stepen habanja masine u velikoj meri zavisi od uslova rada.
Slededi intervali se primenjuju kada se masina koristi u tehnickim granicama:

Interval Komponente Postupak
Pre upotrebe Ostrica srpa Proverite oStecenja i zamenite ako je
potrebno.
Stitnik segiva testere Proverite funkciju (pogledajte funkciju

provere zastite lista testere)

Ulaz stola Proverite o$tecenja i zamenite ako je

potrebno.
Kabl Proverite oStecenja i popravite ako je
potrebno.
Nakon upotrebe Maschine Uklonite prasinu / krhotine drveta i
. prljavstinu
Stitnik seciva testere
Torba za Cips
Posle 50h (/IOh) Ugljen Cetka Proverite i po potrebi zamenite.
Kada je to potrebno Sav balde Proverite ostrinu lista testere i zamenite

kada je potrebno

11.2.2. Promena seciva testere

OPREZ

Opasnost od povreda! Nosite zastitne rukavice kada menjate list testere.
4 ¥ ] d r

._(‘ R
A - \ .

 Okrenite glavu masine prema gore.

« Otpustite zavrtanj (1).

« Otpustite zavrtanj (2) i demontirajte oslonac (3).

* Gurnite plocu (4) i pokretni Stitnik lista testere (5) nagore sve dok zavrtanj sa prirubnicom (6) ne
bude dostupan
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» Jednom rukom pritisnite dugme za zaklju¢avanje vretena (7), dok

drugom rukom stavljate imbus klju¢ od 6 mm na zavrtanj prirubnice (6).

« Okrecite list testere sve dok se blokada vretena ne uklopi.

 Sada otpustite zavrtanj sa prirubnicom (6) uz malo vedi pritisak.

Napomena: Levi navoj!

« Uklonite zavrtanj prirubnice (6) i spoljni disk prirubnice (8).

« Skinite list testere sa vretena.

« Ocistite zavrtanj sa prirubnicom (6), spoljasnji disk prirubnice (8) i unutrasnji disk prirubnice.

« Stavite novi list testere na vreteno.

Napomena: Pazite na pravilan smer rotacije!

* Postavite zavrtanj sa prirubnicom (6) i spoljni disk prirubnice (8) na vreteno i zategnite ga.

« Vratite ploc€u (4) i pokretni stitnik lista testere (5) u prvobitni polozaj.

 Ponovo pri€vrstite plocu (4) vijkom (1).

* Pri¢vrstite oslonac (3) i pokretni stitnik lista testere (5) sa zavrtnjem (2).

* Proverite da li stitnik lista testere radi ispravno i da se pomera gore-dole kada se glava masine
pomera (Pozicija glave masine prema gore, Stitnik lista testere pokriva testeru.

OPREZ

Obratite paznju na pravilan smer rotacije i dimenzije lista testere.

Ograni¢enja za dimenziju: Maks. Pre¢nik 210 mm i maks. debljine 2,6mm, kao i preénika montaze
30mm.

« Pre nego $to nastavite sa radom, uverite se da su svi sigurnosni uredaji u dobrom radnom stanju
(provera zastite lista testere).

» Vazno! Kad god menjate list testere, proverite da li se slobodno okre¢e u umetku stola, i pod
vertikalnim i pod uglom od 45°.

» Vazno! Radovi na promeni i poravnanju lista testere moraju se obaviti pravilno.

11.2.3 PodeSavanje lasera

5 2  Ako laser (1) viSe ne pokazuje ispravnu
liniju se€enja, mozete podesiti laser pomocu
Srafova (2).

« Laserski zrak treba da udari u zupce lista
testere.
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11.2.4 Praznjenje/zamena vrece za piljevinu

Testera je opremljena vre¢om za piljevinu (1).
£ Vreca za piljevinu (1) se sme koristiti samo za
seCenje drveta

i materijali nalik drvetu!

» Metalni prsten (2) na vreci za piljevinu (1)
pritisnuti zajedno i postaviti na otvor za prasinu
(3).

» Nakon otpustanja metalnog prstena (2),
vrec€a za piljevinu se pricvrS¢uje na otvor za
prasinu.

* Vre€a za piljevinu se moze isprazniti
pomocu zatvaraca (4).

11.2.5 Proveriti/promeniti ugljene Cetkice

= « Proverite karbonske Cetkice nakon prvih 50

J sati rada sa novom masinom ili kada se montiraju
nove Cetkice. Nakon prve provere, ponovite proveru

E svakih 10 sati rada.

* Ako je ugljenik istroSen do duzine od 6 mm, ili
ako je opruga ili kontaktna Zica izgorela ili oStecena,
potrebno je zameniti obe Cetke. Ako se ispostavi da
se Cetke mogu koristiti nakon uklanjanja, moguce ih
je ponovo montirati.

« Prilikom servisiranja ugljenih Cetkica, otvorite dve
brave (1). Zatim uklonite ugljene Cetkice. Zamenite
ugljene Cetkice obrnutim redosledom.

11.2.6 Umetak tabele razmene

OPREZ
Ako je umetak stola (1) oSteéen, postoji rizik da se mali delovi nadu izmedu umetka za sto i lista
testere i blokiraju list testere

* Uklonite zavrtnje (2) sa umetka stola (1).
Ako je potrebno, okrenite rotacioni sto i glavu
masine da dodete do Srafova.

 Uklonite umetak stola (1).

» Ugradite novi umetak stola (1).

« Zategnite zavrtnje (2) na umetku stola (1).
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11.3. Skladiste

Cuvajte masinu na suvom mestu zastiéenom od smrzavanja i zakljuéavanju kada se ne koristi.
Uverite se da neovlaséene osobe, a posebno deca, nemaju pristup masini.

BELESKA

Nepravilno skladi$tenje moze oétetiti i unistiti vazne komponente. Cuvaijte samo upakovane ili veé
raspakovane delove u predvidenim uslovima okoline!

11.4 Odlaganje

Pridrzavajte se nacionalnih propisa o odlaganju otpada. Nikada ne odlaZite masinu, komponente
masine ili radnu opremu u zaostali otpad. Ako je potrebno, obratite se lokalnim vlastima za informacije
o dostupnim opcijama odlaganja.

Ako kupite novu masinu ili ekvivalentnu opremu od svog specijalizovanog prodavca, on je u
odredenim zemljama obavezan da vasu staru masinu pravilno odlozi.
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Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporoéili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢,
je pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo
uporabljali stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim,
da se novim uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-MS08
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ W 1700
Stanja nedejavnosti min-' 4700
Premer diska mm 210
Globina reza mm 65x310
L., (zvocni tlak) dB(A) 96.5
L, (raven zvocne moci) dB(A) 109.5
Zas¢itni razred - I
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19. Spodniji lastnik

KOMPONENTE 20. Vleéna kljuéavnica

1. Ro¢aj 21. Vre€a za zagovino

2. VKLOP-IZKLOP-stikalo 22. Transportni ro¢aj

3. Zascita zaginega lista (premi¢na) 23. Stikalo za vklop in izklop laserja
4. Zagin list 24. Stikalo za izbiro hitrosti
5. Laser 25. Motor

6. Navpicni kot kazalca 26. Vodilne tirnice

7. Merilo navpi¢nega kota 27. Zaklepni vzvod

8. Ograja (odstranljiva) 28. Zaklepni vijak

9. Ograja

10. Podpora obdelovanca

11. Fiksna miza

12. zapiralo

13. Zapora nagiba

14. Vlozek tabele

15. Indikator kota kota

16. Kotna lestvica

17. Vrtljiva miza (premi¢na)

=
©

. Ograja (nastavljiva)
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VARNOST

To poglavje vsebuje informacije in pomembne napotke o varnem zagonu in ravnanju s strojem.

Zaradi vaSe varnosti pred zagonom natan&no preberite ta prirocnik. Tako boste lahko varno ravnali
s strojem in tako preprecili nesporazume ter telesne poskodbe in materialno $kodo. Bodite posebno
pozorni na simbole in piktograme, ki se uporabljajo na stroju, kot tudi na varnostne informacije in
opozorila o nevarnosti!

1. Predvidena uporaba stroja

Stroj je namenjen izkljuéno za naslednje dejavnosti:

Pre¢no in zajezno rezanje lesa in materialov s podobnimi fizikalnimi lastnostmi kot les v okviru
dolocenih tehni€nih omejitev.

Prepovedane aplikacije/nevarna zloraba

Upravljanje stroja brez ustrezne telesne in dusevne pripravljenosti.

Upravljanje stroja brez poznavanja priro¢nika.

Spreminjanje konstrukcije stroja.

Delovanje stroja v potencialno eksplozivnem okolju (stroj lahko med delovanjem ustvari vzigalne
iskre). Delovanje stroja v zaprtih prostorih brez odsesavanja ostruzkov in prahu. Delovanje stroja
zunaj tehni¢nih omejitev, navedenih v tem priro¢niku. Odstranitev varnostnih oznak, pritrjenih na stroj.
Spreminjanje, izogibanje ali onemogo¢anje varnostnih naprav stroja. Rezanje materialov z merami
zunaj meja, navedenih v tem priro¢niku. Uporaba orodij, ki ne izpolnjujejo varnostnih zahtev standarda
za strojna orodja za obdelavo lesa (EN847-1).

Uporaba zaginih listov iz HSS jekla.

Uporaba zaginih listov z nizjo dovoljeno hitrostjo kot stroj.

2. Uporabniske zahteve

Stroj je zasnovan tako, da ga upravlja ena oseba. Pogoji za upravljanje stroja so fizi¢na in psihi¢na
pripravljenost ter poznavanje in razumevanje navodil za uporabo. Osebe, ki zaradi svojih fizi¢nih,
senzori¢nih ali dusevnih sposobnosti, neizkuSenosti ali pomanjkanja znanja ne morejo varno upravljati
stroja, ga ne smejo uporabljati brez nadzora ali navodil odgovorne osebe.

Upostevajte, da lokalni zakoni in predpisi dolo€ajo najnizjo starost upravljavca in lahko omejujejo
uporabo tega stroja!

Dela na elektri¢nih komponentah ali opremi lahko izvaja le usposobljen elektri¢ar ali pod vodstvom
in nadzorom usposobljenega elektricarja.

Pred delom na stroju si nadenite osebno zascitno opremo.
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3 Varnostne naprave
Stroj je opremljen z naslednjimi varnostnimi napravami:

LoCevalna zas¢itna naprava: varovalo rezila

Nosilec obdelovanca in ograja

Zaklepanje gumba za zagon motorja
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4. Splosna varnostna navodila

Da bi se izognili okvaram, poskodbam in okvaram zdravja pri delu s strojem, morate poleg
sploSnih pravil za varno delo upostevati Se naslednje:

» Pred zagonom preverite popolnost in delovanje stroja. Stroj uporabljajte le, ¢e so namescéene
lo€evalne in druge neloCevalne zascitne naprave, potrebne za strojno obdelavo.

* Prepricajte se, da so varovala v dobrem stanju in pravilno vzdrzevana.

» Za mesto namestitve izberite ravno povrsino, ki ne treslja in ne drsi.

« Stroj pritrdite na tla, da preprecite dvig ali prevrnitev med ko$njo.

» Okoli stroja zagotovite dovolj prostoral!

» Zagotovite zadostne svetlobne pogoje na delovnem mestu, da preprecite stroboskopske ucinke.

* Poskrbite za Cisto delovno okolje.

* Uporabljajte le orodja, ki so v brezhibnem stanju in brez razpok in drugih napak (npr. deformacij).

* Pred vklopom stroja odstranite kljue orodja in druga orodja za nastavitev.

* Poskrbite, da okoli stroja ni ovir (npr. prahu, ostruzkov, odrezanih delov obdelovanca itd.).

* Pred vsako uporabo preverite trdnost prikljuckov stroja.

* Delujocega stroja nikoli ne puscajte brez nadzora. Preden zapustite delovno obmocje, izklopite
stroj in ga zavarujte pred nenamernim ali nepooblas&enim ponovnim zagonom.

« Stroj smejo upravljati, vzdrzevati ali popravljati samo osebe, ki so seznanjene in pou¢ene o
nevarnostih, ki izhajajo iz tega dela.

* Poskrbite, da bodo nepooblas€ene osebe drzale varnostno razdaljo od stroja in da bodo otroci
stran od stroja.

* Dolge lase skrijte pod zas¢ito za lase.

* Nosite tesno prilegajoca se zascitna delovna oblacila in primerno zascitno opremo (zascita za
oci, protipraSna maska, za$¢ita za sluh in delovne rokavice samo pri rokovanju z orodjem).

* Nikoli ne nosite ohlapnega nakita, ohlapnih oblagil ali dodatkov (npr. kravate, Sala).

* Vedno delajte previdno in potrebno previdnost ter nikoli ne uporabljajte prekomerne sile.

* Med delovanjem stroja ne odstranjujte delov ali drugih delov obdelovanca z obmocja rezanja!

* Ne preobremenijujte stroja!

* Ne delajte na stroju, e ste utrujeni, nezbrani ali pod vplivom zdravil, alkohola ali mamil!

» Stroja ne uporabljajte v prostorih, kjer hlapi barv, topil ali vnetljivih tekocin predstavljajo
potencialno nevarnost (nevarnost pozara ali eksplozije!).

* Ne kadite v neposredni blizini stroja (nevarnost pozara)!

* Pred nastavljanjem, menjavo, CiS€enjem, vzdrzevanjem ali popravili itd. izklopite stroj in ga
izkljucite iz elektricnega omrezja. Pred zacetkom dela na stroju po¢akajte, da se vsa orodja ali deli
stroja popolnoma ustavijo, in zavarujte stroj proti nenamernemu ponovnemu zagonu.

* Neditljive ali odstranjene opozorilne znake in/ali nalepke na stroju morate takoj zamenjati!

5.Elektri€na varnost

 Uporabljajte samo ustrezne podaljske.

» Poskodovan ali zamotan kabel pove€a nevarnost elektricnega udara. S kablom ravnajte
previdno. Nikoli ne uporabljajte kabla za prenasanje, vieko ali odklop elektricnega orodja. Kabel
hranite stran od vroc€ine, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.

* Pravilni vti¢i in vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

« Vdor vode v stroj poveca nevarnost elektricnega udara. Stroja ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

« Stroj je dovoljeno uporabljati le, ¢e je napajanje zad¢iteno z zad¢itnim stikalom na diferenéni tok.

« Stroj uporabljajte le, ¢e stikalo za VKLOP-IZKLOP deluje v dobrem stanju.

« Pred prikljucitvijo stroja se vedno prepri€ajte, da je izklopljen.

« Izogibaijte se stiku telesa z ozemljenimi povrinami, kot so cevi, radiatoriji, pegice in hladilniki. Ce
je telo ozemljeno, obstaja povecana nevarnost elektri¢nega udara.

6. Posebna varnostna navodila za ta stroj

» Med delovanjem stroja nastaja lesni prah. Zato med namestitvijo prikljucite stroj na ustrezen
sistem za zbiranje prahu in ostruzkov!

* Preden zac¢nete z obdelavo obdelovanca, vedno vklopite sistem za zbiranje prahu!
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« Nikoli ne odstranjujte delov ali drugih delov obdelovanca iz obmocja rezanja, medtem ko stroj
deluje.

» Prekomerni hrup lahko povzro¢i poSkodbe sluha in za¢asno ali trajno izgubo sluha. Nosite zascito
za sluh, certificirano v skladu z zdravstvenimi in varnostnimi predpisi, da omejite izpostavljenost hrupu.

» Pocene in deformirane Zagine liste takoj zamenjajte, saj jih ni mogoce popraviti.

. Uporabljajte Ciste in nabru$ene Zagine liste, ki so manj obcutljivi na okvare in jih je lazje voditi.

« Ce je mogode, za drzanjeffiksiranje obdelovanca uporabite spone. Ce obdelovanec drzite z
roko, vedno drZite roko najmanj 100 mm od obeh strani Zzaginega lista. Te Zage ne uporabljajte za
rezanje delov, ki so premajhni, da bi jih lahko varno vpeli ali drzali z roko.

* Nikoli ne preckajte predvidene linije reza pred ali za zaginim listom.

« Pred rezanjem preverite obdelovanec. Ce je obdelovanec upognjen ali zvit, ga stisnite z zunanjo
upognjeno povrsino do naslona. Vedno se prepri¢ajte, da med obdelovancem, omejevalnikom in mizo
vzdolz linije reza ni vrzeli. Upognjeni ali deformirani obdelovanci se lahko zvijejo ali premaknejo in
lahko povzrocijo zagozditev lista krozne Zage med rezanjem. Prav tako v obdelovancu ne sme biti
Zebljev ali tujkov.

* Rezite samo en obdelovanec hkrati.

» Kadarkoli spremenite nastavitev kota zajeranja, se prepri€ajte, da je nastavljiv omejevalnik za
podporo obdelovanca pravilno nastavljen in ne moti zaginega lista ali zas¢itnega sistema. Brez vklopa
stroja preverite brez premikanja obdelovanca s premikanjem zaginega lista (popolnoma simulirano
rezanje), da pri rezanju pri zaustavitvi ni motenj ali nevarnosti.

» Za obdelovanec, ki je $irsi ali dalj$i od podporne mize, je treba zagotoviti zadostno podporo, kot
so podaljski mize, bloki zage itd.

» Vedno uporabite objemko ali vpenjalo, ki je zasnovano tako, da pravilno sprejme okrogel
material, kot so palice ali cevi.

« Pustite, da zagin list doseze polno hitrost, preden se dotaknete obdelovanca.

« Ce se obdelovanec ali zagini listi zataknejo, zajeralno Zago takoj izklopite. Pogakaijte, da se vsi
gibljivi deli ustavijo in izvlecite vti¢ iz vira napajanja, nato pa zacnite odstranjevati zataknjen material.

» Ko konCate z rezanjem, spustite stikalo, drzite glavo stroja navzdol in poCakajte, da se rezilo
ustavi, preden odstranite odrezani del.

- Cvrsto drzite rogaj, e naredite nepopoln rez ali spustite stikalo, preden je glava stroja povsem
v spodnjem polozaju.

Navodila za uporabo LASERJA:

* Ne glejte neposredno v laserski Zzarek z nezascitenimi omi.

« Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte v odsevne povrsine ali osebe ali Zivali. Tudi laserski Zarek
majhne moci lahko povzroci poskodbe oci.

* Nikoli ne odpirajte laserskega modula. Lahko pride do nepri€akovane izpostavljenosti zarku.

« Laserja ne zamenjajte z drugim tipom laserja.

» Ne spreminjajte laserja, da bi pove&ali njegovo mo¢.

« Popravila laserja lahko izvaja samo proizvajalec laserja ali njegov pooblas&eni zastopnik.

7. Opozorila o nevarnosti

7.1. Preostala tveganja

Kljub predvideni uporabi ostajajo dolo€eni preostali dejavniki tveganja.

* Dotikanje zaginega lista na nepokritem obmocju Zaganja.

» Poskodbe zaradi dotika delujocega zaginega lista.

» Povratni udarec obdelovancev in delov obdelovanca zaradi nezadostne pritrditve.

» Zlom zaginega lista ali izmetavanje delov Zzaginega lista.

* |zguba sluha/okvare zdravja zaradi lesnega prahu, ¢e v zaprtih prostorih ne uporabljate zascitne
opreme in sistemov za zbiranje prahu.
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7.2. Nevarne situacije
Zaradi strukture in zgradbe stroja lahko pride do nevarnih situacij, ki so v teh navodilih za uporabo
opredeljene kot sledi:

NEVARNOST
Tako oblikovana varnostna navodila oznacujejo neposredno nevarno situacijo, ki bo, €e se ji ne
izognete, povzrocila smrt ali resne poskodbe.

OPOZORILO
Tak$na varnostna navodila kazejo na potencialno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete,
povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

POZOR
Tako oblikovana varnostna navodila oznacujejo potencialno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne
izognete, povzro¢i manj$e ali zmerne poskodbe.

OPOMBA
Tako oblikovana varnostna opomba oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko, e se ji ne
izognete, povzroci materialno Skodo.

Ne glede na vse varnostne predpise sta vasa zdrava pamet in vasa ustrezna tehni¢na sposobnost/
usposobljenost najpomembnejsi varnostni dejavnik pri nemotenem delovanju stroja. Varno delo je
odvisno od vas!

8. PREVOZI

Za pravilen transport upostevajte tudi navodila in informacije na transportni embalazi glede
teziS€a, dviznih tock, teZe, transportnega sredstva, ki ga boste uporabili, kot tudi predpisanega
transportnega polozaja itd. Pri dvigovanju, prenasanju in postavljanju poskrbite za pravilno drzo
telesa navzdol breme.

Dvigovanje / odlaganje

* Pri dvigovanju/odlaganju pazite, da stojite trdno (noge v Sirini bokov).

« Dvignite/odlozite breme s pokréenimi koleni in ravnim hrbtom.

* Ne dvigujte/odlagajte bremena s sunkom.

Nosenje

* Breme nosite z obema rokama ¢im blizje telesu.

» Breme nosite z ravnim hrbtom.

OPOMBA: Prevoz nepakiranega stroja samo v transportnem polozaju = enota zage v spodnjem
polozZaju in zaklenjena z zapahom ter zaklenjena vle¢na klju¢avnica.

Transport sestavljenega stroja

» Fiksirajte glavo stroja v zadnjem polozaju z

2 ’ I..‘ * Privijte zaklep (1), da pritrdite vrtljivo mizo.
. #« vlecnim zaklepom (2).
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Zaklepanje / odklepanje glave stroja

 Z rahlim pritiskom na glavo stroja in
istoCasnim odstranjevanjem zaklepnega
zapaha (3) iz nosilca motorja sprostite Zago iz
najnizjegaltransportnega polozaja.
Drzite roCaj in poCasi vodite glavo stroja
navzgor, dokler ne doseze najvijega polozaja.
Ce rocaj sprostite, bo glava stroja poskogila
zaradi prednapetosti vzmeti.

« Pritisnite glavo stroja navzdol in jo pritrdite
tako, da vstavite zaklepni vijak (3).

« Stroj lahko prenasate na obeh straneh
fiksne delovne mize (4).

9. MONTAZA

9.1. Priprava

9.1.1. Preverjanje vsebine dostave

Takoj preverite dobavo glede morebitnih transportnih poskodb in manjkajocih delov. Kakrsno kol
Skodo ali manjkajoCe dele nemudoma prijavite svojemu prodajalcu ali transportnemu podjetju. Tudi
vidne poskodbe pri transportu morajo biti v skladu z doloCili garancije takoj oznaene na dobavnici,
sicer se blago $teje za pravilno prevzeto.

9.1.2. Zahteve za mesto namestitve

Izbrano mesto vgradnje mora zagotavljati ustrezen priklju¢ek na elektricno omrezje ter
prikljuéek na odsesovalni sistem. UposStevajte varnostne zahteve in dimenzije stroja. Stroj
postavite na ravno, trdno povrsino. Izbrano mesto namestitve stroja mora biti v skladu z lokalnimi
varnostnimi predpisi in ergonomskimi zahtevami za delovno mesto z zadostnimi svetlobnimi pogoji.
Prepri¢ajte se, da izbrano delovno mesto (stojalo stroja, delovna plos¢a,...) prenese obremenitev
stroja in da je stroj nanj mogoce pritrditi z vijaki.

PodnozZje stroja ima pritrdilne luknje, s katerimi je stroj trdno povezan s tlemi. To preprecuje
premikanje stroja med delovanjem in morebitne poskodbe ali poSkodbe. Stroj je treba poravnati na
vseh podpornih to¢kah hkrati. Poleg tega mora biti razdalja najmanj 0,8 m okoli stroja vsepovsod
zagotovljena. Zagotoviti je treba potreben prostor za podajanje dolgih obdelovancev.

OPOMBA

Potreben montazni material ni vklju¢en v obseg dobave.

Sidranje na tla
* Obe strani stroja (1) pritrdite na tla mesto
namestitve z ustreznimi pritrdilnimi vijaki.

Hele pattern for maching meunting:

250 mm

384 mm
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9.2. Sestavite
Stroj je bil razstavljen zaradi transporta in ga je treba pred uporabo ponovno sestaviti. Sledite
spodnjim navodilom:

1. Zapiralo za montazo
« Zapiralo (1) privijte v izvrtino na vrtljivi mizi (2).

2. Podpora za montazo obdelovanca

» Pritrdite obe podpori obdelovanca (1) levo in
desno na fiksno mizo stroja.

» VV vsakem primeru uporabite dva inbus vijaka
(2) in imbus klju¢ 6 mm (3).

3. Pritrdite vrecko za zagovino

* Kovinski obro¢€ (2) vrecke za zagovino (1)
pritisnite skupaj in ga potisnite ¢ez odprtino za
zbiranje sekancev.

* Po sprostitvi kovinskega obroca (2) se vre¢a
za zagovino pritrdi na stroj.

4. Sklop drzala

* Drzalo (1) lahko postavite levo ali desno od
Zaginega lista.

+ V ta namen namestite spodnjo drzalo (1) v
luknjo (2) na stroju.




9.3 Elektri¢ni priklju¢ek

OPOZORILO

Nevarna elektri¢na napetost!

RAIDERNL

-> Stroj lahko priklju¢ite samo na elektricno omrezje, s tem povezane preglede pa lahko opravi
usposobljen elektricar ali po navodilih in pod nadzorom usposobljenega elektricarja!

OPOMBA

Odstopanje napajalne napetosti in frekvence!

Dovoljeno je odstopanje od vrednosti napajalne napetosti +5 %.

V napajalnem sistemu stroja mora biti predvidena varovalka za kratek stik!

» Uporabite napajalni kabel tipa HO7RN ali vzemite zahtevani presek napajalnega kabla iz tabele
tokovne nosilnosti. Bodite pozorni na ukrepe za za3¢ito pred mehanskimi poSkodbami.

* Prepri¢ajte se, da je vir napajanja zas¢iten z zascitnim stikalom na diferenéni tok.

» Napravo priklju¢ite samo na pravilno ozemljeno vti¢nico.

« Pri uporabi podaljSka se prepri€ajte, da se njegova dimenzija ujema s priklju¢no obremenitvijo
stroja. Priklju¢no mo¢ najdete v tehnicnih podatkih, razmerje med prerezom kabla in dolZino kabla pa
v strokovni literaturi ali pa se pozanimaijte pri strokovnjaku elektri¢arju.

» Poskodovan kabel morate takoj zamenjati.

9.4 Nastavitve
9.4.1. Fina nastavljiva ograja

« Pritisnite glavo stroja navzdol in jo pritrdite
tako, da vstavite varovalni vijak (1).

* Vrtljivo mizo fiksirajte v nasprotnem poloZaju z
zaskocénim zaklepom (2).

» Na zagin list (4) in proti ograji (5) postavite
kotnik za zaustavitev 90° (3).

* Odvijte vijaka (6) na obeh straneh z imbus
klju¢em in poravnajte ograjo pod kotom 90°
glede na zagin list.

* Po nastavitvi ponovno privijte vijake (6).
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9.4.2. Fina nastavitev kotnega polozaja 90° (s pomocjo kota zaustavitve)

« Vrtljivo mizo fiksirajte v nasprotnem polozaju z
zasko¢nim zaklepom.

« Sprostite zaklepni vzvod (1) in nastavite glavo
stroja z roajem v nasprotni polozaj (2).

» Ponovno zavarujte glavo stroja z zaklepno
rocico (1).

» Med zagin list in vrtljivo mizo postavite kotnik za
zaustavitev 90° (2).

 Z nastavitvenim vijakom (4) nastavite kot med
Zaginim listom in vrtljivo plo§¢o na 90°.

» Nato preverite polozZaj indikatorja kota (3,5).

* Po potrebi odvijte vijak (6) s kriznim izvijacem
in premaknite kazalec (3) na natan¢no pozicijo 0°
na lestvici navpi¢nega kota (5) in ga nato ponovno
pritrdite.

9.4.3. Fina nastavitev kotnega polozaja 45° (s pomocjo kota zaustavitve)

i

Inclimation angle left

« Spustite glavo stroja in jo pritrdite z zaklepnim
zaticem.

« Vrtljivo mizo fiksirajte v nasprotnem poloZaju z
zaskocnim zaklepom.

Inclination angle left

=

Inclination angle right

» Nastavitev kota 45° na levi: Sprostite zaklepno
rocico (1) in nagnite glavo stroja z roajem v levo
v polozaj 45°, nato pa jo ponovno zavarujte z
zaklepno rocico (1).

» Med zagin list in vrtljivo mizo postavite kotnik za
zaustavitev 45° (2).

» Z nastavitvenim vijakom (2) se zagin list nastavi
pod kotom 45° glede na vrtljivo plosco.

» Nastavitev kota 45° na desni: Sprostite
zaklepno rocico (1) in nagnite glavo stroja z ro¢ajem
v desno v polozaj 45°, nato pa jo ponovno zavaruijte
z zaklepno rocico (1).

* Med zagin list in vrtljivo mizo postavite kotnik za
zaustavitev 45° (2).

 Z nastavitvenim vijakom (3) se zagin list nastavi
pod kotom 45° glede na vrtljivo plosco.




10. DELOVANJE
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Stroj uporabljajte le, ko je v brezhibnem stanju. Pred vsakim posegom je treba opraviti vizualni
pregled stroja. Varnostne naprave in delovne elemente je treba skrbno preveriti. Preverite vijacne
povezave glede poskodb in tesnega prileganja.

10.1. Zacetni pregled pred zacetkom

« Preverite, ali je hitrost stroja nizja od maks. dovoljena hitrost uporabljenega zaginega lista.
« Preverite vrtenje Zaginega lista in dimenzije Zaginega lista glede na stroj.

* Preverite, ali zaS¢ita Zaginega lista deluje pravilno.

* Preverite, ali je povezava s sistemom za zbiranje prahu namescena.

* Preverite, ali so omejevalniki/ograje pravilno nastavljeni in ali je Zagin list zategnjen.

* Preverite, ali je stroj pritrjen na delovno plo$c¢o ali stojalo stroja.

* Preverite, ali lahko zagin list prosto tece.

10.2. Delovanje

10.2.1. Nastavitev kotnega polozaja delovne mize

« Zrahljajte zaklep (1), da nastavite vrtljivo
mizo na zeleni kot.

* V zaklepnih polozajih, v kotih -45°, -31,6°,
-22,5°, -15°, 0°, 15°, 22,5° 31,6° in 45° se
vrtljiva plo$¢a slisSno zaskodi.

* Kotna lega je prikazana na skali zajeralnih
kotov (3) s pomocjo indikatorja (2).

* Vrtljivo mizo ponovno pritrdite z zapiralom

(1)

10.2.2. Nastavitev kotnega polozaja glave stroja

» Sprostite zaklepno rocico (1) in z rocajem (2)
nagnite glavo stroja v levo ali desno, dokler ne dosezete
Zelenega kota.

+ Opomba: Ce Zelite glavo stroja zasukati na desno
stran (R), postopajte na nasledniji nacin:

- Nagnite glavo stroja pribl. 10° v levo.

- Nato zavrtite glavo stroja ¢ez ¢rto 0° v desno.

« Kazalec (3) prikazuje kot naklona na skali (4).

» Ko je nastavljen Zeleni kot, pritrdite glavo stroja z
zaklepno rocico (1).

» Za zagotovitev varnega polozaja stroja nastavite
zaklep nagiba (5) tako, da ga obracate tako, da bo stroj
stabilen.
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10.2.3. Postavitev ograj

Pogled od spredaj

Zadnja stran

» Dve nastavljivi ograji (1 in 2) je treba
prilagoditi po spremembi kota glave stroja.

» V ta namen odvijte pritrdilna vijaka (3a in
3a) in nastavite ograje tako, da ostane razmik
max. 8 mm med Zaginim listom in ograjo.

*» Nato ponovno privijte pritrdilna vijaka (3a in
3a), da pritrdite ograje (1 in 2).

» Opomba: Pri kotu glave stroja O°-45° v
desno je treba odstraniti odstranljivo ograjo
(2). V tem primeru se zmanj$a tudi najvecja
dovoljena visina obdelovanca (glej tehni¢ne
podatke).

« Pritrdilni vijak (3b) odvijte toliko, da boste
lahko snemljivo ograjo (2) sneli navzgor.

*« Po konanem rezu je treba ponovno
namestiti snemljivo ograjo (2).

POZOR

Pred rezanjem preverite, da ograje in
Zagin list ne moreta tréiti (simulirano rezanje z
izklopljenim strojem).

ne reza

* Globino reza lahko nastavljate z vrtenjem
vijaka (1).

» V ta namen popustite narebriCeno matico
(2) na vijaku (1).

« Vklopite ali izklopite vijak (1), da nastavite
Zeleno globino reza. Nato ponovno privijte
narebri¢eno matico (2).

OPOMBA
Preverite nastavitev s poskusnim rezom.

10.2.5. Priklju¢ek na sistem za zbiranje prahu

Za odsesavanje prahu v zaprtih prostorih prikljucite sesalno cev na Sobo za odsesavanje prahu

in jo pritrdite s cevno objemko. Prikljuéne mere po

10.2.6. VKLOP-IZKLOP stroja

tehni€nih podatkih.
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» VKLOPITE stroj:

Pritisnite gumb za zaklepanje (1) in nato
pritisnite in drzite stikalo za VKLOP-IZKLOP (2)
na ro¢aju.

* |zklopite stroj:

Sprostite stikalo za VKLOP-IZKLOP (2)

10.2.7. Nastavitev hitrosti

e
G
|

4300 min

Sl

Stikalo za izbiro hitrosti nastavite na Zeleno
hitrost:

* Pos 1:3200 min™'

* Poz Il 4500 min™'

10.2.8. VKLOP-IZKLOP laserja

@

« Laser vklopite/izklopite s stikalom (1).
« Laser pokaze natan¢no linijo reza na
obdelovancu.
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10.3. Nacini delovanja
10.3.1 Zajeralni rezi
Zajeralke so Se posebej primerne za rezanje majhnih obdelovancev (priblizno 100 mm na dolzino.

* Pri zajeralnih rezih je drsni
mehanizem fiksiran v  zadnjem
polozaju z zaklepom (1), tako da
glava stroja med rezanjem ne more
drseti naprej ali nazaj.

* Prilagodite nastavitev kota glede
na Zzeleno delovanje in ustrezno
prilagodite ograje.

» Oznacite linijo reza (z laserjem).

» Obdelovanec polozite na ograjo
in mizo ter ga pritrdite z vpenjalno
napravo (2).

* Premaknite glavo stroja v skrajni
zgornji polozaj.

* Vklopite stroj in pocCakajte, da
Zagin list dosezZe polno Stevilo vrtljajev.
* Naredite zajeralni rez (glavo
stroja premaknite navzdol), dokler
ne doseze najnizjega polozaja.
. Premaknite glavo stroja
v skrajni zgornji polozaj.

OPOMBA

Glava stroja je obremenjena z
vzmetjo, glave stroja ne spustite
preprosto, temve€ premikajte rocaj
navzgor, dokler ne doseZete najvisjega
polozaja (polozaj mirovanja).

* Spustite stikalo za VKLOP-
IZKLOP in poc¢akajte, da se Zagin list
ustavi.

+ Odstranite obdelovanec.
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10.3.2. Drsni kosi
Drsni rezi so primerni za rezanje daljSih obdelovancev.

* Za tovrstne reze se drsni mehanizem
odklene tako, da sprostite vle¢no zaporo (1),
tako da lahko glava stroja med rezanjem zdrsne
naprej ali nazaj.

« Prilagodite nastavitev kota glede na Zeleno
delovanje in ustrezno prilagodite ograje.

» Oznacite linijo reza (z laserjem).

* Obdelovanec polozite na ograjo in mizo ter
ga pritrdite z vpenjalno napravo (2).

* Premaknite glavo stroja v skrajni zgornji
polozaj.

» Vklopite stroj in pocCakajte, da zagin list
doseze polno Stevilo vrtljajev.

e lzvedite drsni rez: v ta namen potisnite
glavo stroja naprej, nato pa jo z rahlim pritiskom
enakomerno premikajte navzdol, dokler ne
doseze najnizjega polozaja. Nato pocasi in
enakomerno potisnite glavo stroja nazaj, da
obdelate celotno dolZino obdelovanca.

» Premakniteglavostrojavskrajnizgornjipolozaj.
Glava stroja je obremenjena z vzmetjo, glave
stroja ne izpustite preprosto, ampak premikajte
ro€aj navzgor, dokler ne dosezete najviSjega
polozaja (polozaj mirovanja).

* Spustite stikalo za VKLOP-IZKLOP in
pocakajte, da se zagin list ustavi.

« Odstranite obdelovanec.

10.3.3. Izrezirez

Nastavite globinsko omejilo za rezanje utorov tako, da dosezete Zeleno globino reza pod izbranim
kotom.

Naredite zajeralne ali drsne reze, kot je opisano v ustreznem poglavju, s to razliko, da obdelovanca
ne prerezete v celoti.

11. CISCENJE, VZDRZEVANJE, SKLADISCENJE, ODSTRANJEVANJE

OPOZORILO

Nevarna elektri¢na napetost!

-> Stroj lahko prikljucite samo na elektricno omrezje, s tem povezane preglede pa lahko opravi
usposobljen elektricar ali po navodilih in pod nadzorom usposobljenega elektricarja!

11.1. Cisgenje

Redno &iS€enje zagotavlja dolgo zZivljenjsko dobo vasega stroja in je predpogoj za njegovo varno
delovanje.

OPOMBA

Neustrezna Cistilna sredstva lahko poskodujejo povrsino stroja. Ne uporabljajte nobenih topil,
nitro razredcil ali drugih Cistil, ki bi lahko poskodovali povrSino stroja. UpoStevajte specifikacije in
navodila proizvajalca Cistilnega sredstva.
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* VVse varnostne naprave, prezracevalne reze in ohisje motorja naj bodo brez prahu.

« Zato po vsaki uporabi stroj o€istite in odstranite Zagovino s krtao, metlo ali sesalnikom.

11.2. Vzdrzevanje

Stroj ne zahteva veliko vzdrzevanja in le nekaj delov je treba servisirati. Motnje ali okvare, ki bi
lahko vplivale na vaso varnost, morate takoj odpraviti!

* Pred vsako uporabo preverite brezhibno stanje varnostnih naprav.

» Redno preverjajte brezhibno in €itljivo stanje opozorilnih in varnostnih nalepk na stroju.

 Uporabljajte le ustrezna in primerna orodja.

» Uporabljajte le originalne nadomestne dele, ki jih priporo¢a proizvajalec.

11.2.1 Nacdrt vzdrzevanja
Vrsta in stopnja obrabe stroja je v veliki meri odvisna od delovnih pogojev.
Pri uporabi stroja znotraj tehni¢nih omejitev veljajo naslednji intervali:

Interval Komponente Akcija

Pred uporabo Rezilo zage Preverite morebitne poskodbe in jih po
potrebi zamenjajte.

ZascCita Zaginega lista Preverite delovanje (glejte funkcijo
preverjanja zas$cite Zaginega lista)

Preverite morebitne poskodbe in jih po

Vhod za mizo . L
potrebi zamenjajte.

Kabel Preverite poskodovanost in po potrebi
popravite.
Po uporabi Stroj Odstranite prah/lesne drobce in umazanijo

Zascita zaginega lista

VreCka za Cips

Po 50 urah (/ 10h) Ogljikova Scetka Preverite in po potrebi zamenjajte.

Ko je potrebno Saw balde Preverite ostrino Zaginega lista in ga po
potrebi zamenjajte

11.2.2. Menjava zaginega lista

POZOR

Nevarnost poSkodbe! Pri menjavi Zaginega lista nosite zascitne rokavice.

* Glavo stroja obrnite navzgor.
* Odvijte vijak (1).
+ Odvijte vijak (2) in odstranite nosilec (3).
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* Potisnite plos¢o (4) in premic¢ni $¢itnik Zaginega lista (5) navzgor, dokler ni dostopen vijak

prirobnice (6).

LL':.'

e

* Z eno roko pritisnite gumb za zaklepanje vretena (7), medtem ko z drugo roko postavite imbus
klju€ 6 mm na vijak prirobnice (6).

« Zavrtite Zagin list, dokler se zapora vretena ne zaskoci.

« Zdaj zrahljajte vijak prirobnice (6) z nekoliko vecjim pritiskom. Opomba: levi navoj!

« Odstranite vijak prirobnice (6) in zunanjo plos$co prirobnice (8).

 Odstranite Zagin list z vretena.

« Ocistite vijak prirobnice (6), zunanjo plosco prirobnice (8) in notranjo plosco prirobnice.

» Namestite nov zagin list na vreteno.

Opomba: Pazite na pravilno smer vrtenja!

» Namestite vijak prirobnice (6) in zunanjo ploS¢o prirobnice (8) na vreteno in ju privijte.

* Vrnite ploS€o (4) in premi€no zascito zaginega lista (5) v prvotni polozaj.

» Ponovno pritrdite plo$¢o (4) z vijakom (1).

* Nosilec (3) in premicni S¢itnik Zaginega lista (5) pritrdite z vijakom (2).

« Preverite, ali 8Citnik zaginega lista deluje pravilno in se premika gor in dol, ko se glava stroja
premika (Sc¢itnik Zaginega lista pri polozaju glave stroja navzgor pokriva Zago.

POZOR

Pazite na pravilno smer vrtenja in dimenzijo Zaginega lista.

Meje za dimenzijo: Max. Premer 210 mm in maks. debelina 2,6 mm, kot tudi montazni premer
30 mm.

» Preden nadaljujete z delom, se prepriajte, da so vse varnostne naprave v dobrem stanju
(preverjanje zasCite zaginega lista).

* Pomembno! Pri vsaki menjavi Zaginega lista preverite, ali se prosto vrti v viozku mize, tako pri
navpicni nastavitvi kot pri kotu 45°.

* Pomembno! Dela pri menjavi in poravnavi zaginega lista morajo biti opravljena pravilno.

11.2.3 Nastavitev laserja

4 3 « Ce laser (1) ne kaZe ve& pravilne linije reza,
lahko laser prilagodite z vijaki (2).

« Laserski zarek mora zadeti zobe zaginega
lista.
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11.2.4 Praznjenje/menjava vrece za zagovino

Zaga je opremljena z vreo za Zagovino (1).

Vre€a za zagovino (1) se sme uporabljati
samo za rezanje lesa
in lesu podobni materiali!

« Pritisnite skupaj kovinski obro¢ (2) na vrecki
za Zzagovino (1) in ga namestite na odprtino za
prah (3).

« Po sprostitvi kovinskega obroc¢a (2) se vreca
za zagovino pritrdi na odvod prahu.

* Vre€ko za zagovino lahko izpraznite z
zadrgo (4).

11.2.5 Preverite/zamenite oglene $¢etke

1

* Preverite oglene S¢etke po prvih 50 urah
delovanja z novim strojem ali ko so namesScene
nove S¢etke. Po izvedbi prvega preverjanja ponovite
preverjanje vsakih 10 ur delovanja.

« Ce je karbon obrabljen na dolZino 6 mm ali &e je
vzmet ali kontaktna Zica prezgana ali poSkodovana,
je potrebno zamenjati obe krtagi. Ce se izkaze, da
so krtaCe po odstranitvi uporabne, jih je mogoce
ponovno namestiti.

« Pri servisiranju ogljikovih S¢etk odprite obe
klju€avnici (1). Nato odstranite ogljikove S¢etke.
Zamenijajte oglene Scetke v obratnem vrstnem redu.

11.2.6 Vlozek menjalne tabele

POZOR

Ce je namizni vioZek (1) poskodovan, obstaja nevarnost, da se majhni deli zagozdijo med miznim
vlozkom in Zaginim listom ter blokirajo Zzagin list.

* Odstranite vijake (2) z vlozka mize (1). Po
potrebi obrnite vrtljivo mizo in glavo stroja, da
dosezete vijake.

* Odstranite vlozek mize (1).

» Namestite nov vioZzek mize (1).

* Privijte vijake (2) na vlozku mize (1).

11.3. Shranjevanje

Ko stroja ne uporabljate, ga hranite na suhem mestu, zas¢itenem pred zmrzaljo, ki ga je mogoce
zakleniti. PrepriCajte se, da nepooblasCene osebe, zlasti otroci, nimajo dostopa do stroja.
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OPOMBA

Nepravilno shranjevanje lahko poskoduje in uni¢i pomembne komponente. Zapakirane ali Zze
nepakirane dele shranjujte samo v predvidenih okoljskih pogojih!

11.4 Odstranjevanje

Upostevajte  nacionalne predpise 0 odstranjevanju odpadkov. Stroja, sestavnih
delov stroja ali delovne opreme nikoli ne zavrzite med ostanke odpadkov. Po potrebi
se obrnite na lokalne oblasti za informacije o razpolozljivih moznostih odstranjevanja.
Ce kupite nov stroj ali enakovredno opremo pri vasem specializiranem prodajalcu, je ta dolzan v
nekaterih drzavah vas stari stroj ustrezno odstraniti.
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EL

MpwtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG

AyoarrnTE eAdTn,

ZuyxapnTApla yid TNV ayopd €vOG HNXOAVAHATOG amoé TIG TaXUTEPO OAVATTTUCOOMEVN
HAapKa NAEKTPIKWYV Kal TTETTIEoHEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Me Tn owoTh eykatdoTaon Kai
Aeitoupyia, RAIDER gival ao@alR kal agiéomioTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a oag Swaoel
wpayHaTIKA Xapd. MNa Tn dieuk6Auvon oag, dyoyn e§utrnp£ETNoN Kol Snuioupynoel éva SikTuo.

MpIv XpNOIMOTIOINCETE AUTO TO UNXAvNua, SIOBAOTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiIOIO
Xpriong».

Mpog 10 CUp@EépOV TNG ao@AAglng cag Kal va e§ac@alicel Tnv opbn xpron kai va
SlaBdoeTE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KOBWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TIPOEISOTTOINOEIG
ToUuG. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AaBWV Kal aTUXNUATWYV, gival onNUAVTIKG 6Tl auTég o1 0dnyigg
va Tapapeivouv dlaBécipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6Goug Ba XpnoiPoTroiouv To
pnxavnua. Av 1o TouAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,EyXEIPiSI0 XpAong” Tpétrel va utrofAnBouv
Hadi e aUTO VO EMITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £§oIKeEIWOOUV U TIG 0dnyieg ao@aAsgiag Kal
AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival éouc1080TNHEVOG AVTITIPOCWITOG TOU KATAOKEUAGTN
Kai 1310kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon Tng etaipeiag gival n Zé6@ia 1231, blvd
,Lom Road* 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info@euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia glofyaye éva cuoTnua diaxeipiong moiétnTag ISO 9001:2008
IoTOTroIiNON YE TO TTESi0 EQAPUOYNG: EUTTOPIA, EI00YWYN, E§aywyn Kal TRV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKK, TIVEUHATIKA Kol T SUvapn epyaAgiwyv Kai o13npikwv. To
OTOTroINTIKO £€kd6BNKe atrd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHPETPO Hovada agia
Ap1Buds eupeTnpiou - RD-MS08
OvopaoTIKA Taon \ 230
ZuxvoTnTa Hz 50
OvopaoTikA 10X0G W 1700
Adpavig min-! 4700
AidpeTpog diokou mm 210
Bdbog kotrAg mm 65x310
Lp, (OTGBUN NXNTIKAG TTiEONG) dB(A) 96.5
L, (OTGBUN NXNTIKAG 10X00G) dB(A) 109.5
Karnyopia yévwong - 1]




ZYZTATIKA

1. Aafn

2. AiakomrTng ON-OFF

3. MNpog@uAakTipag Aemidag Trploviou

(kivnTéG)

4. NpiovoAapa

5. Naiep

6. Karaképu@n ywvia deiktn
7. KaBetn ywviakni KAipoaka
8. ®padxTn (agaipoluevo)

9. PpaxTn

10. ZTAPIYHO TEPOYiOU Epyaoiag
11. Z100ep6 TPATTEQ

12. kAe1dapid piTpa

13. KAeidwpa pe kAion

14. 'EvBeTo Tivaka

15. 'Evdei§n ywviog Mitre

RAIDERYE

16. KAipaka ywviag Mitre

17. NepioTpo@IKO TPATTEY (KIVNTO)
18. ®paxrn (pubuiépevo)

19. Kdroxog peToxwv

20. ZUpeTe TO KAEIdWHA

21. ZakoUAa pg TrpIovidi

22. Aaff petagpopdg

23. Aioké1rTng ON-OFF Laser

24. Aiok6TTng £mAOYAG TaXUTNTOG
25. Motép

26. Payeg odRynong

27. MoxA6g acpaAliong

28. M1rouAdbvi ac@dAiong
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AZOQAANEIA

AuTH n evoTNTa TTEPIEXEI TTANPOPOPIEG KAI ONUAVTIKEG ONUEIWOEIG OXETIKA PE TNV ao@aAf Béon ae
A€IToUpYia Kal XEIPICPO TOU UNXAVAPATOG.

Ma TV ao@aAeid oag, dIaBA0TE TTPOTEKTIKA AUTO TO £yXEIPidIO TTPIV BECETE O€ AciToupyia. AuTo Ba
gag EMTPEWEI VO XEIPIOTEITE TO PNYXAVNHA PE AOPAAEIT Kal €Tl VO OTTOTPEWETE TIOPEENYNOEIG KABWG
KO TIPOCWTTIKOUG TPAUUOTIOHOUG KAl {NUIEG O€ TTEPIOUTIOKA aToIxEid. AWAOTE IDIAiTEPN TTPOCOXA OTA
oUpBOAa Kal Ta EIKOVOYPAUKATA TTOU XPNOIYOTTOIoUVTal OTO PINXAvNUa, KaBWG Kal OTIG TIANPOPOPIES
ao@aAeiag Kai TIg TTPOEIBOTTOINOEIG KIVOUVOU!

1. MpoBAeTrépeVn XPAON TOU PNXAVAHOTOG

To pnxavnua TTpoopileTal aTToKAEIOTIKA yia TIG akdAouBeg SpaocTnpIOTNTEG:

Eykdpoia kot Kai KOTTr) EUAOU Kal UAIKWVY JE TTaPAOUOIEG QUOIKEG IDIOTNTEG E TO EUAO EVTOG TWV
KOBOPIOHEVWY TEXVIKWYV OPiwV.

Atmrayopeupéveg epappoyég / Emmikivduvn kakr xprion

A&IToupyia TOU INXAVAPOTOG XWPIG ETTOPKI GWHATIKI KAl TIVEUUATIKR IKAvVOTNTA.

A&IToupyia TOU uNXAvAPOTOG XWPIG yVwaon Tou gyxelpidiou.

TpoTtrotroinon Tou oxedIACHOU TOU PNYXAVAUOTOG.

AeIToupyia TOU PNYXAvVAPATOG O€ BUVNTIKA €KPNKTIKO TTEPIBAAAOV (TO pnydvnua PTTopei va
OnuIouUpyAoEl GTTIVOAPEG ava@AeEng KaTd Tn Asimoupyia).

AeIToupyia Tou PNXaVAPOTOG O€ KAEIOTOUG XWPOUG XWPIG EEAYWYN TOITIG Kal OKOVNG.

A&IToupyia TOU PNXAVAPOTOG EKTOG TWV TEXVIKWY OPiwV TTOU KaBopidovtal o€ auTd TO eyXEIPIDIO.

Agaipeon Twv onuavoewv ac@aleiag TTou £Xouv TTPOCaPTNOEi GTO PNYXAavnua.

Tpotrotroinon, TTapdKapyn r atrevepyoTToinan Twv dIoTAgewy ac@aAEiag Tou UNXavPaToG.

KoTt UAIKWV E BIOOTATEIG EKTOG TWV 0piwv TTou kKaBopifovTal o€ auTd To yXEIpidIO.

Xprion epyaAgiwv TTou dev TTANPOUYV TIG ATTAITACEIG A0QAAEIAg TOU TTPOTUTTOU VIO EPYAAEIOUNXAVEG
yla eTreéepyaaia E0Aou (EN847-1).

Xpnron Aemridwv Trpioviol atd xdAuBa HSS.

Xprion Aeidwyv TTpIovIoU Ye PIKPATEPN ETTITPETTOUEVN TAXUTNTA ATTO TO PNYXAvNUQ.

2. ATTaITROEIG XPAOTN

To pnxavnua €xel oxediaoTei yia va Asitoupyei atmd éva dropo. ATTapaitnTeg TTPOUTIOBETEIS yIa
TN A€ITOUPYiO TOU PNXAVAUOTOG €ival N CWHATIKA Kal TIVEUUOTIKY IKAvOTNTA KABWG Kal N yvwaon Kai
KOTOVONON TwV 0dNyIWV AgiToupyiag. ATopa TTou, Adyw TwV QUOIKWY, AiIoBNTNPIOKWY f diavonTIKwV
TOUG IKQVOTATWY, aTtrelpiag r EAAEIYNG yvWoewy, 8ev gival o BEan va XEIPIGTOUV TO UNXAvnua pe
ao@daAeia, Oev TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIOUV TO PNXAvNua Xwpig eTiBAewn fj odnyieg améd utreuBuvo
dTopo.

NGBeTe UTTOWN OTI O TOTTIKOI VOMOI Kal Kavoviopoi kaBopidouv Tnv eAAXIOTN NAIKia Tou XEIPIOTA Kal
EVOEXETAI VA TTEPIOPICOUV TN XPrion auToU Tou pnxavruaTtog!

O1 epyacieg o€ nAeKTPIKG €EopTAPATA R €EOTTAIOUG €MITPETTETAI va eKTEAOUVTAl POVO OTTO
€CEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) UTTO TNV KaBodAyNoN Kai eTTIBAEWnN €IBIKEUPEVOU NAEKTPOAGYOU.

PopéoTe TOV ATOPIKO OAG TIPOCTATEUTIKO £EOTTAIONS TTPIV EPYACTEITE OTO PNXAVNHA.



RAIDERYE

3 Zuokeuég aoaAeiag
To pynxavnua givail eEotrAIopévo pe TIG akdAoubeg SiaTaelg acPaAeiag:

AlawpIOTIKA TTPOCTATEUTIKN SIATagN:
TTPOQUAGKTAPOG AETTIOAG

Ymodoxn Kal @pdKTngG TEPayiou epyaaiag

Ekkivnon Kivntipa pe KOUPTTi KAEIBWHOTOG
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4.l'evikég 0dnyieg aopaleiag

Ma Tnv amo@uyr ducAsiToupyiwy, nuIwv Kai BAaBwv oTnv uyeia Katd Tnv epyacia Pe 1o unxavnua,
TpéTTel va TnpoUvTal Ta akOAouBa onueia ekTdS atréd TOUG YEVIKOUG KAVOVEG VIO ao@aAr epyaaoia:

* EAEéyETE TO pnxdvnua yia TANPOTNTA Kal AgIToupyia TIpIV EEKIVAOETE. XPNOIUOTIOINOTE TO
pNxavnua pévo edv £xouv TOTTOBETNOEI OI BIOXWPIOTIKEG Kal GAAEG PN SIAXWPICTIKEG TIPOOTATEUTIKES
SI10TAEEIG TTOU aTTAITOUVTAI VIO TN MNXAVIKF KATEPYATia.

* BeBaiwBeite 611 01 TTPOQUAAKTAPEG gival o€ KOAR KOTAOTAON AEITOUPYiag Kal ouvTnpoUvTal CWOTA.

* EmAEETE pia eTTiTredn, xwpig Kpadaououg Kal avTIoAIoONTIK ETTIPAVEI WG TTEPIOXN EyKATACTAONG.

* AyKupwaTe TO PNXavnua oto £50¢0og yia va unv onkwBei A TTéoel Katd TV KOTTA.

» E€ao@alioTe eTTapKr XWPOo YUpw atd 1o pnxdavnua!

* E€ac@ahioTe eTTapKEIG TUVONKES QWTIONOU OTO XWPO EPYATIAG VIO TNV ATTOPUYT OTPOBOTKOTTIKWV
ETTITITWOEWV.

* E€ao@dAion kaBapou epyaciakou TrepIBAAAOVTOG.

» Xpnoipotroigite yévo egpyaleia Tou eivalr og ApIoTn KATdoTaon Kal XwPig pwypEéS kal GAAa
eAATTWMATA (TT.X. TTOPAPOPPWOEIS).

* ApaipéoTe Ta TTAAKTPO £pyaAgiwy Kal GAAa epyaAcia pUBuiong Tipiv BéoeTe o€ Aeimoupyia To
pnxavnua.

» AloTnpeite TNV TepIoxn yUpw a1md To pnydvnua Xwpig eutrédia (T1.X. OKOvn, TOITIG, KOPpéva
€CAPTANATA TEYAYIOU EPYACIOG K.ATT.).

» EAEyETE TIG OUVOETEIG TOU UNYXAVAATOG VI AVTOXA TTPIV aTTO KABE Xpron.

* Mnv a@rveTe TTOTE TO PNXAVNHA TTOU AEITOUPYET XWPiG eTTIBAEWN. ATTEVEPYOTTOINGTE TO PNYAvNua
TpIV QUYETE aTTd TNV TTEPIOXA €Pyacdiag Kal ao@aAioTe To amd akouola A pn egouaiodoTnuévn
ETTAVEKKIVNON.

* To gnAavnua eTTTPETTETAI VA AEITOUPYEI, VA OUVTNPEITAI A va ETTIOKEUALETAI HOVO aTTO GTOUA TTOU
eival eCOIKEIWMEVA Kal £XOUV EVNUEPWOEI yia TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO QUTHV ThV £pyaaia.

» BeBaiwBeite 611 pn e€ouciodoTtnuéva GTopa KPaTouv aTTOOTACT ACQAAEIAG aTrd TO PNXAVNHA Kal
KpaTtouv Ta TraIdId HOKPIA OTTO TO INXAVNUA.

* KpuyrTe 1a pakpid paAAId KaTw a1mé TNV TTPOCTACIA TWV HAAAIWV.

* Na @opdre TTPOCTATEUTIKN evdupaoia €pyaciog Kal KOTAAANAO TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIOUO
(TrpooTagia paTiwyv, pdoka katd Tng okdvng, TpooTagia auTiwy Kal yavTia epyaciag poévo otav
XEIPICeaTE epyaAceia).

* Mnv @opdTe TTOTE PaPdId KOOPAUATA, GaPdIG pouxa ) ageagoudp (TT1.X. YPaRATa, KAOKOA).

* Na epyddeoTe TTAVTO PJE TTPOCOXN KOI TV ATTAPQITATN TTPOCOXH KAl PNV XPNOIYOTIOIEITE TTOTE
uTrEPPBOAIKT) dUvVapn.

* Mnv agaipeite TUAPATa /A GAAa p€Pn Tou Tepayiou epyacdiag atmod Tnv TTEPIOXA KOTTNG EVW TO
punxavnua Asitoupyei!

* MnV UTTEPQOPTWVETE TO pNXavnua!

* Mnv £pyadeaTe OTO PNXAvNUa €4V €i0TE KOUPAOUEVOI, U CUYKEVTPWUEVOI i UTTO TNV €TTAPEIA
QAPHUAKWY, OAKOOA 1} VAPKWTIKWV!

* Mn XpNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNUO OE XWPEOUG OTTOU Ol ATUOI XPWHATWY, OIGAUTWYV A EUQAEKTWYV
uypwv atroteAolv MBave Kivouvo (Kivouvo TTupkayidg i ékpnéng!).

» Mnv kaTvi¢ete o€ duean yertviaon ye 1o pnyxdavnua (kivduvog Trupkayidg)!

» KAgioTe TO pnydvnua Kal ammoguvdEéoTe To ATTd TNV TTAPOXN PEUNATOG, TIPIV OTTO €PYATiEG
puBuiong, aAlayng, KaBapioyou, CuvTAPNONG A ETTIOKEUNG K.ATT. unyxdvnua evavria o€ akouaola
€TTAVEKKIVNON.

* O1 TTPOEIBOTIOINTIKEG TTIVAKIOEG /KAl AQUTOKOAANTA OTO PNYAvNUa TTou €ival duoavayvwaoTa A
£XOUV aQaIpeBEi TTPETTEN VO aVTIKATOOTAB0UV apéowg!

5.HAekTpIKA ao@aAeia

* XpnoIPoTIoIEiTE POVO KATAAANAQ KOAWDIO ETTEKTAONG.

* 'Eva kateoTpappévo i pmrAeypévo kaAwdio augdvel Tov Kivouvo nAekTpotTAnéiag. XelpioTeite TO
KOAWDIO PE TTPOoOoXN. MnV XPNOIUOTTIOIEITE TTOTE TO KOAWDIO VIO VO UETAPEPETE, va TPARAEETE A va
QATTOCUVOETETE TO NAEKTPIKO epyaAeio. KpatAoTe 10 KaAWSIO pakpid atmd BeppotnTa, AddI, aixunpég
AKPEG 1 KIvoUpeva Pépn.



RAIDERXE:

» O1 KaTAAANAEG TTPICEG KAl TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUuvo NAEKTPOTTANEIAG.

* H €iood0og vepou aT1o pnydvnua augdvel Tov Kivduvo nAekTpoTrAnéiag. Mnv ekBéTeTe TO pnydvnua
o€ Bpoxn R uypaaia.

* To pnxd@vnua eMTPETTETAI VA XPNOIYOTIOINBEI HOVO €4V N TTAPOXH PEUPATOG TTPOCTATEUETAI ATTO
OIAKOTTTN KUKAWHATOG UTTOAEITTOPEVOU PEUNATOG.

* XpnolyoTrolgite T0 pnxavnua povo o6tav o diakéTtng ON-OFF eival o€ KaAr kardoTtaon
AeiToupyiag.

* Mpiv cuvdéoeTe TO PNXAavnua, BeRaiwdeite TTAVTA OTI €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

* ATTOQUYETE TNV ETTAQPN TOU CWHATOG HE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG OTIWG OWANVEG, KAAOPIPEP,
@oUpvoug Kal yuyeia. YTapyel augnuévog Kivouvog NAEKTPOTTANEIaG £Gv TO WA €ival YEIWPEVO.

6. E131kég 0dnyieg ao@aAgiag yia auté To pnxdavnpa

» Kard 1 Aeiroupyia TG pnxavig dnuioupyeital okovn UAou. ETTopévwg, ouvdEoTe To pnxavnua
o€ KATAAANAO cUoTNPa GUAAOYKG OKOVNG Yia OKOVN Kal TOITT KaTtd Tnv eykatdoTtaon!

» EvepyoTroigite TTavTa 10 UCTNUA GUAAOYAG OKOVNG TTPIV EEKIVATETE TNV KATEPYATia TOU TePayiou!

* Mnv ag@aipeite TTOTE TUAPATA 1) GAAG PEPN TOU TEPAXIOU Epyaaiag aTrd Tnv TTEPIOXH KOTTAG EVW TO
unxdavnua BpiokeTtal o€ Asioupyia.

* O utrepPoAikdg BOpuBog uTTopei va TTpokaAéoel BAGRN OTNV aKOr KAl TIPOCWEIVA A HOVIUN
amwAeia akorig. PopdTe TTPOOTATEUTIKA AKOAG TTIOTOTIOINPEVA CUUQWVA JE TOUG KAVOVIOUOUG UYEIag
KOl a0QAAEIag yia va TreplopiceTe TV €kBeon a1o B6pupo.

* AVTIKOTOOTAOTE QUECWG TIG PAYIOHEVESG KAl TTAPAUOPQWUEVEG AETTIOEG TTPIOVIOU, Oev UTTOPOUV
Va ETTIOKEUAOTOUV.

* Xpnol1poTroInoTe KaBapEG Kal aKoVIOPEVEG AETTIOEG TTPIoVIOU, o1 0TToiEG gival AlydTepO euaioBnTEG
ae dUoAEIToupyieg Kal gival o eUKoAo va 0dnynBouv.

* Edv eival duvardv, XpnOIMOTIOINOTE OQIYKTAPES VIO VO CUYKPOTHOETE/ OTEPEWOETE TO TEPAXIO
epyaociag. Edv kpatdre 10 TEPAXIO Epyaciog PE TO XEPI, KpaTATe TTAvTa TO XEPI 0ag TouAdyioTov 100
mm kal até TIg dUo TTAeUpEG TNG AeTTidag Tou TrplovioU. Mn xpnoiyoTrolgite autd 1O TIPIOVI yia va
KOWETE EEQPTAMATA TTOU €ival TTOAU PIKPA YIa VO OTEPEWBOUV A va KPaTnBouUV e TO XEPI.

* Mnv Si00xiCeTe TTOTE TNV TTPORAETTOPEVN YPOMMN KOTTAG UTTPOOTA 1 TTHiow a1md Tn AeTTida Tou
TpIovioU.

* EAEyETe TO TEPAYIO epyaaiag oag TIpIv TO KOWeTe. EAv 10 TEPdxIo epyaaiag ival AuyiIouEVO N
TTOPAPOPPWHEVO, OQIETE TO PE TNV €EWTEPIKA Auyiopévn emi@dveia oT0 OGTOTT. PTIAXVETE TIAVTA
BeRaiwBeite &TI dev UTTAPXEI KEVO PETOEU TOU TEPAYIOU £PyaTiag, TOU GTOTT Kal TOU TPOTTECIOU KATA
MAKOG TNG YPOANMAG KOTIAG. Ta Auyiouéva ) TTOPANOPPWHEVA TEPAXIO EPYATiag UTTOPEI va oTpiyouv
f va JETakvnBoUV Kal PTTOPEi va TTPOKAAETOUV EUTTAOKK TNG AETTIOAG TOU KUKAIKOU TTpIovioU KOTd Thv
KOTTH. ETTiong, dev TTPETTEl va UTTAPXOUV KAP@IA 1 EEva QVTIKEIMEVA OTO TEPAXIO EpYQTiag.

» Kéyre povo éva Tepdyio epyaciag Tautdxpova.

» KaBe @opd tmmou aAAGleTe Tn pUuBUIon ywviag Aogng, BeBaiwBeite 6T TO pubuICOUEVO OTOTT yia
N oTAPIEN Tou Tepaxiou epyaciag €xel puBUIOTEl owaTd Kal dev evoxAei Tn AeTmida Tou TTpioviou 1
TO TTPOCTATEUTIKO OUCTNHA. XWPIG va EVEPYOTTOINOETE TO UNXAVNHA, EAEYETE XWPIG VO JETAKIVAOETE
TO TEPAXIO €pYaTiag PETAKIVWVTAG TN AeTTida Tou TIpiovioU (TTARPNG TTpogopoiwan KOTTAG) 6T Oev
UTTAPXOUV EVOXAATEIG 1| KivOUVOI KOTA TNV KOTT OTO OTOTT.

« [a éva Tepdyio epyaciag Tou givar @apdUTePO ) JOKPUTEPO ATTO TO TPATTEC OTAPIENG, TTPETTEI va
TIOPEXETAI ETTAPKAG UTTOGTAPIEN, OTTWG TTPOEKTATEIG TPATTECIOU, TEUAXIA TTPIOVIOU K.ATT.

» XpNOIYOTTOIEITE TIAVTO OQIYKTAPA 1 €EAPTNHO OXEDIATUEVO VO DEXETAI CWOTA GTPOYYUAS UAIKO,
OTIWG PAROOUG | CWARVEG-

* ApraTe Tn AeTTida TOU TTPIoVIOU va @TACEl o€ TTARPN TaXUTNTA TTPIV ayYIigETE TO TEUAXIO EPYATIag.

* EAv 10 TePdXIO epyaaiag f ol AeTTideg Tou TIPIoVIOU UTTAOKAPOUV, OTTEVEPYOTTOINOTE APETWS TO
@aATooTTpiovo. MNepIpéveTe PEXPI va aKivnTOTToINBoUV OAa Ta KIVOUUEVA PEPN KAl ATTOCUVOEDTE TO QIG
a1 TNV TNV PEUPATOG KA, OTN GUVEXEID, EEKIVIOTE VA OQAIPEITE TO PTTAOKOPIOUEVO UAIKO.

* AQoU OAOKANPWOETE TNV KOTTH, APrOTE TO JIAKOTITN, KPATAOTE TNV KEQAAA TOU PNXOVAUOTOG
TTPOG Ta KATW KAl TTEPIYEVETE VO OTAPATACEI N AETTIOA TTPIV AQAIPECETE TO KOPPEVO TUAUA.

» KpataTe TN AaBr oTabepd €@v KAVETE PIa OTEAR KOTTH 1] A@PrioTe TO SIAKOTITN TTPOTOU N KEPAAN
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TOU PNXOVAMOTOG €ival vIEAWG OTNV KATW B€0n.

0dnyieg yia Tn xprion Tou LASER:

* Mnv koitdre ameuBeiag otnv akTiva AéIfep € ATTPOOTATEUTA PATIO.

* Mnv oTpé@eTe TTOTE TNV aKTiva A€ICEP O€ aVAKAAOTIKEG ETTIPAVEIEG A ATOPA A {Wa. AKOUN Kal pia
akTiva Aé1Igep XapNANG 10X00G pTTopEi va TTpokaAéael BAGRN oTa pdTia.

* Mnv avoiyeTe TToTé TN Hovada Aéidep. MTTopei va TrpokUwel atrpoadoknTn €kBeon aTtn déoun.

* Mnv avTikaBioTdTe T0 AéiIlep e AAAO TUTTO A€IEp.

* Mnv Tpotrotroleite T0 A€1IfEP YIa va au§AOETE TNV I0XU TOU.

* O1 eTMIoKeUEG OTO AEICEP ETTITPETTETAI VO TTPAYUATOTIOIOUVTOI JOVO ATT® TOV KATAOKEUQODTH TOU
A1ep i atrd €€0UCIOdOTNHEVO QVTITIPOCWTTO.

7. MposidoTroinoeig KivGUuvou

7.1 YmoAermmopevol Kivouvol

Mapda TNV TTPOBAETTOPEVN XPON, OPICPEVO! UTTOAEITTOPEVOI TTAPAYOVTEG KIVOUVOU TTAPAUEVOUV.

* Ayyilovtag Tn AeTTida Tou TTPIoVIOU OTNV OKAAUTITR TTEPIOXT| TTPIOVIOUOTOG.

* TpAQUUOTIOHOI TTOU TTPOKOAOUVTAI ATTO TO AyYIYHa TNG AETTIdAG TOU TTPIOVIOU TTOU TPEXEL.

* Avdkpouan Tepayiwyv Kal eEapTNUATWY TEPayiou Adyw aveTTapkoUg OTEPEWANG.

* 2TTAoIYo TNG TIPIOVOAANAG 1 EKTOEEUCN TUNUATWY TNG TTPIOVOAANAG.

» ATTwAgla akong/BAGRN oTnv uyeia Adyw akdévng EUAou, €av Oev XPNOIUOTIOIEITAI TIPOCTATEUTIKOG
€COTTAIOPOG Kal cUOTAPATA CUAAOYAG OKOVNG O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

7.2 ETIKiVOUVEG KOTAOTACEIG

AOyw TnG OOUAG Kal TNG KATAOKEUNG TOU WNYXAVAUATOG, EVOEXETAI VO TTPOKUWOUV ETTIKIVOUVEG
KOTOOTAOEIG TTOU TTPOCdIoPIfovTal O QUTEG TIG 0dnYieg AsIToupyiag wg EAG:

KINAYNOZ

Mia 0dnyia ac@aieiag aoxedlaopévn pe autév Tov TPOTTO UTTOSEIKVUEL pia €TTIKIVOUVN KaTtdoTaon n
oTroia, £dv dev atro@euxOei, Ba odnyroel o€ BAvaTo f coBapd TPAUUATIOUO.

MPOEIAONOIHZH

Mia Té€Tola 0dnyia ac@aieiag uttodelkvUEl pia duvnTIkA eTTiKivOuvn KATaoTaon n oToia, v dgv
atmo@euxBei, utropei va odnyroel oe oBapd TpaudaTiouo f akéua kai Bdvaro.

NPOZOXH

Mia odnyia ac@aAeiag oxediaopévn Ye autdv Tov TPOTTO UTTOSEIKVUEI pIa duvnTIKG ETTIKIVOUVN
KOTAOTOON N OTToia, £V eV aTrOPeUXOEi, uTTOpEl va 0dnynoel o€ eAa@pU A PETPIO TPAUNATIOUO.

IHMEIQZH

Mia onpeiwon ac@aieiag oxediacuévn e autév Tov TPOTTO UTTOEIKVUEL PIa dUVNTIKG ETTIKIVOUVN
KatéaTtaon n otroia, edv dev aTTOPEUXBEl, uTTOPEi va 0dnynoel o€ UNKEG CNUIEG.

AvetapTnTa a1md 6AOUG TOUG KAVOVIOHOUG GOPAAEIAG, N KOIVF) AOYIKI) GOG Kal N KATAAANAN TEXVIKA
IKOVOTNTA/eKTTAIOEUOT) 0OG €ival KAl TTAPAPEVOUV O GNUAVTIKOTEPOG TTAPAYOVTOG OOQAAEiag yia Tn
A€ITOUpYia TOU PNXavAUOTOG XWwpig o@dApata. H ac@aAng epyacia e€aptaral atmd €odg!

8. META®OPEZX

Mo cwoTA HETaPOPA, TNPENAOTE ETTIONG TIG 0dNYIES Kal TIG TTANPOYOPIEG OTN CUCKEUATIA JETAPOPAG
OXETIKA PE TO KEVTPO Bdpoug, Ta onueia aviywong, To BApog, Ta HECA PETAPOPAG TTOU TTPOKEITAI
va xpnoigotroinBolv kKabwg kal TNV TTPoRAETTOPEVN BEon PETOQOPAG K.ATT. DpovTioTE yIa TN OWOTH
OTAON TOU OWHATOG KATA TNV avUywaon, Tn JETaQOoPAd Kal Tn puBuion KATw atréd To QopTio.

AvOgwon / Kadiopa

» Otav onkwveTe/KaBeTe KATW, BeRaiwOeite OTI OTEKEOTE OTABEPAG (T TTGBIA AVOIXTA OTO TTAGTOG
TWV YOQPWYV).

* ZAKWOE/KATOE TO POPTIO e Ta yévata Auyiouéva kal Tnv TTAATN ioia.

* Mnv onkwveTe/KaTERALETE TO YOPTIO PE TPAVTAYHA.



MeTag@épouv
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* MeTagépeTte TO YOPTIO e Ta dUO XEPia 600 TO duvaTOV TTIO KOVTE OTO CWA.

» MeTagépeTe TO QopTio Pe eubeia TTAATN.

MeTa@OpPAG TOU PN CUCKEUAOHEVOU UNYXAvPaATog pévo otn Béon petagopdg = povada Trpioviod
aTnV KATW B€0n Kal KAEIdWPEVN e PTTOUAGVI KaBWG Kal KAEIDapIG €AENG.

Metagopd Tng ouvapuoAoynuévng MNXaving

Ly,

* 2@igTe TNV ac@daAion @aAtowy (1) yia va
OTEPEWOETE TO TTEPIOTPOPIKO TPATTE]).

* ZTEPEWOTE TNV KEQAAA TOU UNXAVAPATOG OTNV
TTiow 80N XPNOIMOTTIOILVTAG TNV KAEIdapid
EAENG (2).

KAgidwpa / EekAeidwpa TNG KEPAAAG TOU
pnxaviparog

* MigCovtag eEAaPPG TNV KEPAAN TOU
MNXAVAPATOG Kal TAUTOXPOVA aPaIPWVTOG

TO PHTTOUAGVI ag@aAiong (3) atrd Tn BAon Tou
KIVNTAPQ, TO TTPIOVI aTTEAEUBEPWVETaI ATTO TN
XaunAdtepn Béan / Béon PETAPOPAG.

KpatAoTe TN Aafn kol 0dnyACTE TNV KEQAAR
TOU PNXOVAUOTOG apyd TTPOG TA TTAVW PEXPI Va
@TA0El OTNV avwTaTn Béon. Edv atmeAeuBepwOei
n AaBn, N KEQAAr Tou pnxavAuaTog Ba TTNOAEE!
TTPOG Ta TTAvw AGyw TNG TTPOPOPTIONG TOU
eAatnpiou.

* MéoTe TNV KEQAAN TOU PINXAVANATOG TTPOG TA
KATW KOl OTEPEWATE TN BAJOVTAG TO UTTOUAGVI
ao@aAiong (3).

* To unxavnua PTropEi va PeTagepBei Kal aTIG
U0 TTAeUpEG Tou GTaBEPOU TpaTTE(IOU £pyaaiag

(4)
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9. ZYNAPMOAOIHZH

9.1. Mapaokeun

9.1.1. 'EAeyX0G TTEPIEXOPEVOU TTAPAdOONG

EAéyETe TNV TTapddoon apéowg yia {NUIEG KATA T METOQOPA KAl AEiTTouv e€apTApaTa. AVaQEPETE
apéowg otroladATroTe ¢nUIG 1 AgiTrouv €€aPTAPATA OTOV QVTITIPOOWTIO CGAG I OTNV HETAPOPIKNA
etaipeia. O1 opatég CnuIEG KATA TN PETOQOPA TTPETTEI ETTIONG VO ONUEIWVOVTAlI AUECWS OTO OEATIO
ATTOGTOANG CUPQWVA WE TIG BIOTAEEIG TNG £YyUNoNg, SIGPOPETIKA Ta EUTTOPEUNATA BEWPEITAI OTI EXOUV
yivel 5e6VTWG ATTOOEKTA.

9.1.2. ATTQITACEIG YIa TO XWPO EYKATAOTAONG

O €TAgYPEVOG XWPOG EYKATAOTAONG TIPETTEI VO £EATQAAICEI KOTAAANAN oUVOEDN PE TO NAEKTPIKO
8ikTUO, KOBWG Kal oUvdean og oUCTNUA eEaywWYNG. TNPEITE TIG ATTAITAOEIG aoPaAeiag Kal TIG SI0OTACEIG
TOU PNXavAUOTOG. TOTTOBETAOTE TO UNYXAvNua o€ eTTiTTEdN, cUuPTIayr em@Aavela. O TTIAEYUEVOG XWPOG
€YKATAOTAONG TOU PNXAVANATOG TIPETTEI VO CUPHPOPPWVETAI JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG OOPOaAEiag
KOBWG Kal TIG EPYOVOUIKEG ATTAITACEIG VIO XWPO £PYACIOG PE ETTAPKEIG TUVOAKEG GWTIGHOU.

BeBaiwBeite 6Tl 0 €TMAeypEVOg XWPOG €pyaaiag (OTAGN PNXOAVAPATOG, TTAYKOG E€PYOOiag,...)
MTTOPEl va avTéEEl TO QOPTIO TOU UNYXAVAPATOG KAl OTI TO PNXAvnUa UTTopEi va OTepewDBEi o€ auTtd
XPNoIYoTTIoIWVTAG BidEG.

H Bd&on Tou unxavipaTog €xel OTTEG OTEPEWONG HECW TWV OTTOIWV TO PNXAVNHA ouvOEeTal OTABEPA
ME TO TTATWUHA. AUTO QTTOTPETTEI TNV Kivnon TOU PNYXAvAUATOG KATA T AsiToupyia kar moavA ¢nuid A
TpaupaTiopd. To punxdvnua mpémel va iIcoedwBei o€ dAa Ta onpeia oThPIENg TauTdxpova. EmimAéoy,
pia atréoTacn TouAdyiotov 0,8 m yUpw atrd 1o unxavnua mpétel va acg@alifetal yopw-yUpw. Mpétrel
va TTapEXETAl O ATTAPAITNTOG XWPOG YIA TNV TPOQOod0aia HEYGAWV TEPAYIWY EpYaACiag.

ZHMEIQZH
To atraitoUpevo UAIKO oTepéwaong Oev TrepIAapaveral oo TTedio TTapddoong.

AykupofoAia oTo £€5a@og

* AyKupwaTe Kal TIG U0 TTAEUPEG TOU
unxavrparog (1) oto TETWHA TOU

TO ONWEio EyKATAOTOONG XPNOIUOTIOIWVTAG TO
KOTAAANAQ uTTOUAGVIO OTEPEWONG.

Heole pattern for machine mounting:

50 mim

3845 mmy



9.2. ZUYKEVTPWVOUV

RAIDERXE,

To pnxdvnua €xel amroouvappoloynOei yia HETaopd Kal TTPETTEI VO ETTAVACUVapPoAoynBei TTpiv

atrd TN Xprion. AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dNYieg:

1. KAe1dapid pitpa ouvappoAdynong
* BIidwoTe TNV ao@dAion @aAtowv (1) otnv oTrh
OTTAG OTO TTEPIATPOPIKG TPATTEC! (2).

2. XTAPIEN TEPayiou epyaoiag
ouvapuoAéynong

* ZTEPEWOTE Ta OUO OTNPIYUATA TOU TEPAXIOU
epyaaiag (1) apioTepd kai de€id Tou oTOBEPOU
TPATTECIOU TOU UNYXAVHUATOG.

* XpnoluoTtrolnoTe o€ KAOe TrepiTrTwon duo
Bideg e€aywvng utrodoxng (2) kai To kAe1di Allen
6 mm (3).

3. Z1epewaTe T 0OaKOUAA Trpiovidiou

* Mi€oTe TOoV PETAAAIKO SAKTUAIO (2) TNG
oakoUAag Trpiovidiol (1) padi kol GUPETE TovV
Tavw atréd Tnv €000 CUAAOYAG TOITT.

* Metd TV atmeAeuBEPWON TOU PETAAAIKOU
dakTUAiou (2), n cakoUAa TrpiovidioU
OTEPEWVETAI GTO PNXAVNHA.

4. Karoxog ouvapuoAéynong

* H Baon otApiEng (1) ptropei va TotroBeTnOei
aploTepd ) degId TNG Aduag Tou TTpIovioy.

* [Na va To KAVETE auTod, TOTTOBETAOTE TN Bdon
(1) oTnVv 01T (2) TOU PNXAVAPATOG.
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9.3 HAekTpIKr) oUvdeon
NPOEIAOMOIHZH
Emikivduvn nAekTpikA TG0N!

-> To pnxavnua emTPETTETAI va ouvdeBel pOvo aTnv TTapoxr PEUPATOG KAl O OXETIKOI EAgyXoOl
TTPAYHUATOTIOIOUVTaI OTTO £EEIBIKEUNEVO NAEKTPOAGYO A UTTO TIG 0dNYieg Kal TNV eTTiBAEWnN €I0IKEUPEVOU

nAekTPpOAGyoU!

ZHMEIQZH

ATIOKAION TNG TAONG KaI TNG OUXVOTNTAG TPoPodoaiag!

EmTpémreTal pia ammrékAIon atré TNV TP TNG Tdong Tpo@odoaiag +5 %.

Mpétrel va utrdpyel ac@AaAeia BPaxUKUKAWPATOG OTO cUCTNUA TPOo®od0aiag ToU punxavipaTog!

» XpnoipotroinaTe éva kaAwdio Tpogodoaoiag TutTou HO7RN A TTépTe TV armraitoupevn diatour) Tou
KaAwdiou Tpo@odoaiag atd £vav Tivaka XwpenTiKOTNTOG PeUUOTOG. MNPogoxA oTa PETPA TTPOOTACIAG

atrd unxavikeg BAGREG.

* BeBaiwbeite 611 N TNy Tpo@od0oaciag TTpoaTaTeUeTal aTTd dIAKOTITN KUKAWUATOG UTTOAEITTOUEVOU

PEUUOTOG.

» Zuvd£OTE TN OUCKEUN HOVO 0€ CWOTA yelwPEvn TTPida.

* Otav xpnoipoTroleite kaAwdio eTTéKTAaNG, BeBaiwBeite 611 N didoTaaon Taipiddel pe 1o ouvdedepévo
@OpPTIO TOU PnxavhAuaTtog. H 1oxug olvdeong ptropei va Bpebei oTa TexVIKG dedopéva, N CUOXETION TNG
S10TOMNG Tou KAAWSIOU Kal TOU JAKOUG Twv KaAwdiwV UTTOPEITE va BPEiTe oTnv TEXVIKN BIBAIoypagia
va AaBete TTAnpo@opieg atréd évav €181k6 NAeKTPOASGYO.

* ‘Eva kateoTpappévo KaAwdIo TTPETTEN VA aVTIKOTAOTAOE AHECWG.

9.4 Pubpioeig
9.4.1. ®pdixTn AeTTAG PUBUIONG

* [MigoTe TNV KEPAAN TOU INXAVAPOTOG TTPOG Ta
KATW Kal OTEPEWATE TN BAlovTag TO YTTOUAGVI
ag@dahiong (1).

* 2TEPEWOTE TO TTEPIOTPEPOUEVO TPATTEQ OTNV
avTifean Pe TNV KAEIBAPIG (2).

» TotroBeTAOTE pia ywvia akivnTotroinong 90°
(3) oTn Aetrida Tou TIPIOVIOU (4) KAl OTOV GPAKTN

®).

» XahapworTe TIG Bideg (6) kal oTIg U0 TTAEUPES
pe KA€1di Allen kai euBuUypaPpioTE TO PPAXTN
uTTd ywvia 90° wg TTpog Tn AeTida Tou
TpIoVIOU.

* Metd Tn pUBUION, CYIgTE Lava TIG Bideg (6).




RAIDERXE:

9.4.2. \eTrTAl pUBPION TNG YwvIokng Béong 90° (péow TG ywviag oTaong)

* ZTEPEWOTE TO TTEPIOTPOPIKG TPATTECI OTNV avVTIBEON
ME TNV KAEIBAPIG QOATOWV.

» AtreAeuBepwoTe To HOXAO ac@daAiong (1) kai
pUBUIOTE TNV KEQAAA TOU PnxaviuaTog Pe Tn Aapn
oTtnv avtiBeon (2).

* 2TEPEWOTE avd TNV KEPAAR TOU PNXAVAMATOG JE
TO HOXAG aopdAiong (1).

» ToroBeTrOTE pIa ywvia o1dong 90° (2) petagu

TNG AETTIdAG TOU TTPIOVIOU KOl TOU TTEPIOTPOPIKOU
TpaTTeCIoU.

» XpnoigotroioTe Tn Bida pubuiong (4) yia va
pubuiceTe TN ywvia geTagl TNG Adpag Tou TrpiovioU
KQI TOU TTEPIOTPEPOUEVOU diokou aTig 90°.

* 21N ouvéxela eAEYETE TN B€on Tou deikTn ywviag
(3,5).

» Edv xpeidZeral, xahapwaoTe T Bida (6) pe éva
katoaidl Phillips kai petakivijoTte Tov 8eiktn (3)
oTnv akpiff Béon 0° oTNV KATAKOPU®N YWVIAKT
KAipaka (5) kal oTn oUVEXEIQ OTEPEWOTE TOV Eavd.

9.4.3. Aetrtr) pUBUION TNG Ywviakng Béong 45° (uéow TnG ywviag oTdong)

i

Inclination angle left

* XauNAWOTE TNV KEQPOAN TOU PINXAVAPATOG KAl
OTEPEWOTE TN YE TO YTTOUAGVI AOPAAIONG.

* 2TEPEWATE TO TTIEPIGTPOPIKS TPATTE] OTNV aVTIBEON
ME TNV KAEIDaPI& QAATOWV.

Inclination angle left

=0

Inclination angle right

» PUBuion ywviag 45° oTa apioTtepd:
ATreAeUBEPWOTE TO HOYXAG ao@AAIong (1) Kal yeipeTe
TNV KEQAAR TOU pnNXavApaTtog pe Tn AaBr) Tpog Ta
aploTePd oTn Béon 45° Kal, 0TN CUVEXEID, A0@AAIOTE
TNV {avd pe 1o poxAS acpdaliong (1).

* ToTroBeTAOTE PIa ywvia akivntotroinong 45°

(2) peragu Tng AetTidag Tou TTPIOVIOU KAl TOU
TTEPIOTPOPIKOU TPATTECIOU.

* Me T Bida puBuiong (2) n Aetrida Tou

TIpIovioU TOTTOBETEITaI OE Ywvia 45° wg TTPog To
TTEPIOTPEPOUEVO OiOKO.

» PUBpion ywviag 45° ota 8e€id: AtreAeuBepwoTe
TOV HOXAO ao@aAiong (1) Kal YEIPETE TNV KEQAAL TOU
unxaviuaTtog pe TN Aapn Tpog Ta 8e€Id aTn Béon
45° Kkal, 0Tn ouvéxela, ao@aAioTe TNV Eava e TO
HoxAS acpahiong (1).

» ToTroBeTAOTE MIa ywvia akivnTotTroinong 45°

(2) petagu TnG Aettidag Tou TTPIOVIOU Kal Tou
TTEPIOTPOPIKOU TPATTECIOU.

* Me 1n Bida puBPIoNG (3) n Aemmida Tou TTpIovIoU
ToTTo0ETEITaI UTTO Ywvia 45° wg TTPOG TNV
TTEPIOTPEPOHEVN TTAGKA.
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10. AEITOYPTIA

AeiToupyeite T0 unxdvnua pévo otav gival og dploTn katdoTaon. Mpiv atré kaBe Asitoupyia, TTPETTEI
va TTPAYHATOTIOIEITAl OTITIKOG €AEYXOG TOU PNXAVAMOTOG. Ol CUOKEUEG QOQOAEIOG Kal TO OTOIXEIO
AeiToupyiag TIPETTEN va eAéyyovTal TTPOOEKTIKA. EAEyETE TIG BIdwTEG OUVOEDEIG Yia {nNMIEG Kal OQIXTH
Epappoyn.

10.1. ApXIKOG €AeyX0G TTPIV TNV £vapén

* EAéyETe OTI N TaXUTNTA TOU PNXAVAMATOG €ival XapnAdTepn aTmd Tn PEYIOTN. ETTITPETTOPEVN
TaxUTNTa TNG XPNOIKOTTIoIoUHEVNG AETTIOAG TTPIOVIOU.

» EAEyETE TNV TTEPIOTPOPN TNG TTPIoVOAapAg Kal TIG S1a0TACEIG TNG TIPIOVOAAUAG WOTE Va TaIPIAdouV
ME TO punxavnua.

* EAEyETe OTI 0 TTPOQUAAKTAPOG TNG AETTIOOG TOU TTPIOVIOU AEITOUPYEI CWOTA.

» EAEyETE €dv €xel eykaTaoTaOEl N oUVOEDN pE €va GUCGTNUO CUANOYNG OKOVNG.

* EAEyETe €4V Ta OTOTI/QPAKTEG £XOUV PUBUIOTEI CWAOTA Kal av N Adua Tou TrpIovioU gival OQIyPEVN.

* EAEyETE €Gv TO Pnxavnua ival oTepewPéVo oTNV TTAGKA €pyaadiag i aTn BAon Pnxavig.

» EAEyETe €dv n AetTida Tou TTPIOVIOU PTTOPET Va AsiToupynael eEAeUBepa.

10.2. Agitoupyia
10.2.1. PUBuIoN TG ywvIaKAG B£0NG TOU TTAYKOU EPYACiag

* XahapwoTe TNV KAeidapid Aogng (1) yia
va pubuiceTE TO TIEPIOTPOPIKG TPATTEQ OTNV
€mMOUPNTA Ywvia.

* 211G Béoeig ao@dAiong, oe ywvieg -45°,
-31,6°, -22,5°, -15°, 0°, 15°, 22,5°, 31,6° kai
45°, T0 TTEPIOTPEPOUEVO TPATTE] EUTTAEKETAI PE
QAKOUQTIKO TPOTTO.

* H vywviaki 0éon utrodeikvUETal OTNV
KAipaka AogoTtopng (3) péow Tou deikTn (2).

* XTEPEWOTE VA TO TTIEPIOTPOPIKG TPOATTEQ
JE TO pavTahdki (1).

10.2.2. PUBpIoN TG YywVvIakAG B60nG TNG KEPAAAG TOU PNYAVANATOG

» ATreAeuBepwoTe To HOXAG ao@aAiong (1) Kal yeipeTe
TNV KEPAAR TOU UNXAVAMOTOG TTPOG Ta ApIOTEPA | TTPOG
Ta Oe€IG pe TN AaPn (2) péxpr va emTeuxBei n emBuunTn
ywvia.

o Znueiwon: Ma va TTEPIOTPEWETE TNV KEQAAR Tou
unxavApartog otn Oe€id TAeupd (R), TTPOXWPROTE WG
gng:

- [eipeTe TNV KEQOAR TOU pnyavrupaTog Trepitrou. 10°
TIPOG T APIOTEPG.

- ZTN OUVEXEID, TIEPIOTPEWTE TNV KEPOAN TOU
pnxavAparog avw até T ypapun 0° Tpog Ta Jegid.

* O deiktng (3) umodelkviel Tn ywvia KAiong otnv
KAigaka (4).

* AQoU puBiceTeE TNV ETTIBUKNTHA YWVid, OTEPEWOTE TNV
KEPAAI TOU PNXAVAPOTOG PE TO HOXAG ac@aAiong (1).

* Mo va BeBaiwbeite 6T TO unxavnua oTéKETal OTOBEPG,
puBpioTe TO KAEIBWA KAIONG (5) TTEPICTPEPOVTEG TO £TCI
WOTE TO PNXAvNHa va gival oTabepd.




RAIDERYL

10.2.3. ToroB€TNON TWV TTEPIPPAEEWV

* O1 600 pubuIldpevol PPAKTEG (1 Kal 2) TTPETTE
va pubBpigtolv PeTd TNV oAAayf TnG ywviag
I L KEQAANG TOU PNXOVIPATOG.

* MNa va 1o kavete autd, XoAapwoTe TIG Bideg
atepéwong (3a kar 3a) kal TTPOCAPUOOTE TOUG
PPAXTEG £TO1 WOTE VO UTTAPXEl KEVO PEY. 8 mm
peTagU TNG AETTIdAG TOU TTPIOVIOU KAl TOU GPAXTH.

* XTn OUVEXEID OQIETE Eava TIG Bideg OTEPEWONG
(3a ka1 3a) yia va OTEPEWOETE TOUG PPAKTES (1
Kal 2).

* Xnueiwon: MNa ywvia ke@aAng pnxavig O°-
45° mpog Ta de€1d, n apaipoUpevn Tepippagn (2)
Miow TAcupd TPETTEl Va aaipeBel. e QUTAV TNV TTEPITITWAN,

) : TO PEYIOTO EMITPETTOUEVO  UWOG  TEPAYiou
peiveral etriong (BA. TEXVIKG oTolxeia).

+ XohapwoTte TN Bida oTepéwong  (3b)
ETTAPKWG VIO VA UTTOPECETE VA OQPAIPECETE TOV
a@aipoUpPEVo PPAKTN (2) TTPOG Ta TTAVW.

* Metd Tnv oAokAfpwon Tng KOTNG, O
agaipolpevog  @pAaktng  (2)  Tpémel  va
ETTAVATOTIONETNOEI.

NMPOZOXH
Mpiv Tnv KoTmm, €A€yéte OTI oI PPAKTEG
Kal n Aemida TOU TIPIOVIOU &€V PTTOPOUV Vva
QUyKpoUuOoTOUV  (TTPOCOMOIWON  KOTTAG  ME
HNXAVNHPO aTTEVEPYOTTOINONG).

Epmrpoabia oyn

10.2.4.P0Bpion BaBoug KoTrAG / Tepioplopds BaBoug KOG

* To B&B0G KOTING PTTOPEI VO PUBUIOTET CUVEXWG
TepIoTPEPOVTAG TN Bida (1).

* [Na va 1o KAVETE QUTO, XAAAPWOTE TO TTAEIUADI
(2) ot Bida (1).

» EvepyotroioTe 1) amevepyotroinate tn Bida (1)
yla va puBpiceTe 10 €MOUPNTO BABOG KOTIAG.
>1n ouvéxela Eavaoigre To TTagipad (2).

2HMEIQZH
EAéyETe TN pUBUION EKTEAWVTAG Pia SOKIMACTTIKN
KOTTH.

10.2.5. 20vdeon pe oUoTnua cUAAOYHG OKOVNG

Ma TNV e€aywyn okOvNG o€ KAEIOTOUG XWPOUG, OUVOEDTE £vav eUKAUTITO CWARVA avappo®nong
OTO OKPOQUOIO €€aYWYNG OKAVNG KAl OTEPEWOTE TOV HE EVa OQIYKTAPO OCwArva. AlaoTdoelig ouvoeong
oUpewva Pe TEXVIKG dedopéva.
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10.2.6. AiakoTTng pnxavig ON-OFF

» EvepyotroifoTe 10 pnxavnua:

2 MathoTe TO KOUPTTI KAEIBWPATOG (1) KOI OTN
OUVEXEIQ TTATAOTE KOI KPATAOTE TIATNHEVO TO
diakoTTn ON-OFF (2) otn Aan.

1 * ATTEVEPYOTTIOINOTE TO PNXAvNUa:

AonoTe 10 diakoTTn ON-OFF (2)

10.2.7. PUBuion Tng TaxutnTag

PuBuioTe Tov S1akOTITN £TTIAOYAG TaXUTNTAG
oTnv €mOuunTA TaxuTNTA:

1 |+ ©¢on 1:3200 min’1

Z |« ©¢on 1l 4500 min-1

—n
G
|

4300 mibn

10.2.8. Evepyotroinon-atrevepyotroinon Laser

» EvepyomroinoTe/atrevepyotroinoTe 10 A€IZep PE
10 S10KOTITN (1).

* To AéiCep uTTOBEIKVUEI TNV OKPIRA YPAUMA
KOTTNG OTO TEPAXIO £pyaTiag.

@




RAIDERALE

10.3. TpdTrol Aeitoupyiag
10.3.1 MiTpa KoTTég
Ta pitpa givar IdlaiTepa KATAAANAQ yia KOTTA JIKPWYV TeEPayiwy (urkoug trepitrou 100 mmijto).

e Mo kowipata PE QOATOETA, O PNXOVIOHOG
oAioBnong oTepewvetal oTnv TTiow Béon pe
TNV KAEIdapId €AENG (1) €101 WOTE N KEPAAR TOU
MNXAVAPOTOG Va YNV PTTopEi va YAIOTPAOE TTPOG
TO EYTTPOG A TTPOG TA TTIOW KATA TN SIAPKEIA TNG
KOTTNG.

* MpooappdaTe TN pUBUION ywviag ocUPPwva
ME TNV €mMBOUUNTA A&IToupyia Kal TTPOCAPUOOTE
avaAoya Toug @PAKTEG.

* MapkdpeTe TN ypauun KOG (He Aéigep).

» ToTroBeTAOTE TO TEYAYXIO EPYyATiag TTAVW OTO
@PAXTN Kal TO TPOTTEQ KAl OTEPEWOTE TO PE TN
OUOKEUN OQIYKTAPA (2).

* METAKIVAOTE TNV KEQAAR TOU PNXOVAPATOG
aTtnv avwTaTn Béon TnG.

* EvepyotToInoTe TO PNXAVNUQ KOl TTEPIMEVETE
£€wg O0TOU N Adpa Tou TTpIovioU @TACEl O€ TTANPN
TayxuTnTa.

* KavTe 10 KOWIPO TNG PITPAG (METAKIVACTE TNV
KEPOAN TOU PNXAVAUATOG TTPOG Ta KATW) HEXPI
va eTdoEl oTn XapnAdTepn Béan.

* METAKIVAOTE TNV KEQAAR TOU PNXOVAPATOG
oTnVv avwTaTn Béon.

ZHMEIQZH

H ke@aAn Tou pnxavipaTtog éxel eAarniplo,
HNV  O@AVETE OaTMAWG TNV KEQAAR TOU
pnxavAparog, aAAd petakiviote Tn Adafn
TMPOG Ta TAVW MEXPI VO @QTACETE OTNV
avwrarn 8éon (8éon avdrrauong).

o AmeAeuBepwote T0 OlakéTTn  ON-OFF
KOl TTEPIMEVETE €WG OTOU N Adua Tou Trploviou
AKIVNTOTTOINOEI.

* AQaIpEaTE TO TEPAXIO EPYyATiag.
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10.3.2. Zupdueva koyiuata
O1 oupopEeveG KOTTEG gival KATAAANAEG yia TNV KOTTA HOKPUTEPWY TEPAYIWY EPYATiag.

* MNa TéTol0U €idOUG KOWiPaTA, O PNXAVIOUOG
oNioBnong EekAsidwvetal  atmeAEuUBEPLIVOVTAG
TNV KA£IdapId €AENG (1) €701 WOTE N KEQAAR Tou
MNXOVAPOTOG va PTTOPEl va YAIOTPROEl TTPOg Ta
EUTTPOG ) TTPOG Ta TTOwW KaTd Tn dIdpKEIa TNG
KOTTAG.

* [MpooappodaTe TN PUBUION ywviag cUPPwva
ME TNV €mMBOUUNTA A&IToupyia Kal TTPOCAPUOOTE
avaAoya Toug PPAKTEG.

* MapkdapeTe TN ypauun Kotmg (He A€IZep).

* ToTroBeTrOTE TO TEPAYIO EPYATIAg TTAVW OTO
@PAXTN KAl TO TPOTTEQ KAl OTEPEWATE TO PE TN
OUOKEUN OQIYKTAPA (2).

* MeTaKIVAOTE TNV KEPAAR TOU WNXOVIPOTOG
aTtnv avwTaTn Béon TnG.

* EVePYOTIOINOTE TO PUNXAVNHA KOl TTEPIPEVETE
€wg 6ToU N Adua Tou TrpiovioU QTACEl O TTARPN
TaxuTnTa.

* EkteAéoTte pia oupdpevn kom: NMa va
TO KAveETE QUTO, OTTIPWETE TNV KEPOAR TOU
MNXOVAPOTOG  TIPOG  Ta  €UTTPOG  Kal  HETA
METAKIVAOTE TNV OPOIGMOPPA TTPOG TA KATW ME
eAa@pIG TTiEoN PEXPI va QTACEI OTN XARNAOTEPN
Béon. ZTn ouvéxela TTECTE TNV KEPOAR TOU
MNXOVAPOTOG apyd Kal OPOIGHOP®A TTPOG Ta
oW Yo va eTTeCEPYaOTEiTE OAO TO PAKOG TOU
TEPAYiou Epyaciag.

. MeTakivAoTe ™nv KEQAAR TOU
MNXOVAPOTOG otnv avwTaTn Béon.
H kepaAl Tng pnxavAg é€xel eAartipio, pnv
aTTeEAEUBEPWIVETE  ATTAWG TNV KEQAAR  TNG
pnxaving /k, aAA@ petakivioTe Tn AaBh TTPOg
Ta TTAVW PEXPI VO GTACETE OTNV AVWTATN BEon
(B¢on npepiag).

* AmeAeuBepwote 1O OlakéTTn  ON-OFF
KOl TTEPIMEVETE €wg OTOU N Adua Tou TrpiovioU
QAKIVNTOTTOINOEI.

* AQaIpETTE TO TEPAXIO EPYATIAG.

10.3.3. lMePIKOTTEG AUAAKWOEWY

PuBuioTe T0 0TOTT BABOUG VIO TOPEG OXIOUAG £T01 WOTE va €TTITEUXOEi TO €MBUUNTO BABOG KOTTAG
oTnV eTAgyPEVN ywvia.

[MpayuOTOTTOIAOTE T KOWIPATA A TIG CUPOUEVEG TOPEG OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO AVTIOTOIXO KEQAAQIO
ME TN dla@opd OTI TO TEPAXIO £pYOTiag Oev €XEl KOTTEI TEAEIWG.

11. KAGAPIZMOZ, XYNTHPHXH, AMOOHKEYZH, AlTOPPIYH

MPOEIAONOIHZH

Emikivduvn nAekTpIiki Tdon!

-> To pnxavnua emTPETTETAI va ouvdeBel pOvo aTnv TTapoxr PEUPATOG KAl O OXETIKOI EAgyXoOl
TTPAYHUATOTTOIOUVTaI OTTO £EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO A UTTO TIG 0dNYieg Kal TNV eTTiBAEWnN €I0IKEUPEVOU
nNAeKTPOAGyoU!
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POWerdToo!
11.1. KaBdpioua

O TaKTIKOG KABaApIoPOG eyyudTal Tn hEYAAn S1dpKeia (WG TOU UNYXAVAUATOG GAG Kal OTTOTEAE]
TPoUTT60e0N yia TNV acpaAf AeiToupyia Tou.

ZHMEIQZH

Ta AavBaopéva mpoidvTia kabapiopol ptropei va €mTeBoUv OTO QIVIPIGPA TOU PNXOVAUOTOG.
Mn xpnoigotroleite SIAAUTEG, BIOAUTIKG ViTPo i GAAa TTpoidvTa kabapiopoU TTou Ba uTTopoloav
va KOTOOTPEWOUV TO QIVIPIGPA TOU pnxavApatog. Tnpeite TIg Tpodiaypa®ég Kal TG odnyieg Tou
KOTOOKEUAOTH TOU KABapIoTIKOU.

» AIaTNPEITE OAEG TIG CUOKEUEG AOPAAEiag, TIG UTTOO0XEG AgPIGHUOU Kal TO TrEPIBANKa Tou KivnTrpa
atraAAaypévo atrd okovn.

» Emropévwg, kaBapioTte 10 pnxdvnua petd amd kdBe xpAon Kal agaipéaTe TUXOV TIplovidia e
BoupTtoa, okoUTTa 1 NAEKTPIKA oKOUTTA

11.2. Zuvtpnon
To punxavnua gival XapunARg ouvTAPNONG Kal HOVo PEPIKA e€apTrpaTa Xpeliddovtal oépPig. BAdRBegn
eAaTTWATA TTOU Ba PTTOPOUCaAV VA ETTNPEACOUV TNV ACQPAAEIG 0AG TTPETTEI VA ETTIOKEUACTOUV OPECWG!

* Mpiv a1m6 K&BE AciToupyia, EAEYXETE TNV TEAEIO KOTAOTAON TWV CUCKEUWY OCQAAEIQG.

* EAEyxeTe TAKTIKG TNV TEAEIQ Kal €EUAVAYVWOTN KOTAOTOON TWV ETIKETWV TTPOEISOTIOINONG KAl
AoPAAEIAG TOU PNXAVIMATOG.

» XpnaigoTrolgite pévo KatdAAnAa kai KatdAAnAa epyaAeia.

* XpNOIYOTIOIEITE HOVO YV OIa AVTOAAOKTIKG TTOU TTPOTEIVEI O KOTAOKEUAOTAG.

11.2.1 Zx€d10 ocuvTApnong

O T10TTOG KaIl 0 BaBudg POBOPAg Tou puNXavAUOTOg eCapTaTal O€ HEYGAO BaBud atTd TIG CUVONKEG
AeiToupyiag.

Ta akéAouBa diaoTrpaTta IoXUouv 6Tav To UNXAVNPA XPNOIKOTIOIEITAI EVTOG TWV TEXVIKWY OPiWV:

AildoTnpa ZUCTATIKA Apdon
Mpiv amé T xpron MplovoAeTTida EAéyETe yia {nuIEG Kal AVTIKATOOTAOTE GV
Xpelagetal.
MpogulakTipag Aettidag | ‘EAeyxog Aeimoupyiag (Oeite EAeyxo
TIpiovioU AgiToupyiag TTpooTagia TTPIOVOAAUAG)
Eicod0¢ TpaTediol E)\évﬁn yia ¢nNMIEG KAl AVTIKATAOTHOTE £QV
Xpeldgeral.
KaAwdio EAEyETe yia {nuIEG Kal ETTIOKEUAOTE €GV
Xpelderai.
MeTtd Tn xprion Mnyxavi AgaipéoTe Tn okOVn/Bpadopata EUAou Kal
™ BpwpId
MpouAakTApag AeTTidag
TTpIovIoU
TodvTta pe TOITT
Metd améd 50 wpeg (/ 10h) | BoupTtoa avBpaka EAéyETe Kal avTIKOTOOTAOTE £QV XPEIGZETAl.
Otav atraiTeital Eide palakpdg EAéyETe TNV gukpivela Tng Aetidag Tou

TIPIOVIOU KaI AVTIKATAOTACTE OTAV €ival
amapaiTnTo
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11.2.2. ANayr| AemTidag Trpioviou
NPOZOXH
Kivduvog Tpaupatiopou! @opdte TTpoaTaTEUTIKG YAvTIa 6Tav aAAGleTE TN AETTida TOU TTPIoVIOU.

¥.
Ay

* [upioTe TNV KEQAAN) TOU PNXAVAUOTOG TTPOG Ta TTAVW.

» XaAapwaoTe Tn Bida (1).

» XaAapwaoTe Tn Bida (2) Kal atroouvappoAoynoTe To aTApIyHa (3).

* ZUpeTe TNV TTAGKQ (4) KQI TO KIVNTO TIPOCTATEUTIKO TNG AETTIOAG TOU TTPIovIoU (5) TTPOg Ta TTAVW
pEXPI va gival TTpoaBdaoiun n Bida TG @AGvVTIag (6).

* MatAoTe To KOUPTTI AoPAAIONG Tou Ggova (7) PE TO Eva XEPI VWD PE TO BANO XEPI TOTTOBETEITE TO
kA€18i Allen 6 mm oTn Bida TNg PAGvTLaG (6).

* [upioTe TN AetTida Tou TIpIoVIOU péXpP! va ag@alioel n ac@aNion Tou dova.

» Twpa xahapwaTe Tn Bida TNG @AGvVTIag (6) Ye Aiyn TTepIoccOTEPN TTiECN.
>nueiwon: ApioTepod vAaua!

* ApaipéaTe Tn Bida TNG GAGVTaG (6) Kal Tov SioKo TNG EWTEPIKNAG PAGVTIAG (8).

* ApaipéaTe Tn AetTida Tou TTPIOVIOU aTTé TOV Ggova.

» KaBapioTe 1n Bida TG @AdvTlag (6), Tov eCwTtepikd Sioko GAAvVTLaG (8) Kal Tov eowTePIKO BiOKO
PAAvVTaG.

» TOTTOBETAOTE pIa VEQ TTPIOVOAQA GTOV AEova.
>nueiwon. BeBaiwBeite yia Tn cwaoTr @opd TTEPIGTPOPAG!

* TorroBetriaTe TN Bida TNG PAGVTaG (6) Kal Tov 8ioko TG £EWTEPIKAG PAGVTLaG (8) aTOV dEOoVa Kal
aPigTe TOV.

» Emavagépere Tnv TAGKa (4) Kai TO KIVATO TTIPOCTATEUTIKO AETTidAg TTpioviou (5) TNV apxIkAi Toug
Béon.

* 21EPEWATE Eavd TNV TTAGKa (4) pe Tn Bida (1).

* LTEPEWOTE TO OTAPIYHA (3) KAl TO KIVNTO TTPOCTATEUTIKO AETTIOQG TOU TTpIoviou (5) pe Tn Bida (2).

* BeBaiwbeite 611 0 TTPOQUAAKTAPAG TNG AETTIOAG TOU TTPIOVIOU AEITOUPYEI CWOTA KAl KIVEITAI TTAVW-
KATW OTAV PETAKIVEITOI N KEPAAN Tou pnxavApaTtog (H B€on Tng KEPaANg pnxavAg TTpog Ta ETTAvVwW, O
TTPOQUAGKTAPOG AETTIOAG TTPIOVIOU KAAUTITEI TO TTPIOVI.



RAIDERM 4

MPOZOXH

Mpooé€te TN OwoTA @opd TTEPIOTPOPNG kal T didoTacn Tng Aemidag Tou TrplovioU.
Opia didataong: Méy. AidueTpog 210mm Kai péy. Taxog 2,6mm, Kabwg kal SIGUETPOG TOTTOBETNONG
30mm.

« lMpiv ouvexioete TNV gpyacdia oag, PePaiwBeite OTI OAEG 01 CUCKEUEG QOPOAEIG gival O€ KAAN
katdaTtaon Asitoupyiag (EAeyxog TrpoaTtaaiag Aemridag rpioviou).

» Zmmoudaiog! KaBe @opd 1Tmou aAAGleTe TN AeTTida TOU TTpIovIoU, BeRaiwBeite OTI TTEPIOTPEPETAI
eAelBepa aTo £vBETO TOU TPaATTECIOU, TOOO O€ KABETN 60O Kal 0€ pUBUIoN ywviag 45°.

« Xmroudaiog! O1 epyaaieg aAayAg Kal euBUyPAPMIoNG TNG AETTIOAG TTPIOVIOU TTPETTEN va EKTEAOUVTAI
owaTa.

11.2.3 PUBuion tou Laser

5 2 * Edv 1o Aéigep (1) dev deixvel TTAEov TN
OWOTA YPAUUN KOTTAG, UTTOPEITE va pubpiceTe
10 Aéi1ZepP pE TIG BidES (2).

* H akTtiva AéiIlep TTPETTEI VA XTUTTACEI TO
86vTIa TNG AETTIdAG TOU TTPIoVIoU.

11.2.4 Adeiaopa/aAAayr TNG 0akoUAag Trpiovidiod

To Trpidvi gival eE0TTAIOUEVO pE oakoUAa
TpIovidIou (1).

H ocakoUAa 1Tpiovidiol (1) emITPETTETAI VO
XPNolgoTIoIEiTal HOVO yia TNV KOTT {UAOU
Kal UAIKG oav EUAo!

* MiéaTe Tov peTaAAikd dakTUAIO (2) GTN
1 | oakoUAa TrpiovIBIoU (1) padi kai ToTToBeTHOTE
TOV 0TV £€£000 OKOVNG (3).

* Metd TNV atreAeuBEépwaon Tou PETAAAIKOU
SaKTUAIoU (2), n gakoUAa TTpIovIdioU
OTEPEWVETAI OTNV £€000 OKOVNG.

* H oakoUAa 1TpIovIdioU ptropei va adeldoel Pe
peppoUap (4).

11.2.5 EAéyETe/aANGETE TIG BoUpTOEG AvBpaKa

» EAéyETe TIG BoUpToEg AvOpaKka PETA TIG

TTPWTEG 50 WPEG AsIToupyiag pe véo pnyxdvnua

) 6Tav ToTroBeTNBOUV Véeg BoupTaeg. Apou
E TIPAYHATOTIOINOETE TOV TTIPWTO EAEYXO, ETTAVOAARBETE
Tov éAeyxo kaBe 10 Wpeg AeiToupyiag.

» Edv o avBpakag éxel pBapei o€ prikog 6 mm
1 €4V TO EAQTAPIO i} TO CUPUA ETTAPNG EXEI KOET A
KOTAOTPOQEI, €ival ATTApaiTNTO VA AVTIKATACTAOETE
Kal TIg U0 BoupToeg. Edv atmodeiyBei 611 oI BoUpToeg
JTTOopPOUV va XpnaoidotroinBolyv YETd TNV agaipean,
gival duvatn n eTTavaToTToBéTNOT TOUG.

» Katd 10 6€pRIg Twv BoupTowv GvBpaka, avoigTe
TIG BU0 KAEIBOPIEG (1). ZTN UVEXEID, APAIPETTE TIG
BoupToeg avBpaka. AvTIKATAOTATTE TIG BOUPTOES
AavOpaka pe avTioTpon oEIpd.

%
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11.2.6 'EvBeT0 Trivaka aviaAAayng

NMPOZOXH

Edv 1o £vBeTo TOU TPOTTEQIOU (1) €ival KATEOTPAUPEVO, UTTAPXEI KivOUVOG VO aTToBNKEUTOUV HIKPA
eCapTApaTa avdpeoa aT1o €vBeTo TpaTTECIoU Kal T AETTida TOU TTpIovIoU Kal va PTTAOKGPoUV Tn AeTTida
TOU TTPIOVIOU.

» ApaipéaTe TIg Bideg (2) atd TO £vBETO
TpaTeqiou (1). Av xpelddeTal, yupioTe TO
TTEPIOTPOPIKS TPATTEQ! KAl TNV KEPAAN TOU
MNXOVAMOTOG VIO va @TACETE OTIG BidEG.

* ApaipéaTe 1o évBeTo TpaTTEIOU (1).

*» TorroBeTrOTE TO VEO €vBeTO TTivaka (1).

* 2igTe TIG Bideg (2) aTo évBeTO TOU
TpaTeIoU (1).

11.3. ATroBrkeuon

ATTOBNKEVUOTE TO PNXAVNUO O OTEYVO, AVOEKTIKO OTOV TTAYETO KOl KAEIBWHEVO PEPOG OTaV OEV TO
xpnoipotroieite. BeBaiwBeite 611 pn e€ouaiodotnuéva dTopa Kail 181K TTaidid dev €xouv TTpdoBacn
OTO unxXavnua.

ZHMEIQZH

H akatdAAnAn amoBrikeuon pTTopei va BAGWEl Kal va KATAOTPEWEI ONPAVTIKG €E0PTANATA.
ATroBnKeUOTE Ta ouokeuaopéva A dN ATTOCUCKEUOOUEVA £EAPTANATA POVO OTIG TTPORAETTOUEVES
ouvOnkeg TepIBaAAovTog!

11.4 AidBeon

Tnpeite Toug €BVIKOUG Kavoviopoug dIGBeong aTroppINPaTWY. Mnv TTETATE TTOTE TO PNXAVNHA, TO
€COPTANATA TOU PNXAVAMATOG ) Tov €E0TTAIGHG A€iToupyiag oTa uttoAsiypata. Edv eival atmapaitnTo,
ETTIKOIVWVAOTE UE TIG TOTTIKEG APXEG VIO TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TIG DIABETIUEG ETTIAOYEG ATTOPPIYNG.
Edv ayopdoeTe éva véo unxdavnua r avtiotoixo eE0TTAIONO atTd Tov £EEIBIKEUYEVO avTITIPOoWTTO GaG,
QAUTOG €ival UTTOXPEWHUEVOG OE OPICUEVEG XWPES VA ATTOPPIYEl CWOTA TO TTAAIO 0OG INXAvNUQ.



DECLARATION OF CONFORMITY
MITRE SAW WITH LASER RAIDER RD-MS08

C€

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopeanou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-3-9:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

LTD
EN IEC 61000-3-11:2019 EXP::‘Z“
W" bivd.
sko shosee
2006/42/EC, 2006/35/EU, 2014/30/EU 2“.‘;"":359 2934 07 22

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 23, 2023

EUROM

RAIDERALE

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBIIsiEM,
4YTO AaHHOE n3aene CoOTBETCTBYET CreAyoLLMM
cTaHgapTaMm 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTb
3aaBnsemo, Lo AaHe obrnagHaHHs BLUMOBLLae
HacTyrnH1M cTaHgapTam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hue nop Halua nv4Ha oaroBopHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COMacHOCT CO CreAHuTe
CTanfgapau v perynatusu:

ASTER

fﬂ{/' 67%)1/

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: LInpkynsap HacToneH c nasep
3anaseHa mapka: RAIDER
Moagen: RD-MS08

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeiickusa napnameHT n Ha CbBeTta ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT U Ha cbBeta oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTerncTBaTa Ha AbpXKaBUTe YINIeHKUM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTta
CBbBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha EBponenckusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTerncTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEeHKU 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eNneKTPUYECKN CbOPDBKEHUs, NpeAHa3Ha4YeHn 3a U3noni3BaHe B ONpenesieHU rpaHuumn Ha
HanpexXeHueTo;

n OTroBaps Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-3-9:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN IEC 61000-3-11:2019

MscTto n nata Ha uspaBsaHe:
Codpusa, Bbnrapus BpaHa MeHUaXBLP:
23 HoemBpwm 2023 r. Kpacumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Mitre saw with laser
Trademark: RAIDER
Model: RD-MS08

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation

of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-3-9:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN IEC 61000-3-11:2019

EUROMASTER

port - Export LTD
tm Buigara, gofia 1231

Lomsko shosee
24:&( +3892 934 07 22

Place&Date of Issue:

%f/ 67/ 7
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 23, 2023 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastrau circular fix
Trademark: RAIDER
Model: RD-MS08

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-3-9:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN IEC 61000-3-11:2019

EU‘ ng,gg'ff“
Sﬁf'

%f/ﬂ{ / Z/é" d
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 23, 2023 Krasimir Petkov
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Exploded drawing of Mitre Saw with laser RD-MS08
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Spare Parts List of Mitre Saw with laser RD-MS08

No. Name of Parts Quantity No. Name of Parts Quantity
001 Base 1 075 Outer pressing plate 1
002 Cross pan head three combination M5x30 4 076 Saw blade 1
004 Disc positioning spring 1 077 Inner pressing plate 1
005 steel ball @8 1 078 Cross pan head screw triple combination M5*16 2
006 Hexagon headed bolt M8x20 1 079 Front cover 1
007 Plum blossom rubber foot 4 080 Rolling bearing 6003 1
008 Left movable fence 1 081 Cross recessed countersunk head screw M4*10 2
009 Small knob 6x28 2 082 Bearing pressing plate 1
010 Hexagon socket he;;\(/llg;,(r;\(;/ triple combination 4 083 output shaft 1
011 Fence 1 084 Flat key 4*12 1
012 Cross pan head screw M6X16 2 085 big gear wheel 1
013 Right movable fence 1 086 Shaft bearing retainer 15 1
014 Rear locking handwheel assembly 1 087 Needle roller bearing hk1010 1
01]4> Cross pan head tapping screw ST4.8X25 1 088 Gear lock pin 1
0124> Chamfered handwheel spring 1 089 O-ring 1
01;’ Rear locking wrench 1 090 Gear box 1
0]44_ Rear locking insert 1 091 Hexagon socket head cap screw triple combination M6*25 4
015 Butterfly screw M6*30 1 092 Button spring 1
016 Pull rod locking spring 3 093 Gear lock pin cap 1
017 Type 2 non-metallic hexagon lock nut M10 1 094 Rolling bearing 600123 1
018 shim @10xD25x2 2 095 Bearing pressing plate 1
019 Connecting seat 1 096 Cross recessed countersunk head screw M5*18 2
020 Hexagon socket head cap screw M6*30 1 097 Shaft bearing retainer 12 1
021 Hexagon socket head cap screw M6*25 2 098 rotor 1
022 NUT M6 4 099 Cross pan head tapping screw ST4.2%65 2
023 Angle conversion screw 1 100 stator 1
024 Angle conversion torsion spring 1 101 Rolling bearing 60823 1
025 Angle block 1 103 ‘Wind shield 1
026 Hexagon socket flat end screw M10 x 40 1 104 Brush holder assembly 2
027 Connecting base ruler 1 105 Carbon brush 2
028 | Cross pan head screw triple combination M4x10 8 106 Casing 1
029 Cutting paving 1 107 Cross pan head screw triple combination M5*40 4
030 Disc pointer 1 108 Speed regulation module 1
031 Friction block 1 109 Casing rear cover 1
032 Disc locking rod 1 110 Cross pan head tapping screw ST4.2%16 10
033 Knob M6*18 1 111 Cross pan head tapping screw ST4.8%25 2
034 side handle 1 112 Handle 1
035 Linear bearing®25x®40x35 4 113 Ejector rod 1
036 Linear bearing end cap 2 114 Ejector seat 1
037 | Cross recessed countersunk head screw M5*12 2 115 Governor switch 1
038 Miter pointer 1 116 Cross pan head tapping screw ST4.8x35 2
039 Hexagon socket cyl!;/fl;;hzesad three combination 1 17 Upper handle |
040 Angle conversion ejector rod 1 118 capacitance 0.22pF 1
041 Angle conversion ejector rod type 2 non-metallic 1 119 Cireuit board 1
hexagon lock nut M8

042 Flat pad 8 ( @ sixteen x 1.2) 3 120 Microswitch 1
043 disk 1 121 Wiring block (2 rows) 1
044 Cross pan head tapping screw ST4.2*10 1 122 Switch trigger spring 1
045 Thread buckle 1 123 Trigger as-switch 1
046 Pull rod rear cover 1 123-1 Semicircular head rivet 2 * 18 1
047 pull rod 2 123-2 Self locking torsion spring 1
048 Large pan head screw M5*16 2 123-3 Self locking piece 1
049 connecting rod 1 123-4 Switch trigger 1
050 Hexagon socket flat end screw M6*8 3 124 Crimping plate 1
051 LED lamp holder 1 125 Lower handle 1
052 | Cross recessed countersunk head screw M4*14 2 126 Cable sheath 1




N R s

053 Bracket 1 127 Cable [ 1
054 Bolt M6*18 1 Laser

055 Self locking pin 1 135 Laser seat 1
056 O-ring 8x1.5 1 136 Cross recessed pan head screw triple combination M4x14 2
057 Ball nut 1 119 Laser circuit board with laser and LED light 1
058 Connecting shaft 1 137 Cross recessed countersunk head tapping screw ST3x6 2
059 Large torsion spring 1 138 Laser transparent cover 1
060 Connecting shaft cover 2 Clamping block bly

061 Transparent coat 1 141 Fixed rod cover 2
062 Type 2 non-metallic hexagon lock nut M5 2 142 handwheel 1
063 Transparent cover pressing plate 1 143 Fixed rod 1
064 Transparent cover 1 144 Clamping block 1
065 Transparent cover torsion spring 1 145 Butterfly screw M6x15 1
066 | inner triangular screw 10 car 6 x 7 large flat head 1 146 Jaw iron 1
067 Cross recessed pan head screw M6*10 1 147 Non standard screw 6-car M5x7 1
068 Large cover 1 Plastic wing guard

069 Cross pan head screw M5*10 1 148 Left wing guard 1
070 Small knob M6*40 1 149 right wing guard 1
071 Knurled thin NUT M6 1 166 Accessories 1
072 Skull 1 151 dust bag 1
073 Plastic thread buckle 1 152 inner hexagon spanner 1
074 Saw blade fixing screw (M8) x 20 left-handed 1
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FAPAHLUMUOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHH

MalunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHy 1 npon3se-
[eHu cbrnacHo feiictaluuTe B Penybnuka Bbnrapus Hopmatues-
HU BOKYMEHTY 11 CTaHAAPTM 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKM N3NCKBAHMS
3a 6e3onacHocT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:
ToproBekata rapaHups, kosto “Eepomactep Mmnopt-Exkcnopt”
OO[ paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bwnrapus e kakto
crefga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKW €NEKTPOUHCTPYMEHTM 1 BEH3MHOBM MaLLy-
Hu ot cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a hm3n4ecky LA 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTY OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a IOpUANYECKN NNLA 33 ENEKTPONHCTPYMEHTH OT Ce-
puuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (DU3NYECKA NULA 3@ UHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lopuaNYeECKN NuLA 3a MHCTPYMEHTW OT CepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceUa 3a HM3NYECKN NNLIA 33 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLHM OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 mMecelja 3a IOpUANYECKM NNLA 32 BCUYKM GEH3NHOBY MaLLMHM
ot cepuuTe: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 Mecelja 3a pU3NYECKN NULA 33 BCUYKN KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUMHW, ra30BY W AU3eNoBM kanopudepm oT cepusita Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a OpUAMYECKV NULA 3 BCUYKI KDUKOBE, PbYHM MaLL-
HW, ra3oBm 1 An3enosu kanopudepy ot cepusta Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuns e BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LIMOHHA KapTa NOMbITHEHa NpaBUITHO B MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha
MallUMHaTa 1 duckaneH kacos BoH unn daktypa. apaHumonHaTa
kapTa TpsibBa fa Cbabpka MOJEN, CEpUeH HOMeEp, UMe Mognuc
11 MeyaT Ha TbproBeLia Npofjan MalLuHaTa, MoAnuc oT CTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCMOBWS 1 AaTaTa Ha
nokynkata. HemombnHEHN Wiy NOANpaBeHN rapaHLMOHHN Kap-
I ca HeanuaHu. MatwmHuTe TpsibBa fAa ce u3nonasat camo fno
npeaHasHayeHne 1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMSATA 3a ynoTpeba.
3a fia ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeoBX0AMMO KieHTa
[a ce 3ano3Hae Aobpe ¢ MHCTPyKUuMTe 3a ynotpeba Ha MaluuHa-
Ta, NpaBunata 3a 6eonacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
11 NpefHa3HayeHve.

MaluvHaTa Manckea nepyoanyHO MOYMCTBaHE M MOAXOAALIA Noa-
JpbXKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKPUTWE Ha MalluHaTa,

- 4aCTV 11 KOHCYMATUBM, KOUTO NOAMIEXAT Ha U3HOCBaHE, NPUYNHE-
HO OT NON3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec U Macno, YeTkn, Boaayu,
OMOPHM POSTKA, TAMMOHM, T'MEHW MaHLLIOHM, 38[BUXBALL PEMBLIN,
CnMpaYku, MbBKaB Bar C XN, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v ap.;

- [OMbIHUTENHM aKCecoapi M KOHCyMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYAHWK, KyTWM, CBPEANA, AMCKOBE 33 PsidaHe, CeKaun HOXOBE,
BEPHIY, LKYPKW, OrPaHNIMTEN, NOnNp-Luaibu, naTpoHHULM (3ax-
BaTV 1 AbPXayl Ha PEXeLLNST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa i
camara Kopaa 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaH3bM 1 3ananuTenHa cBeLl;

- HACTPOIika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMM EMEKTPUYECKN NPEaNasnTeni 1 KpYLIKH;

- MeXaH14HW NOBPEAW Ha Kopnyca 1 BCUYKW BbHLUHW €NTEMEHTU Ha
130€N1ETO, BKIKUUTENHO AEKOPATUBHM;

- NpeanasnTeni 3a 04y, NPesnasuTeny 3a PEXELL MHCTPYMEHTH,
ryMUpaHIA MNI0YM, 3aKONYasku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLL kaben 1 wencen;

- LIANOCTHNTE NOBPEAN HA MHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHN OT NPUPOA-

Hu BeacTBus, KaTo noxapu, HaBOAHEHWS, 3eMETPECEHNs W Ap.;
OTMNAOAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO/ He e 0TroBopHa 3a noBpeay npu-
UMHEHW OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabanTentu gpyxectsa’,
MOBPE/V OT BBHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBI yAiapu, HeCTaHAaPTHM
3axpaHBaLLy HaNPEeXeHMs 1 MMa NpaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (MW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha 13aenue-
TO C TO31 MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- 3anM4eH MW NMNCBALL MHAETU(MMKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;
- NIOBPE/V Bb3HWKHAMN NPy TPAHCMOPT, HEMPABUIHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBI3HA HAaMeca B HeYMbI-
HOMOLLEeHa cepBu3Ha 6a3a;

- 11OBPe/M, KOUTO Ca NPUYMHEHI B CNIEACTBIE Ha HenpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLUMATA 3a ekcrnoaTaust) Ha MaLlnHa-
Ta OT CTPaHa Ha KN eHTa Unu TpeTu Nnua;

- MOBPE/V MPUUMHEHN B PE3yNTaT Ha M3MOM3BaHETO Ha MalLnHaTa B
[Apyra cpefia 0CBeH NperopbyaHara oT NPoU3BOANTENSs (BMaXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTANaLWs, Hanpexeue, 3anpalleHocT u ap.);
- IOBPEAY, NPUYMHEH OT NoNafjaHe Ha BbHLLHM Tena B MallMHaTa;
- NoBpeau, NpUYKHEHN B CrieAcTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢
MalUMHaTa;

- MIOBpeaM NpUIMHeHM oT paBota 6e3 BbagyLLeH unTbp uin cun-
HO 3aMBPCEH TaKbB;

- NP1 HEMPaBUIHO CLOTHOLLEHWE Ha BEH3WH/BYTAKTOBO Maco,
BOZeLLO A0 6riokMpaHe Ha fBuraTens

-noBpefa B CreACTBUE HENPABUMHO NMOCTABEH UMW HE3aTO4EH pe-
KeLL|, MIHCTPYMEHT;

- NOBpeAa Ha pedykTopHaTa kyTus (Mpefaskata), MpuynHeHa ot
HeLoCTaTbyHO J0BPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluyata

Unn MexaHyeH yaap Mo 3aAsikBaLlara oc.

- roBpefa Ha poTop 1nu CTaTop, U3passiBalya ce B CrienBaHe Mex-
Ay TAX, CNeACTBYE Ha CTONsBaHe Ha M3onaLuuTe, MPUIYMHEHO OT
NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- 110Bpe/a Ha POTop WNk CTaTop NpU4MHEHa OT NpeToBapBaHe Ui
HapylleHa BeHTUNauus, 3passizalla ce B NpoMsHa Ha LiBeTa Ha
KOnekTopa Urn HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3ynTat oT npefosupa-
He Ha KONMYeCTBOTO Macro B AByTakToBaTa CMeC.

- IUNCa Ha Macro 3a pexellara Bepura Unn HesaToueHa (3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa CUCTEMa;

- NANCBAT 3alLWTHA [IUCKOBE, OMOPHW NNOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTM KOWTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMSTA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 npasun-
Ha ekcnnoatausi;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabrikaBaH unu nof-
MEHSH OT KI1eHTa;

- MoBpe/jaTa e NpUYMHEHa OT NPeTOBapBaHe Ui NNNCa Ha BEHTU-
nauys, He[OCTaTbYHO MMM HEMPaBUMHO CMa3BaHe Ha ABUXeLUTe
ce KOMMOHEHTM Ha U3[enueTo;

- U3HOCBaHe Wnu BriokvpaHy narepy nopagy npeToBapeaxe, npo-
ObikuTenHa pabota unm npax;

- pa3buTOo NarepHo rHe3no ot BriokMpaH narep W pasbuTa BTynka;
-- pa3buTO LUNOHKOBO N Pe3BOBO CheANHEHNE;

- NOBpe/ia B €KY U eNeKTPOHHO YNpaBneHIe NpuiMHeHa ot
npax unu c4yneaxe;

- noBpeAeHa peaykTopHa KyTusi (rnaea) NpUYMHEHO OT 3acTonopst-
BaLLYA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay ByTano 1 UMIMHABLP B
pesynTar Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKMUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay ByTano v LMIMHALP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBa-
He, NpobMkMTENHa paboTa unu npax;
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- NOBPEAEHO LIHTPOBEXHO Koneno 1 cnmpadka (MPOMeHeH LBST)

- [ibIKN ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnmpauka;

- CMyKBaHMS MO KOpMyca, NPUYMHEHN OT HempaBuMeH MOHTaX Ha
CBBbP3BALLM TPBOU, DUTUHI 1 NOA0BHN;

- IUNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha WH-
CTPYMEHTa U Ca NpeHasHaYeHm 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHa-
Ta My 11 MpaBUHa ekcrnoarauyus;

- Ha BCUYKM BogHM noMnv (6e3 notonsiemute) u xugpodopu Tpsib-
Ba fla Gbje MOHTMPaH Bb3BpATEH KranaH Ha BXOASLLMS OTBOP.
MMpw xuapodopute NEpUoaNIHO Ce NpoBepsiBa HanAraHeTo Ha
MeTanHus KoHTeilHep(HansraHeTo Tpsiba Aa Gbae B rpaHuLMTe
1.5-2 bar).

BHUMAHUE! Xuapocopute Raider ¢ MexaHuyeH npecoctar He
U3KMIo4BAT aBTOMATUYHO My nunca Ha Bogal

- noBpefa npuinHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bopa, KosTo ce
13passisa B fedhopMaLys Ha YNITbTHEHNATA W KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHara 4act.

- MOBPEAV MPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe 11 NPEKOMEPHO NPErpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha MpUeTi B CepBuM3a MallMHK e B
pamKuTe Ha eauH MeceLl.

CepB131TE He HOCST OTFOBOPHOCT 3a MaLlMHM, He MOTbPCEHU OT

COBCTBEHULMTE UM eA1H MeceL| cref 3aKOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbprosekaTta rapaHLus 3a 6atepuv 1 3apsaHM YCTPOICTBA, KOSTO
“EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopusita Ha
Peny6nuka Bbarapus, e kakto cneasa:

- 18 Mecelja 3a GatepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPOICTBO OT CepunTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 Mecelja 3a GatepusTa 1 3apsiBHOTO YCTPOIICTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHUMOHHNAT CPOK 3anoyBa [ja Teye OT AaTaTa Ha 3akyrnyBaHe.
["apaHuusiTa Nokpu1Ba BCUYKW [edekTi, Bb3HUKHaNMW npy npasun-
Ho non3BaHe Ha GaTepusiTa v 3apsHOTO YCTPOIICTBO, CboBpa3Ho
MHCTpYKUMsiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Vimnopt-Excnopt” OO[
ocurypsisa rapaHLusi, Mpunoxvma npu u3bpoeHuTe no-gomy ycro-
BUsl, ype3 GesnnaTHo oTcTpaHsiBaHe Ha AedeKT! Ha NpoayKTa, 3a
KOWTO B paMKuTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe Jia Ce AoKaxe, Ye
ce AbIKaT Ha JedekTi B MaTepuana unu npu npoussoaCTBOTO.
TbproBckaTa rapaHLus € BanWaHa npy NpeaocTaBsiHe Ha rapah-
LiMOHHaTa KapTa Ha MaluuHaTa, NombHeHa NpaBuHoO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha npopykTa 1 duckaneH kaco 60H nnn daktypa.
["apaHLmoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbbpka MOAEN W CepueH Ho-
Mep Ha akymynaTopHaTa MalunHa, OKoMMNeKToBaHa ¢ Gatepus 1
3apsHO YCTPOICTBO, MMe, MOAMNC U NeYaT Ha TbproBeLia npopan
KOMreKTa akyMyniaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NOAMNC OT CTpaHa
Ha KnWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTe yCrnoBus W gatata
Ha mokynkara.

[apaHumsTa He NokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpuTWe Ha batepusita 1 3apspHOTO
YCTPOIACTBO;

- MOBPEAV Bb3HWKHAMN NPY TPAHCMOPT, MeXaHW4HW noBpeau /Ha
Kopryca 1 BCUYKM BbHLLHM eNeMeHTH Ha

GaTepusiTa 1 3apsipHOTO, BKIIOYUTENHO [EKOpaTUBHI, Npu Apyrk
BbHLLHY Bb3AECTBIS 1 NPUpoSHN GeCTBUS KaTo NoXapu, HABO/-
HEHsl, 3eMETPECEHNS;

- [lechekTI OT aMopTH3aLS, HOpManHO U3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
lapaHuusTa 3a GaTepusita M 3apsoHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
cryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (1M HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nnekTa akyMynaTopeH efeKTPOUHCTPYMEHT C TO3U MOMbIIHEH Ha
rapaHLUyoHHaTa kapTa;

- HapyLLUEeHWe Ha LieNnocTTa, M3TpUBaHe Unv NUNca Ha eTukeTa Ha

npou3BoAUTENs BbpXy 6aTtepusiTa u 3apsaHOTO

YCTPOIICTBO;

- BCMYKMA CMyyau Ha NOBPEeaM, MPUYMHEHW OT HenpaBWmiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMATA 3a eKkcrnoaTauys), uanyckaxe,
yAap, 3anuBaHe ¢ TeYHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B Clyyau, ye
BCUYKM KneTK B BaTepusita ca M3TOLLEHN MO, KPUTUYHUS MUHM-
MyM;

- 3apexaaHe C HeOpUrMHamHK 3apsiaHN YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPONCTBO € YAbIKaBaH Wi NOAMEHSH
OT KNMEHTa, UNn [pyril BbHLIHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYME C
131CKBAHWSATA HA MPOU3BOANTENS;

- KOraTo € NPaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moandu-
kaLusi OT NOTPeBUTENS UMK NPOMEHN OT HEYMbIHOMOLLEHM nLa
Unn upmm;

- Mpy n3nonasaHe Ha batepusiTa u 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npefHasHayeHue;

- NOBPEAV NPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha W3Nomn3BaHeTo 1 CbxpaHe-
HMeTO Ha baTepusiTa M/UnK 3apsAHOTO B fipyra cpefa OCBEH npe-
nopbyaHaTa oT NPoU3BOAUTENS (BMIAXHOCT, TeMnepaTtypa, BeHTU-
naus, HanpexeHwe, 3anpaLueHoCT 1 ap.);

- MpY TOKOBM yAapu, TPbMOTEBULM, HABOAHEHIS, MOXapy, ApYru
BbHLLHM Bb3AENCTBMS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAApTHa 3axpaHBallia Mpexa v ¢ Apyru He-
NOAXOAALLI UMK HECTaHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTy B cepei3a batepum u 3a-
PSAHN YCTPOICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- efvH Mecell,
Creq KoMTO CepBuU3NTe He HOCAT OTFOBOPHOCT B CMyyald, e He ca
MOTBPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLs e CbrnacHo uancksanuaTa Ha 3311 v 3akoH
3a NpeaocTaBsHe Ha LMPOBO ChAbpXaHNe 1 LMdpPoBM yCnyru u
3a npoaax6a Ha cToku. Mpn HeCLOTBETCTBME Ha CTOKNUTE NOTpedu-
TeNAT IMa NPpaBHI CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLLy npofaBaya, Kouto
He ca CBbP3aHy C pasxo/iy 3a HEro, KaTo ThproBckaTa rapaHLmst He
3acsira Teau Cpe/CcTBa 3a 3allyuTa Ha notpedutens;

HesaBucumo oT Thbproeckata rapaHLys npofjaBaybT 0TroBapst 3a
nMncata Ha CboTBETCTBME Ha noTpebuTenckata CToka ¢ AOroBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuumsta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LdpPOBO ChabpXaHe 1 LcpoBM YCryrv 1 3a
npogax6a Ha CToku).

Yn. 33. (1) Korato cTOKUTE He OTTOBapsiT Ha WHAMBMAYanHUTE
131CKBaHWS 33 CbOTBETCTBUE C [OrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3K-
CKBaHWS 3a CbOTBETCTBME W HA M3NCKBAHWSTA 3@ MOHTUPaHE UnK
MHCTanMpaHxe Ha CTokuTe, NoTpebuTensT ma npaso:

1. Aa npensiBM peknamaLys, kato noucka oT NpoAasava Aa npuse-
[ie cToKaTa B CbOTBETCTBIE;

2. [ja NoNy4yM NponopLMoHanHo HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. fa passanu 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 noTpebutensT moxe Aa nsbdepe
MEX[ly PEMOHT UM 3amMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaxe
HEBB3MOXHO MnK 61 [J0BENO /40 HENPOMOPLMOHAMHO roNnemi pas-
X0AM 3a NpoAasava, kaTo ce B3emar npeasiz Bcudkv oberosTen-
CTBA KbM KOHKPETHUS CIyyaid, BKIOYNTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOATO 61 MMana cTokaTa, ako Hamalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa fia ObAe NpefocTaBeHo ApyroTo CpeacTso 3a
3aluTa Ha notpebutens 6es sHauuTenHo HeynobeTeo 3a notpe-
6utens.

(3) MpopaBaybT MoXe fa OTKaxe Aa NpUBEaE CToKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTLT 1 3aMsiHaTa Ca HeBb3MOXHN 1in ako buxa
[70BEN 10 HEMPOMOPLMOHANHO roflemMu Pasxofy 3a Hero, kaTo ce
B3eMaT NpesiBua BCUYKM 0BCTOSTENCTBA, BKMIOYATENHO TE3N No
an.2,1.1un2.



(4) MoTpebuTtensT ma NpaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HamansBaHe Ha
LieHaTa unu fia passani foroopa 3a npoaax6a B cnefHuTe cryyan:
1. NpofaBaybT He e U3BBPLUMN PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CToKaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, korato e NPUNOXIMO, HE € M3BBPLLKN
PEMOHT WK 3aMsHa cbracHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaysT
€ 0TKasan Aa npu1Befe CTokaTa B CbOTBETCTBUE CbINAcHo an. 3;

2. MosiBM Ce HECbOTBETCTBME BbIPEKW NPeAnpueTuTe oT npofa-

Baya [eiicTBIA 3a NpUBEXAAHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME; MpU
HeCbOTBETCTBUE Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpea 1 Ha CTokw,
CbAbpXkaLly LdpoBN enemMeHTi, NpoaBaybT UMa npaso Aa Ha-
npaBu BTOPK ONUT 33 NpUBEXAaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B
pamKu1Te Ha Cpoka Ha rapaHuumsTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBIMETO € TOMKOBA CEpU1O3HO, Ye OnpaBfaBa Hela-
6aBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Unu pasBansiHe Ha 40roBopa 3a
npogax6a, unu
4. npopjaBaybT € 3asBIN UK OT 06CTOATENCTBATA € CHO, Ye NPo-
[laBaybT HAMa fja NpuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
Ccpok vnn 6e3 3HaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpedbuTens.

(5) MotpebutensT HAMa NpaBo fia passanut JOroBopa, ako HeChb-
OTBETCTBMETO € He3HaunTenHo. TexecTTa Ha [joka3BaHe 3a ToBa
[flanu HeCLOTBETCTBMETO € HE3HAYMTENHO Ce HOCK OT NpofjaBaya.
(6) MoTpebuTensT UMa NpaBo Aa oTkaxe nraLaHeTo Ha ocTaea-
Lya YacT OT LigHaTa 1nM Ha YacT OT LieHaTa, AokaTo NpofasaybT
He M3MbIHW CBOWUTE 3afibIDKEHVS 33 MpUBEX[aHe Ha cTokata B
CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PEMOHTBT N 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBA 6e3-

NnaTHO B paMKWTe Ha pa3yMeH CPOK, CYMTaHO OT yBeOMABAHETO
Ha npoaasava oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U Be3 3Ha-
4uTenHo HeynobCTBO 3a NOTPebUTENS, KaTo ce B3eMar npeaBua
€CTeCTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosTo ca bunu Heobxoanmm
Ha notpeburens.

(2) 3a cTOKM, Pa3nn4HM OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM LMdpoBN ene-
MEHTW, PEMOHTBLT UMK 3amMsiHaTa Ha CTOKUTe Ce M3BbpLUBa Oes-
NnaTHO B pamKUTE Ha eANH MECeL|, CYUTaHO OT yBEAOMSIBaHETO
Ha npoaaBaya oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U Be3 3Ha-
4uTenHo HeynobCTBO 3a NOTPebUTENS, KaTo Ce B3eMar npenBua
€CTeCTBOTO Ha CTOKNTE U LienTa, 3a kosTo ca bunu Heobxoanmm
Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecwbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsABA Ype3 PEMOHT Wrn
3amsHa Ha CTokuTe, NoTpebuTensT NpeaocTass CTOKATE Ha paano-
noXeHue Ha npoAasavya. Mpu 3amsHa Ha CTokWUTe NPOfjaBaYbT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOK 0BpaTHO OT noTpebuTens 3a cBos CMeTka.
(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO HA PEMOHT W3UCKBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO Ca BN MHCTanMpaHu CboBPa3HO TAXHOTO eCTecT-
BO W Lien, Mpefy fia ce NOsiBY HECOTBETCTBUETO, UM KOraTo Tesn
CTOKM TpsibBa Aa GbAaT 3aMeHeHM, 3abIKEHNETO Ha NpofaBaya
712 pEMOHTIpa WM Aia 3aMeHM CTOKUTE BKIIOYBa AEMOHTMPaHeTo
Ha CTOKWUTE, KOWTO He CbOTBETCTBAT, 1 MHCTaNMPaHETO Ha 3amMecT-
BalLWTE CTOKW WM HA PEMOHTUPaHUTE CTOKW, UMK NoemaHe Ha
pa3xoauTe 3a JeMOHTUPAHE W MHCTaNMpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annaLlaHe 3a obuyaiiHara ynoTpe-
6a Ha 3aMeHeHTe CTOKM 3a BPeMETO Npefav TaxXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LigHaTa € NponopLMOHanHo Ha pasmni-
kaTa Mexay CTOAHOCTTa Ha nonyyeHuTe OT NoTpebuTens CTokn i1
CTOMHOCTTa, KOSTO BMxa MManu CTOKUTe, ako HsMalue nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsea NpaBoTOo C1 ja pasBanu [o-
roBOpa Ype3 3asBreHne 10 NpoaaBava, ¢ KOeTo ro yBeAoMsiBa 3a
peLLeHNeTo Cci Aa pa3Banit 40roBopa 3a npoaaxda.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIETO Ce OTHACS CaMO 3a HSKOW OT CTO-
kuTe, AOCTABEHM CbrMacHo AOroBopa 3a npoaaxda, v e Hanvue
OCHOBaHMe 3a pasBansiHe Ha [oroBopa CbriacHo un. 33, notpe-
6uTensT MMa nNpaBo fia pa3sanu J0roBopa 3a npopaxba camo no
OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTO U Mo
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OTHOLLEHME Ha BCUYKM [IPYrv CTOKM, KOWTO € npupobun 3aedHo
CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, aKO HEe MOXe PasyMHO Aa ce
0YaKBa, Ye MoTpebUTENST Lie Ce Chrnack a 3anasn camo CTOoKu-
Te, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) KoraTo notpebutensT passanu forosopa 3a npoaaxba uaus-
110 WNK YacTUYHO CaMo MO OTHOLUEHWE Ha HSIKOW OT OCTaBeHUTE
CbIMacHo JjoroBopa 3a npofax6ba CToku, noTpebuTensT Bpblya
Te3n CTOKM Ha npoaasaya Ge3 HeonpaeaaHo 3abaBsiHe U He no-
KbCHO OT 14 AHM, CYMTAHO OT AaTara, Ha KosiTo noTpeGuTensT e
YBE[OMUI NPOJaBaya 3a peLLeHneTo cv Aa passanu JOroBopa 3a
npogax6a. KpaliHusiT Cpok ce cMsiTa 3a CnaseH, ako noTpebutenst
€ BbpHar 1nv uanpatun cTokute obpaTHo Ha npoAasava npeau
M3TUYaHETO Ha 14-AHEBHIS CPOK. BCUK pasxoam 3a BpblUaHe Ha
CTOKWUTE, B T.4. EKCTIeMpaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTKa Ha Mpo-
faBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha MOTpebWUTENs 3annaTeHara
LieHa 3a CTOKUTE Crie TSXHOTO nonyyaBaHe Win Npy npeacTaBs-
He Ha [J0Kka3aTeNCTBO OT NOTPeBUTENs 3a TAXHOTO M3npaLlyaHe Ha
npopasavya. MpofaBaybT € ANbXKEH Aa Bb3CTaHOBYM MONyYeHUTE
CyMM, KaTo 13I0Nn3Ba ChLLUOTO MNATEXHO CPEACTBO, M3NON3BaHO
0T NoTpe6UTENSs NPU MbPBOHAYaNHaTa TPAHCaKLMS, OCBEH aKo Mo-
TPEBUTENST € 13pa3NN M3PUYHOTO CU Chrnacue 3a U3nonasaHe Ha
[ZpYro NNaTexHo CPEACTBO W NP YCIOBYE Ye TOBA He & CBbP3aHo
C pa3xoy 3a noTpebutens.

Un. 37. (1) MoTpebuTtensT Moxe Aa ynpaxHu npasata it Mo To3un
pasfien, kakTo cneqga:

1. 33 CTOKM, Pa3n4Hy OT CTOKM, ChABPXKALLYM LMPOBM ENEMEHTH,
B CPOK /10 [1BE FOAMHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa;

2. 32 CTOKM, ChAbPXKaLLY LicpOBY €NeMEHTH, KoraTo AOroBOpbT
3a npoaaxba npe/Bxaa eAHOKPATHO NPeAoCTaBsiHE Ha LdPOBO
CbAbpXaHue UM LypoBa ycnyra, He3aBUCUMMO OT ToBa Aanu
HECBOTBETCTBMETO C& [bIKN HA (hU3NdeckuTe Unu LindposuTe
€IEMEHTY Ha CTOKaTa, B CPOK A10 [1BE FOANHM, CYUTAHO OT AOCTaBS-
HETO Ha cTokaTa W MpesocTaBsAHETO Ha LiNpoBOTO ChAbpKaHue
1AW LydbpoBaTa ycnyra Uni B pamKkiTe Ha nepuopa ot Bpeme, no-
coyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 Aa ce Bb3NpensTCTBa NpunaraHeTo
Haun. 28,an.3,T.1;

3. 32 CTOKW, CbAbPXKaLLM LM(POBU ENEMEHTH, KOraTo [OrOBO-
pbT 3a npodaxba npeABMKAa HEMpeKbCHATO MpeaocTaBsHe Ha
LchpoBO ChabPKaHME MW LcpoBa ycnyra 3a onpeseneH ne-
PYOA OT BpeMe, He3aB1CUMO OT TOBA Jjanu HECHOTBETCTBUETO Ce
[bIDKY Ha u3ndeckuTe Unn LudpoBuTe enemMeHTH Ha cTokaTa,
B CPOK [0 ABE FOAMHI, CYMTAHO OT JOCTABSHETO Ha cTokaTa U OT
3aM0YBaHETO Ha HENPeKbCHATO NPeAOCTaBsHE Ha LiNtPOBOTO Cb-
[bpaHue unu uudposata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbAbPXKALLW LM(POBI ENEMEHTH, KOraTo OroBOPLT
3a npopaxba npenBukaa HENpeKbCHATO NMpeaocTaBsHe Ha Liv-
(hpoBO ChAbPXKaHMe UNK LudpoBa ycnyra 3a nepuog, no-Abibr
OT [1Be TOANHM, W HECBOTBETCTBUETO Ce AbMKM Ha LmdpoBuTe
€IEMEHTY Ha CTOKaTa, MOTPEGUTENST MOXeE Aa YNpaxHW Npasata
CV N0 TO31 Pa3fen B paMKuTe Ha Cpoka Ha AeiCTBYE Ha A0roBopa.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa fia Teye npes BpemeTo, He0bXoAMMO 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e
06BbP3aHO C /pYrin CPOKOBE 3a MpeAsiBsiBaHe Ha UCK, PasinyHm
orTeannoan. 1.

Un. 38. MpogaBaybT, KOMTO OTrOBapst 3a HECLOTBETCTBYE Ha CTO-
KuTe, AbITKALLO Ce Ha AecTBIeE Wk Be3neiicTBue, BKIIYUTENHO
Ha NponycK fia Ce NPeOCTaBsIT akTyanu3aLmum Ha CTOKW, Cbabpxka-
LYW UMcpOBM eNeMEHTH, OT CTpaHa Ha nuLie Ha NpeaxoaeH eTan
OT BepuraTa OT TbProBCky CAENKY, MMa NPaBo Ha Wck 3a obesLue-
TEHWe 3a NPETLPMEHN BPEAN CPELLY NMULIETO UNK NuLaTa, KoUTo ca
MPUYUHUIN HECBOTBETCTBHUETO.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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RAIDERYE

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDERAE

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje viasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpaHu v npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe 6aparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT Nnepuop, OOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBuUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnucC 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NpPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa Aeka € 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao6PO NCYNCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro NO ynatcTeaTta U NPonMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTete Co eNneKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaL, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3aliTuTu

- MexaHunykun owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKopaTVBHN eNeMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cederse, ryMUpaHu NioYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- [JedkToT e npeaussukaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTYH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3awtmtHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalumHaTa e NnpodormKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedyKLUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aknydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
WM npawunHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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¢7 Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik <
7N\ blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o.. N
7 SERVISER: TOPMASTER d.o.o. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena <
2 A X navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garancijskim listom je pogojza ¥ A \
3 < A uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije. N 9 7

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izrocéitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- |s attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEI oUPPWVA e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUMPOPPWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexdpevo kal TTEdI0 EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aocPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnong, EpOoOV N KAPTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OPoAoyIKA TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPONNVia TNG ayopdg.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal SekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpileTal amrd eAGTTWPA £yyUnaon Pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTIkataoTadolv Pe véa, OTTwG N yyunan 8V avaVEWVETAL.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal OUP@QWVA PE TIG OBNYiES.
lMa va eEaog@alioTei N ac@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YIa
TN XPNON TWV KAVOVWY GOPAAEING I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTA ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOI QvOAWGIUa, Ta OTTOI UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 000CTPWTAPEG, Ta POEIAAPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKAPTITO dEova aUpUa, POUAEdv, a@pPayideg,
TMOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudip Kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTNG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTAoEIG, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KaAWDIO TO {610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOHNTIKWY
- Aopdheieg paTi aopaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikA {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKav atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIg
OTIOiEG:
- Aouvetig (A Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTN TTAPEPBacn otV TTapdvoun KaTaokAvwon Baong utrnpeaia
- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG oUoKEUAG aTTd Tov TTEAGTN 1| OE TPITOUG
- Znuia TTou TTPoKaAEITal AOyw TNG OTTPOCEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBN o1o oTpo@eio ;A aTATN, TToU atToTeAEiTal aTrd 1O d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv Jévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio A aTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) dIATAPAXK) GEPIOHOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGPYXEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TITAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU
p€ooU Kal £XoUV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAwdIo TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOET aTTO TOV TrEAATN
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€apTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A utrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPE! ) OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdAeipn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXAVIONO
- H epgpdvion aguaoikn amdéoTacn petagu epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvN
- ZUo@Ign peTagy epPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXHA AEIToupyia } o€ OKOvN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxXO Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETal TNV Epyaaia Katd To
OeoPEUpEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKSG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTIOPIKN €YYUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.
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